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	Skutečnost, že ozbrojené síly přestanou tolerovat trvající neschopnost svého civilního vedení, představuje největší riziko, jemuž Spojené státy dnes čelí.

	George K. Suskind,
Obranná zpravodajská služba
Výpověď před podvýborem pro ozbrojené síly
Sněmovny reprezentantů Kongresu USA

	 

	 

	 

	Rozdíl mezi republikou a císařstvím tkví ve věrnosti armády.

	Gaius Julius Caesar
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Z přednášky Caleba Katze Prezidentská funkce,
přednesené dne 26. února 1999
na Fakultě politologie Harvardovy univerzity:

	 

	 

	S funkcí prezidenta Spojených států nelze srovnávat žádnou jinou instituci na světě.

	Osoba, která je do ní zvolena, se rázem stane vůdcem čtvrté nejlidnatější země světa, nejvyšším velitelem jejích ozbrojených sil a generálním ředitelem toho, co Harry Truman kdysi nazval „největším fungujícím koncernem na světě“.

	Použití termínu „generální ředitel“ nevyhnutelně evokuje srovnání se strukturou podnikatelské korporace, které je do jisté míry i přiměřené - ale který jiný vedoucí pracovník obchodní či průmyslové společnosti může počítat s ročním rozpočtem ve výši dvou bilionů dolarů, má k dispozici 82. výsadkovou divizi, aby mohl prosadit svou vůli, a po svém boku kufřík, s jehož pomocí může proti svému konkurentovi rozpoutat termojaderné peklo?

	V moderním pojetí politických systémů představuje ovšem prezident Spojených států ojedinělý unikát. Důvod je prostý - tento člověk je současně hlavou státu i předsedou vlády.

	Drtivá většina zemí v současnosti tyto dvě funkce odděluje. Například ve Velké Británii je hlavou státu královna, zatímco šéfem exekutivy ministerský předseda. Oddělení těchto dvou rolí se zrodilo po neblahých historických zkušenostech s krutovládou tyranů - králů, kteří nosili na hlavách korunu, ale současně vládli dle své libovůle.

	Avšak ve Spojených státech je muž, který vládne zemi, současně symbolem této země. V každém slově, v každém činu prezidenta se projevuje moc a sláva země, protože jeho síla je zároveň silou národa.

	John F. Kennedy, který se za kubánské krize v roce 1962 postavil Sovětům.

	Harry S. Truman, jehož rozhodnutí svrhnout na Japonsko atomové bomby a ukončit tak druhou světovou válku, vyžadovalo vskutku ocelové nervy.

	Nebo Ronald Reagan a jeho sebevědomý úsměv.

	Síla prezidenta je současně silou národa.

	Toto uspořádání však v sobě nese geneticky zakódované riziko. Jestliže je totiž prezident ztělesněním Ameriky, co se stane v případě krize?

	Zavraždění Johna F Kennedyho.

	Vynucená rezignace Richarda Nixona.

	Potupné ponížení Williama Jeffersona Clintona.

	S Kennedyho smrtí zemřela nevinnost Ameriky. Nixonova rezignace vrazila nůž do srdce amerického optimismu. A Clintonova potupa byla současně celosvětovou ostudou Ameriky. Na všech summitech, na všech tiskových konferencích se první otázka vždy týkala jeho aktivit v místnosti sousedící s Oválnou pracovnou.

	Ať již ve smrti či ponížení, rozhodnosti či odvaze, prezident Spojených států je více než obyčejný, normální člověk. Je institucí, symbolem, chodícím a mluvícím ztělesněním země a národa. Drží na svých bedrech naděje a sny dvou set sedmdesáti šesti milionů lidí.

	 

	 

	 

	 

	
Z článku J. T. Farmera Smrt senátora Jeremiaha
Woolfa - nešťastná náhoda, nebo rafinovaná
vražda?, uveřejněného v měsíčníku Teorie
konspirace, dubnové vydání z roku 2001
(vychází v nákladu 151 výtisků):

	 

	 

	…tělo bylo objeveno v lesích, jež obklopují senátorovu osamělou loveckou chatu v pohoří Kuskokwim na Aljašce.

	Pro přesnost je třeba dodat, že v době své smrti již Jerry Woolf funkci senátora nevykonával - o deset měsíců dříve se svého křesla v horní komoře Kongresu nečekaně vzdal. Za rozhodnutím, jímž překvapil všechny politické komentátory, stály údajně rodinné důvody.

	Když ho našli, Woolf ještě žil - podivuhodný fakt, když uvážíme vysokorychlostní střelu z velkorážní lovecké kulovnice, která se mu zavrtala do hrudi. Zraněný byl okamžitě přepraven helikoptérou do okresní nemocnice v Blaine, vzdálené téměř dvě stě kilometrů, kde se lékaři pokoušeli o resuscitaci. Zranění bylo však tak vážné, že bývalý senátor po pětačtyřiceti minutách marné snahy zdravotníků zemřel.

	Docela všední příběh, co říkáte? Tragická nehoda na lovu, k nimž v této zemi dochází dnes a denně.

	Vaše vláda si přeje, abyste si právě toto mysleli.

	Zvažte však tuto skutečnost: Podle záznamů nemocnice v Blaine byl dne 6. února 2001 v 16.35 na tamější pohotovosti prohlášen za mrtvého pacient Jeremiah K. Woolf.

	Toť vše. Jiný písemný záznam o nehodě neexistuje. Vše ostatní - včetně pitevního protokolu - zabavili agenti FBI.

	A teď uvažte následující: Téhož dne, tedy 6. Února 2001, přesně v 9.35, zničil na opačném konci země washingtonský dům Jeremiaha Woolfa výbuch, jemuž padly za oběť senátorova manželka a jeho jediná dcera. Vyšetřovatelé později uvedli, že příčinou neštěstí byl unikající plyn.

	Federální úřad pro vyšetřování tvrdí, že se Woolf, před necelým rokem mladý a energický senátor, který proslul svým křížovým tažením proti organizovanému zločinu a mnohými pozorovateli byl považován za potenciálního prezidentského kandidáta, stal spolu se svou rodinou obětí vyděračů z řad podsvětí - nechej nás na pokoji, jinak to odnesou tví blízcí.

	Mohu vás ubezpečit, že toto vysvětlení je beze vší pochyby jen kouřová clona, vypuštěná vládou této země.

	Byl-li totiž Woolf vydírán, musíme si nevyhnutelně položit otázku proč? Funkce senátora se vzdal deset měsíců před svou smrtí. A zemřel-li při běžné lovecké nehodě, proč byly jeho záznamy z nemocnice zkonfiskovány FBI?

	Jaký byl skutečný osud Jerryho Woolfa? To dosud nevíme.

	Ale předkládám k úvaze poslední argument: Vzhledem k časovému posunu odpovídá 16 hodin 35 minut na Aljašce 9 hodinám 35 minutám ve Washingtonu.

	Shrnuto a podtrženo: Když odstraníme balast v podobě povídaček o nehodě při lovu, mafiánském vydírání a vadném plynovém těsnění, zůstává nepopiratelným faktem, že srdce bývalého senátora přestalo na pohotovosti v Blaine tlouci přesně ve stejném okamžiku, kdy jeho domov na opačném konci Ameriky vyletěl do vzduchu v obrovské plamenné kouli.
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Chráněné vězeňské křídlo
leavenworthské federální káznice,
Leavenworth, stát Kansas.
20. ledna, 12.00

	 

	 

	BYLO TO JEHO POSLEDNÍ PŘÁNÍ.

	Sledovat v televizi inauguraci nového prezidenta.

	Jeho převoz do Terre Haute se tak o hodinu opozdil, ale pokud vedení věznice považuje poslední přání odsouzence k nejvyššímu trestu za rozumné, obvykle mu vyhoví.

	Vězeň napjatě sledoval obrazovku, která vrhala na betonové stěny cely smrti modravé odlesky, a pak se na jeho tváři - přestože mu zbývaly poslední dvě hodiny života - rozlil spokojený úsměv.

	Na trestanecké košili nosil označení T-77.

	Byl to devětapadesátiletý muž mohutné postavy s býčí šíjí a širokými rameny, kulatým, větrem ošlehaným obličejem a ulízanými černými vlasy. Měl nekonečně hluboké nečitelné černé oči, které vyzařovaly mimořádnou inteligenci. Narodil se v Baton Rouge v Louisianě a stále mluvil se silným jižanským přízvukem.

	Do nedávné doby obýval celu v bloku T, určeném pro vězně, kterým by při pobytu mezi ostatními trestanci hrozilo akutní nebezpečí. Před dvěma týdny ho přemístili na tranzitní oddělení, jinak známé jako „Odletová čekárna“, odkud jsou odsouzenci k smrti, kteří už vyčerpali všechny odkladné prostředky, odvedeni k letadlu a pak vzdušnou cestou dopraveni do federální věznice v Terre Haute v Indianě, kde jsou popraveni smrtící injekcí.

	 

	 

	Fort Leavenworth, bývalá pevnost z války Severu proti Jihu, patří k nejpřísněji střeženým federálním káznicím. Jak název napovídá, trest si zde odpykávají pouze zločinci, kteří porušili federální zákony, tedy vrahové, únosci, lupiči, zahraniční špioni a teroristé - a pak také příslušníci armády, kteří prodávali vojenská tajemství, dezertovali nebo se dopustili závažných trestných činů.

	S největší pravděpodobností jde také o nejbrutálnější nápravné zařízení ve Spojených státech.

	Ale jako ve všech podobných institucích po celém světě, i zdejší nucení obyvatelé, kteří sami vraždili nebo znásilňovali jiné, si vypěstovali podivný smysl pro spravedlnost.

	Ti, kdo zneužívali děti, jsou sami denně znásilňováni, dezertéři z armády jsou s železnou pravidelností krutě mláceni, případně jim spoluvězni vyřežou nebo vypálí na čelo písmeno D. Je veřejným tajemstvím, že zahraniční špioni či teroristé, jako například pachatelé bombového útoku na Světové obchodní středisko z roku 1993, kteří pocházeli ze Středního východu, přicházejí o některé části těla.

	Ale nejkrutějšího zacházení se dostává zcela určité kastě odsouzenců - zrádcům, přesněji řečeno vlastizrádcům. Je vskutku s podivem, jak hlubokou lásku k vlasti si uchovali mnozí pachatelé nejotřesnějších zločinů, a dokonce i vojenští zběhové. Zrádci své země obvykle v Leavenworthu nepřežívají déle než tři dny po nástupu trestu.

	William Anson Cole, někdejší analytik Ústřední zpravodajské služby, který prozradil Číně podrobnosti o chystaném útoku amerických zvláštních jednotek na odpalovací základnu Si-čuang, centrum vesmírného programu Lidové republiky (všech šest příslušníků komanda SEAL pak při akci zahynulo), byl nalezen ve své cele mrtvý osmačtyřicet hodin po příjezdu do věznice. Konečník měl roztrhaný po mnohonásobném znásilnění kulečníkovým tágem a zemřel následkem zardoušení škrtidlem, utaženým kovovou nohou od postele - šlo o neumělou napodobeninu mučící metody používané v ČLR, tam ovšem s bambusovou tyčí.

	Podle papírů byl vězeň T-77 odsouzen za vraždu - přesněji řečeno za rozkaz k vraždě - dvou vysokých důstojníků vojenského námořnictva, což je trestný čin, za který se v armádě Spojených států automaticky ukládá trest smrti. Skutečnost, že obě oběti pracovaly jako poradci Spojeného výboru náčelníků štábů, ovšem povýšila tento zločin na velezradu.

	Proto - a také vzhledem ke své předchozí vysoké vojenské hodnosti - byl vězeň umístěn v bloku T.

	Jenže ani ve střeženém křídle trestnice není odsouzenec absolutně v bezpečí. Za svého krátkého pobytu v Leavenworthu byl vězeň T-77 několikrát krutě zmlácen a dvakrát musel dostat transfuzi krve.

	 

	 

	V předchozím životě se jmenoval Charles Samson Russell a sloužil v hodnosti tříhvězdičkového generála ve vojenském letectvu Spojených států. Volací znak Cézar.

	Měl mnoha testy ověřené IQ 182 a jako génius byl také vynikající voják. Metodický, ostrý jako břitva, rozený nejvyšší velitel - odtud jeho volací znak.

	Ale především… Trpělivý, pomyslel si Cézar, když sledoval blikající obrazovku, na níž dva muži, předseda nejvyššího soudu a nově zvolený prezident, končili předepsaný duet. Stáli v šedivém zimním slunečním svitu u západního portálu Kapitolu, sídla Kongresu Spojených států.

	„…zachovávat, ochraňovat a bránit Ústavu Spojených států. K tomu mi dopomáhej Bůh,“ zopakoval prezident závěrečná slova přísahy.

	Patnáct let, řekl si Cézar v duchu. Čekal jsem patnáct let.

	Teď se konečně dočkal.

	Nebylo to snadné. Několikrát začal špatně - dosáhl dokonce své nominace jako kandidát na viceprezidenta, aby pak s propastnou ztrátou prohrál - a musel se vrátit na začátek. Podobně dopadli i čtyři další jeho koně. A pak zde byli takoví, kteří podobně jako Woolf opustili politiku, ještě než stačili plně rozvinout svůj prezidentský potenciál. Ale s dodatečnými a zbytečnými náklady musíte vždycky počítat a bývalý senátor i tak posloužil svému účelu.

	Dnes však…

	Dnes je všechno jiné…

	Dnes má svého…

	 

	 

	Jeho teorie se zrodila z prostého faktu.

	V posledních čtyřiceti letech pocházeli téměř všichni američtí prezidenti ze dvou elitních klubů - před svým zvolením zastávali guvernérský nebo senátorský post. Jedinou výjimku tvořil George Bush starší, který byl členem Sněmovny reprezentantů, nikoli Senátu.

	Současně si generál Charles Russell uvědomil, že se vlivní muži vyznačují velmi nepředvídatelným zdravotním stavem. Zničující nároky jejich politického životního stylu - opakovaný stres, neustálé cestování, chronický nedostatek pohybu - si na jejich tělesných schránkách často vybírají vysokou daň.

	A tak zatímco umístění vysílače na srdce úřadujícího prezidenta hraničilo s nemožností, jeho implantace na koronární sval potenciálního kandidáta - uvážíme-li omezený okruh osob, z něhož se rekrutují - ještě před jeho zvolením nepředstavovala zase tak úplně neřešitelný problém.

	Než se někdo stane prezidentem, je koneckonců jenom obyčejný člověk.

	 

	 

	Statistiky pro příštích patnáct let hovořily samy za sebe.

	Dvaačtyřicet procent amerických senátorů prodělalo operaci žlučníku - problémy s kameny má ostatně většina otylých mužů středního věku. Ze zbývajících osmapadesáti procent se jen čtyři dosud chirurgickému zákroku vyhnuli.

	Nejčastější byly operace ledvin, prostaty a jater, ovšem nejsnazší možnost, jak zařízení do těla kandidáta tajně vložit, nabízely srdeční bypassy.

	A pak zde byl tento člověk.

	V polovině druhého funkčního období si guvernér velkého státu na jihozápadě USA začal stěžovat na bolesti v hrudníku a obtíže s dechem. Vyšetření, které provedl vojenský lékař na letecké základně nedaleko Houstonu, prokázalo obstrukci v politikově levé plíci, bezpochyby vmetek jako následek nadměrného kouření.

	S pomocí nejvyspělejší technologie, zahrnující miniaturní kamery s optickými vlákny a mikrochirurgické nástroje, byla ucpaná céva zprůchodněna a lékaři guvernérovi doporučili, aby přestal kouřit.

	Politik ovšem netušil, že v průběhu operace mu vojenský chirurg implantoval na vnější srdeční stěnu další technologicky dokonalý výrobek - rádiový vysílač velikosti špendlíkové hlavičky, vyrobený z poloorganického materiálu, který se postupem času částečně vstřebá do tkáně a zařízení nabude nepravidelný tvar neškodné krevní sraženinky, takže bude běžnými radiologickými vyšetřovacími metodami nezjistitelné.

	A jako poslední preventivní opatření byl vysílač do těla umístěn v neaktivním stavu, protože detekční systém v Bílém domě by každý „cizí“ elektromagnetický signál okamžitě odhalil.

	Kdepak.

	Zařízení bude aktivováno později, až nastane ten správný okamžik.

	A jako obvykle následoval po operaci potenciálního budoucího prezidenta závěrečný úkon, sejmutí plastového otisku guvernérovy pravé ruky.

	I ten bude Cézar nutně potřebovat, až nastane ten správný okamžik.

	 

	 

	O deset minut později pro něho přišli strážní.

	V poutech a řetězech byl generál Charles Cézar Russell vyveden z cely a odvezen k čekajícímu letadlu. Cesta do Indiany proběhla bez incidentů, stejně jako pochmurný pěší přesun do popravčí komory.

	V záznamu o exekuci byste se dočetli, že vězeň, který už ležel s roztaženýma rukama připoutanýma obnošenými koženými řemeny a připomínal ukřižovaného Krista - ovšem v horizontální poloze -, odmítl poslední pomazání. Přítomní od něj neslyšeli žádná poslední slova ani náznak pozdní lítosti nad spáchaným zločinem. Odsouzený během ponurého rituálu, předcházejícího injekci, vůbec neotevřel ústa. Choval se tedy stejně jako během procesu a po vynesení rozsudku, po němž následovala poprava na americké poměry neuvěřitelně rychle - vězeň T-77 se vzdal práva na odvolání a nepoužil žádný opravný prostředek.

	Vojenský soud označil jeho zločin za tak odporný a hnusný, že jeho pachatel nesmí živý opustit federální věznici.

	Jejich výrok se začal naplňovat v 15.37 dne 20. ledna, kdy špička jehly pronikla do žíly. Nejprve padesát miligramů thiopentalu sodného přivodilo bezvědomí, pak následovala pětinásobně menší dávka bromidu pancuronia, která paralyzovala plíce, a konečně dvacet miligramů chloridu draselného vyvolalo zástavu srdce.

	O tři minuty později, přesně v 15.40, prohlásil koroner okresu Terre Haute generála Charlese Samsona Russella za mrtvého.

	 

	 

	Vzhledem k tomu, že generál Russell neměl žádné žijící příbuzné, převzali tělo příslušníci vojenského letectva Spojených států a převezli je z věznice k okamžité kremaci.

	Dvanáct minut poté, co byl oficiálně prohlášen za mrtvého, projížděla armádní ambulance plnou rychlostí ulicemi Terre Haute a v její zadní části právě lékař přikládal ke generálově hrudi nabité defibrilační elektrody.

	Tělo se elektrickým šokem otřáslo a pak se doslova vzepjalo, jak proud procházel svalovou tkání. Při třetím výboji naskočila na zelené obrazovce monitoru elektrokardiografu malá amplituda.

	Generálovo srdce se opět rozbušilo a za okamžik již tlouklo docela pravidelně.

	Každý školák ví, že jakmile přestane srdce pumpovat do těla krev okysličenou v plicích, za několik minut nastává smrt.

	Generála po onu kritickou dobu udržela při životě hyperoxidovaná krev, jejíž geneticky upravené červené krvinky celých dvanáct minut uvolňovaly do tkání a zejména do mozku životně důležitý kyslík. Tuto krev generál dostal v průběhu zmíněných dvou transfuzí, které následovaly po brutálním výprasku od spoluvězňů.

	Po celou dobu zůstal televizor v temné betonové cele tranzitního oddělení federální trestnice v Leavenworthu zapnutý. Na obrazovce čerstvě korunovaný prezident, rozesmátý a radostně vzrušený, mával jásajícím davům.

	 

	 

	 

	 

	
O‘Hareovo mezinárodní letiště,
Chicago, stát Illinois.
3. července (o půl roku později)

	 

	 

	První našli v prázdném hangáru na okraji areálu chicagského mezinárodního letiště.

	Při pravidelné ranní kontrole odhalil přístroj slabé elektromagnetické záření, jehož zdroj se nacházel ve zmíněném hangáru.

	Byl prázdný - až na bojovou hlavici, která stála v geometrickém středu rozlehlé zastřešené plochy. Z dálky vypadala jako půldruhého metru vysoký stříbrný kužel, upevněný na dřevěné přepravní paletě, a teprve při bližším ohledání bylo zřejmé, že se jedná o hlavici montovanou do řízených střel. Z jejích boků visely dráty, které vedly k satelitní anténě mířící téměř svisle vzhůru. Pod pravoúhlým proskleným okénkem v kovovém plášti se leskla purpurově zbarvená světélkující tekutina.

	Plazma.

	Explozivní plazma označovaná jako Typ 240. Prchavá kapalina nesmírné výbušné síly, která se svými účinky vyrovná atomové bombě. Jediná hlavice dokáže zničit velkoměsto a srovnat je se zemí.

	Další šetření prokázalo, že slabý elektromagnetický signál zjištěný v hangáru vydávalo složité čidlo registrující vzdálenost objektů v okolí hlavice. Když se k ní někdo přiblížil na méně než patnáct metrů, rozblikalo se červené varovné světlo, upozorňující, že roznětka nálože byla odjištěna.

	 

	 

	Hangár si podle záznamů pronajalo vojenské letectvo Spojených států a následná prověrka prokázala, že v posledních šesti týdnech do něj nevstoupil žádný příslušník ozbrojených sil. Velitelství nedaleké Scottovy letecké základny odpovědělo na přímý dotaz vyhýbavě a v tom smyslu, že neví o žádné plazmové bojové hlavici, umístěné v hangáru na civilním letišti, ale přislíbilo, že jakmile něco zjistí, ozve se.

	Identické výbušné hlavice, opatřené distančními senzory a napojené na satelitní antény obrácené k nebesům, byly přibližně ve stejné době objeveny v hangárech pronajatých armádě na všech třech civilních letištích v New Yorku. Další hlášení přišla z Washingtonu, Los Angeles, San Franciska a San Diega, Bostonu a Denveru…

	Celkem čtrnáct ničivých zařízení na čtrnácti letištích, rozesetých po celé zemi.

	Všechny hlavice byly odjištěné a připravené k odpálení. Čekaly pouze na signál.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	PRVNÍ KONFRONTACE

	 

	3. července, 06.00


 

	 

	 

	 

	 

	TICHO ČASNÉHO JITRA narušily tři helikoptéry, které s burácivým jekotem uháněly nad pustou vyprahlou pouští. Piloti jako vždy udržovali sevřenou formaci a letěli těsně nad zemí.

	V čele svištěl obrovský vrtulník typu Sikorsky VH-60N, doprovázený na obou křídlech hrozivě vyhlížejícími bojovými stroji CH-53E Super Stallion.

	VH-60N představuje absolutní unikát v letovém parku ozbrojených sil Spojených států. Vyrábí se pro americkou vládu v přísně střežených supertajných dílnách komplexu společnosti Sikorsky Aircraft v Connecticutu a námořní pěchota Spojených států, která je odpovědná za údržbu těchto strojů, je nesmí nasadit v žádné bojové operaci. Vrtulník je určen pouze a výhradně k jedinému účelu a do aktivní služby je nasazen v jediném exempláři. Důvod je prostý - o speciálních vlastnostech a schopnostech tohoto stroje smí vědět jen hrstka nejpřísněji prověřených techniků a konstruktérů.

	Kvůli nejvyššímu stupni utajení, který ho obklopuje, je Sikorsky VH-60N paradoxně nejznámějším vrtulníkem západního světa.

	Na displejích středisek řízení letového provozu se zobrazuje pod šifrou HMX-1 a jeho oficiální volací kód zní Sokol jedna, ale za dlouhá léta, po která slouží k přepravě prezidenta Spojených států amerických na kratší a střední vzdálenosti, vešel ve známost pod názvem Marine One1.

	Spatřit tuto helikoptéru za letu můžete jen vzácně, většinou jen při startu ze vzorně udržovaného trávníku za jižním průčelím Bílého domu nebo při přistání v prezidentském sídle v Camp Davidu.

	Dnes však vrtulník převážel svého slavného pasažéra z jedné odlehlé letecké základny, umístěné v nehostinných pustinách státu Utah, do druhé.

	V kokpitu prezidentského vrtulníku stál za pilotními sedačkami kapitán námořní pěchoty Spojených států Shane M. Schofield v parádní uniformě a vyhlížel přes tvrzené neprůstřelné čelní sklo.

	Sto sedmdesát osm centimetrů vysoký Schofield měl štíhlou svalnatou postavu, pohledný úzký obličej a nakrátko ostříhané černé vlasy. Brýle, které si nasadil, netvořily povinnou součást výstroje, ale jejich reflexní stříbřitá skla dokázala ochránit oči i před oslepujícími záblesky velmi intenzivního světla. Současně zakrývaly dvě vystouplé svislé jizvy, které se mu táhly přes obě víčka - následek jedné z předchozích bojových operací, kterému vděčil za svůj volací znak Strašák.

	Pod rychle letící helikoptérou ubíhala prašná poušť, které časné jitro dodávalo temné žlutavé zbarvení, a v nevelké vzdálenosti spatřil Schofield cíl jejich cesty - nízkou skalnatou horu. U jejího úpatí se na konci dlouhé betonové startovací dráhy choulil shluk budov, v nesmělých paprscích vycházejícího slunce sotva rozeznatelných. Největší z nich připomínala hangár, z poloviny zapuštěný do úbočí kopce.

	Byla to supertajná speciální základna vojenského letectva Spojených států s pořadovým číslem sedm, druhá letecká základna, kterou měli toho dne navštívit.

	„Předsunutý týme dvě, tady Sokol jedna. Blížíme se k Základně sedm. Sdělte prosím status cílové oblasti,“ požádal pilot prezidentova vrtulníku, plukovník námořní pěchoty Michael „Střelec“ Grier.

	Odpovědi se nedočkal.

	„Opakuju. Předsunutý týme dvě, ohlaste se.“

	Pořád ticho.

	„To bude tím rušením,“ ozvalo se z křesla druhého pilota, kde seděla Michelle Dallasová, důstojnice námořní pěchoty v hodnosti podplukovníka. „Obsluha radiokomunikačního zařízení na Osmičce nás upozornila, ať se na ně připravíme. Obě základny podléhají nejpřísnějšímu režimu utajení a jsou obklopeny rádiovým ochranným štítem generovaným satelity, který dovoluje komunikaci jen na velmi krátkou vzdálenost, aby nikdo nemohl ze základny odesílat informace.“

	V prvních hodinách dne navštívili Osmičku, druhou podobně izolovanou leteckou základnu, která ležela asi třicet kilometrů západně od cíle, k němuž se teď blížili. Prezident, doprovázený devítičlenným týmem agentů Tajné služby, si krátce prohlédl vybavení a zejména nové typy letounů v podzemním hangáru.

	Schofield a dalších třináct příslušníků námořní pěchoty, přidělených na Marine One a dvě doprovodné helikoptéry, zatím čekali venku a nečinně postávali pod masivním trupem Air Force One, prezidentova obrovského boeingu 747. Během čekání se dohadovali, proč jim nebylo dovoleno vstoupit do hlavního hangáru Základny osm, a shodli se, že důvodem budou nejnovější supertajná letadla v něm zaparkovaná.

	Vycházeli přitom pouze z neověřených pověstí. Jeden z vojáků, usměvavý černý seržant Wendall „Elvis“ Haynes, se dušoval, že v hangáru určitě stojí Aurora, legendami opředený špionážní stratosférický letoun, schopný devítinásobně překonat rychlost zvuku. V současné době nejrychlejší letadlo na světě, Lockheed SR-71 Speedbird, dosáhne nejvýše na tři machy.

	Jiní mu protiřečili s tím, že v hangáru se ukrývá celá eskadra stíhaček F-44, jejichž konstruktéři vycházeli z deltovitého tvaru bombardéru B-2 Stealth, ale geniálními úpravami dokázali neuvěřitelně zvýšit manévrovací schopnosti a mrštnost stroje.

	Další - bezpochyby inspirovaní dva dny starou zprávou o vypuštění čínského vojenského raketoplánu - hájili alternativu, že na Základně osm probíhají zkoušky útočného raketoplánu X-38. Výsledkem společného - a přísně tajného - projektu NASA a vojenského letectva byl údajně první stroj na světě, schopný bojového nasazení v kosmickém prostoru.

	Schofield jejich spekulace ignoroval.

	O tom, že základna má něco společného s vývojem tajných vojenských letadel nebo dokonce vesmírných plavidel, v nejmenším nepochyboval. Prozradila mu to na první pohled bezvýznamná skutečnost.

	Ačkoliv ženisté vojenského letectva odvedli dokonalou práci, Schofield přesto postřehl, že asfaltová dráha běžné délky je na obou koncích prodloužena o kilometrové pruhy světlého betonu, dovedně maskované tenkou vrstvou písku a tu a tam rozesetými trsy trávy.

	Tak dlouhou dráhu potřebují ke stratu či přistání pouze raketoplány nebo…

	V tom okamžiku vyšel prezident z hlavního hangáru a námořním pěšákům skončila nudná přestávka.

	Původně se Šéf chtěl přesunout na Sedmičku ve svém speciálním boeingu, ve kterém by i tak krátkou vzdálenost překonal rychleji než vrtulníkem. Zabránila mu v tom netěsnící palivová nádrž v levém křídle obřího letounu a musel vzít za vděk helikoptérou. Marine One bývá připravena v pohotovosti právě pro podobné nečekané případy.

	Proto teď stál Schofield v kokpitu a pozoroval komplex Základny sedm, k níž se rychle blížili. Letmo ho napadlo, jak je divné, že nikdo z jeho kolegů na palubě HMX-1 nepřišel s žádnou, byť sebedivočejší spekulací o tom, co se zde děje.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ŽIVOT V BEZPROSTŘEDNÍM OKOLÍ prezidenta Spojených států představuje svět sám pro sebe. Vzrušující a děsivý současně, pomyslel si Schofield. Vzrušující, protože jste se pohybovali tak blízko absolutní moci, a děsivý, protože tohoto muže obklopovali mnozí, kteří by si rádi přisvojili jeho vliv.

	I během krátkého pobytu na palubě Marine One dokázal identifikovat nejméně tři soupeřící kliky, které usilovaly o prezidentovu pozornost.

	První reprezentovali členové osobního štábu hlavy státu, vesměs sebevědomí absolventi Harvardovy univerzity, kteří prezidentovi radili v nejrůznějších otázkách od národní bezpečnosti a vnitřní a zahraniční politiky přes styk se sdělovacími prostředky až po řízení jeho vlastního politického života. Jejich společným cílem, alespoň podle Schofielda, bylo dostat prezidenta do ulic, na oči veřejnosti.

	Zcela protikladný zájem sledovala druhá skupina - jeho ochránci, příslušníci Tajné služby Spojených států. Prezidentova ochranka, vedená vážným a stoicky klidným zvláštním agentem Francisem X. Cutlerem, byla se štábem Bílého domu neustále na kordy. Cutler, známý svému nejvyššímu šéfovi pouze jako Frank, proslul chladnokrevným jednáním i v těch nejkrizovějších okamžicích a nekompromisní neústupností vůči politickým vlezdoprdelistům. Pronikavým pohledem šedých očí zpod šedivého vojenského ježka se zavrtal do kteréhokoliv prezidentova poradce a odrazil ho jediným slovem: „Ne.“

	Třetí a poslední skupinou, usilující o prezidentovu přízeň, byla samotná posádka Marine One. Nejen že se museli vypořádat s nafouklými egy příslušníků prezidentova štábu (Schofield nikdy nezapomene na svůj vůbec první let, kdy mu poradce pro otázky vnitřní politiky, nafoukaný devětadvacetiletý právník z New Yorku, přikázal, aby mu přinesl dvojitou kávu, „a to rychle“), ale často se dostávali do sporů také s agenty Tajné služby.

	Nebrali jim, že oficiálně mají na starosti Šéfovu bezpečnost oni, ale na palubě HMX-1 se v každém okamžiku zdržovalo v blízkosti hlavy státu nejméně šest příslušníků námořní pěchoty. Obě složky se nakonec dohodly na ozbrojeném příměří - během prezidentova pobytu v kabině Marine One bude jeho ochrana v rukou vojáků a poletí s ním jen nejdůležitější zástupci Tajné služby, mezi nimi samozřejmě Frank Cutler. Ostatní agenti je budou následovat ve dvou doprovodných helikoptérách a převezmou Šéfa, jakmile vystoupí z vrtulníku.

	 

	 

	Střelec Grier promluvil do mikrofonu v přilbě: „Sokol jedna volá Sokola tři. Prověřte mi předsunutý tým číslo dvě. Kvůli rušení máme problémy s dálkovou komunikací. Dokážu zachytit jejich naváděcí radiomaják, ale nedaří se přímý kontakt. Měli by čekat u vyústění únikového průduchu. A jestli se dostatečně přiblížíte, pokuste se spojit se Základnou osm a zeptejte se, jak pokročila oprava Air Force One.“

	„Rozumím, Sokole jedna,“ odpověděl hlas v krátkovlnné vysílačce. „Vyrážíme.“

	Ze svého místa za Grierem a Dallasovou Schofield viděl, jak se helikoptéra vpravo odpoutala od formace a vzdaluje se do pouště.

	Zbylé dva stroje 1. vrtulníkové eskadry pokračovaly v dosavadním kurzu.

	 

	 

	V potemnělé místnosti kdesi ve Spojených státech muž v modré uniformě, usazený se sluchátky na uších před zářící obrazovkou monitoru, promluvil do mikrofonu upevněného na hrdle: „Zahajuji zkoušku primárního satelitního signálu - teď!“ a stiskl jedno z tlačítek klávesnice.

	 

	 

	„Co to sakra…“ vyhrkla Dallasová a dotkla se sluchátka.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Střelec Grier.

	„Já nevím.“ Dallasová se otočila v sedačce. „Zachytila jsem vysílání v mikrovlnném pásmu.“ Zadívala se na příslušný displej, po kterém probíhala čára přerušovaná v nepravidelných intervalech nevysokými špičkami směřujícími nahoru i dolů, a potřásla hlavou. „Zdá se, že nás zasáhl mikrovlnný signál a odrazil se.“

	„Zařízení proti odposlechu jsme kontrolovali před odletem,“ ujistil ji Grier. „Dvakrát.“

	Pravidelné prohlídky stroje i všech pasažérů prakticky vylučovaly, že by se někomu podařilo umístit do Marine One odposlouchávací, případně vysílací a přijímající aparát.

	Dallasová zkontrolovala displej a pokrčila rameny. „Signál je příliš slabý i na lokalizační paprsek, nemluvě o hlasovém nebo datovém přenosu informací. Vypadá to, jako by se někdo snažil… prostě si ověřit, že jsme tam, kde máme být.“ Otočila se ke Grierovi s tázavým pohledem v očích.

	Šéfpilot prezidentovy helikoptéry se zamračil. „S největší pravděpodobností jde o nepravidelnost v ochranném rádiovém štítu. Ale nebudeme nic riskovat.“ Ohlédl se po Schofieldovi. „Kapitáne, nemohl byste laskavě obejít letoun a mávat při tom kouzelnou hůlkou?“

	 

	 

	„Odražený signál zachycen,“ oznámil muž v potemnělé místnosti. „Zkouška primárního signálu úspěšná. Zařízení je provozuschopné. Uvádím je do klidového stavu a zahajuji zkoušku sekundárního signálu…“

	 

	 

	Schofield sestoupil do hlavní kabiny vrtulníku a objížděl stěny, podlahu a strop digitálním širokospektrálním analyzátorem ve snaze objevit ukrytou štěnici.

	Interiér prezidentské helikoptéry byl pochopitelně přepychově vybaven a svým vysokým kobercem a dvanácti prostornými béžovými křesly připomínal spíše oddělení první třídy v dopravním letadle než kabinu vojenského vrtulníku. Dveře z leštěného mahagonu, před nimiž stál uniformovaný námořní pěšák, vedly do zadní části trupu, kde se nacházela soukromá kancelář hlavy státu - malá, ale elegantně zařízená a opatřená úžasně kompaktní sestavou telefonů, faxů, počítačů a televizorů, díky níž mohl Šéf neustále držet prst na tepu své země i celého světa.

	V nejzadnějším výběžku trupu za vzduchotěsnými dvířky se pak skrývalo zařízení, jež mělo být použito pouze v nejkrajnějším případě - jednomístná katapultovací kabinka, prezidentova úniková kapsle.

	V křeslech, která Schofield právě kontroloval, si hověli Frank Cutler a pět dalších agentů Tajné služby, kteří nevšímavě hleděli z okna a kapitána s analyzátorem v ruce okázale ignorovali.

	Vedle nich seděli dva prezidentovi poradci a důležitě listovali spisy v tlustých složkách. Osazenstvo doplňovali dva urostlí příslušníci námořní pěchoty, kteří střežili oba východy z kabiny.

	A nesmíme ovšem zapomenout na posledního cestujícího, muže v olivově zelené uniformě armády Spojených států, který tiše seděl v zadní části kabiny, nejblíže k prezidentově kanceláři. Se svými mrkvově červenými vlasy a hustým zrzavým knírem vypadal docela všedně a popravdě řečeno to žádný neobyčejný člověk nebyl. Praporčík Carl Webster doprovázel prezidenta na každém kroku, ale ne pro nějaké své vynikající vlastnosti či schopnosti, nýbrž kvůli předmětu trvale připoutanému ke svému pravému zápěstí - kufříku z nerezavějící oceli, který obsahoval kódy a aktivační spínače amerického nukleárního arzenálu. Tento kufřík byl známý jako Kopací míč, ve slangu prezidentova okolí zkráceně Kopačák.

	Schofield dokončil kontrolu kabiny a spěšně - s omluvným „Promiňte, pane.“ - prověřil i prezidentovu kancelář.

	Nic.

	Vrátil se do kokpitu právě včas, aby zaslechl Griera.

	„Rozumím, Sokole tři. Díky. Pokračujte k průduchu,“ přikázal do mikrofonu a otočil se k Dallasové: „Air Force One je v pořádku. Netěsný ventil. Zůstane na Osmičce. Po prohlídce Sedmičky odvezeme Šéfa zpátky. Strašáku?“

	„Vůbec nic,“ odvětil Schofield. „Helikoptéra je čistá.“

	Grier pokrčil rameny. „Určitě to bude tím ochranným rádiovým štítem. Díky, Strašáku.“ Náhle se dotkl přilby a otráveně si povzdechl, když ve sluchátku uslyšel známý protivný hlas. „Uděláme, co bude v našich silách, plukovníku,“ odpověděl, „ale nic vám neslibuju.“ Vypnul mikrofon a potřásl hlavou. „Ten blbec Zupák.“

	Obrátil se k Schofieldovi a Dallasové: „Dámy a pánové, náš ctěný styčný důstojník s Bílým domem nás žádá, abychom trochu šlápli na plyn. Šéf má podle všeho na odpoledne domluvenou schůzku s Washingtonským ženským klubem a styčný důstojník Hagerty se obává, že jsme moc pomalí a že kvůli nám nedodrží termín.“

	Dallasová se posměšně ušklíbla. „Starý dobrý Zupák.“

	V otázkách použití Marine One zajišťoval veškerou komunikaci mezi prezidentovým štábem a námořní pěchotou příslušník této ozbrojené složky, označovaný titulem „styčný důstojník s Bílým domem“. Tuto funkci v posledních třech letech zastával plukovník Rodney Hagerty. Tohoto jedenačtyřicetiletého vysokého štíhlého muže s tenkým knírkem a komisně předpisovým chováním pokládala většina osazenstva HMX-1 za nejhorší možný typ vojáka - kariérista a zkušený mistr kabinetní politiky, který má větší zájem o hromadění hvězdiček na náramenících než o službu vlasti. Bohužel se často stává, že velení námořní pěchoty tyto vlastnosti uniknou a neschopného důstojníka neustále povyšuje.

	Ani Schofield neměl Hagertyho v lásce. Viděl v něm byrokrata, který se očividně vyžíval v možnosti pohybovat se v centru moci. I když jeho oficiální volací znak zněl Slamák, jeho až nesmyslené lpění na řádech a předpisech mu mezi mariňáky vyneslo nelichotivé označení Zupák.

	 

	 

	V těchže vteřinách přistával osamělý vrtulník Super Stallion v oblaku prachu na písečné pláni asi kilometr východně od nevysoké skalnaté hory, v jejímž nitru se skrývala Základna sedm.

	Jakmile se pneumatiky podvozku dotkly země, vyskočili z kabiny čtyři námořní pěšáci v bojových kombinézách a klusem doběhli k zákopu, vyhloubenému v tvrdé pouštní hornině, do kterého ústil dlouhý nouzový únikový tunel, dnes určený za primární záchrannou cestu z komplexu základny pro velmi nepravděpodobný případ, že by prezidentovi hrozilo jakékoliv nebezpečí.

	Velitel družstva námořní pěchoty poručík Corbin „Colt“ Hendricks se se samopalem MP-5/10, desetimilimetrovou verzí legendární zbraně Heckler & Koch MP5, přiblížil k prašné díře v zemi, následován třemi podřízenými.

	Ve sluchátku mu znělo pravidelné pípání radiomajáku předsunutého týmu číslo dvě, naznačující „všechno v pořádku“. Zařízení neumožňovalo hlasovou komunikaci, ale jeho silný digitální signál přesto poskytoval cennou službu - kdyby jednotka padla do léčky nebo se dostala do jakýchkoliv problémů, jejímu veliteli stačilo vysílač vypnout a všichni v prezidentově doprovodu by okamžitě poznali, že se něco stalo.

	Čtyři námořní pěšáci se zastavili na okraji výkopu a nahlédli dolů.

	„Ježíšikriste…,“ vydechl Hendricks.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ZBYLÉ DVĚ HELIKOPTÉRY se řítily k Základně sedm.

	„Hej, Strašáku.“ Střelec Grier se v sedačce otočil ke Schofieldovi. „Kde máš ten svůj harém?“

	Kapitán se za reflexními skly brýlí na pilota prezidentské helikoptéry pokřiveně usmál. „Dnes letí ve dvojce, pane,“ odpověděl.

	Termínem „harém“ Grier označoval dvě příslušnice Schofieldovy bývalé jednotky, které spolu s ním nastoupily službu v 1. vrtulníkové eskadře - seržantky Elizabeth „Lišku“ Gantovou a Genu „Břitvu“ Newmanovou.

	Jako někdejší velitel průzkumné jednotky námořní pěchoty představoval Schofield na palubě Marine One svým způsobem raritu. Vzhledem k tomu, že služba v prezidentově helikoptérové letce zahrnovala převážně ceremoniální úkony a hodiny strávené ve vrtulníku se nezapočítávaly do celkové doby aktivního nasazení ve vzduchu, se jí příslušníci námořní pěchoty vesměs vyhýbají. Až na řídké výjimky se do ní hlásí relativně mladí důstojníci, kteří v ní hledali především možnost povýšení.

	Plukovníka Griera samozřejmě těšilo, že má na palubě muže Schofieldových zkušeností. Kapitán se mu zamlouval. Znal z doslechu jeho pověst vynikajícího polního velitele, který se o své vojáky pečlivě stará a oplátkou od nich dostává ty nejlepší výkony. Věděl také, čím mladý důstojník prošel při své poslední akci, a tím více si ho vážil.

	Schofield byl ovšem zvyklý, že ho ostatní považují za zvláštního člověka. Koneckonců, proto teď sloužil v prezidentově vrtulníkové eskadře.

	Před půldruhým rokem velel v hodnosti poručíka průzkumnému oddílu námořní pěchoty, který byl vyslán na vzdálenou polární stanici v ledových pustinách Antarktidy, aby prošetřil údajný nález kosmického plavidla mimozemského původu.

	Velmi stručně řečeno, expedice se bleskovým tempem proměnila v nečekané, ale o to krutější peklo, které - včetně Schofielda - přežila jen čtveřice z původně dvanáctičlenné jednotky. Ta musela bránit stanici nejen proti vojákům dvou zahraničních armád, ale také proti zrádcům z vlastních řad. Samotného velitele prohlásili zkorumpovaní vysocí představitelé námořní pěchoty za mrtvého a dělali všechno pro to, aby se lež stala skutečností.

	Když se Schofield vrátil živý a relativně zdravý do Spojených států, sdělovací prostředky doslova šílely. Jeho tvář se objevila na titulních stranách všech celostátních deníků. A i když už prvotní vlna nadšení opadla, ať se pohnul kamkoliv, bulvární reportéři a fotografové se z něj pokoušeli vyloudit informace a získat jeho snímek. Není divu - kapitán Schofield se stal živoucím mementem zkorumpovanosti ozbrojených sil Spojených států. Vynikající voják, kterého bezejmenní generálové z vlastního velitelství odepsali a určili na odstřel.

	Velení námořní pěchoty to ovšem postavilo před klasický problém: Kam s ním?

	Nakonec přišlo s vynalézavým řešením. Nejbezpečnější místo, kam Schofielda ukrýt, leží médiím přímo před nosem, ale současně tam k němu nemohou.

	Marine One parkuje na letecké základně námořní pěchoty v Quantiku ve Virginii. Schofield může bydlet v kasárnách, kam se k němu nikdo nedostane. A když prezidentský vrtulník přistává u Bílého domu, zástupci sdělovacích prostředků se vždy musí držet stranou.

	Liška Gantová a Břitva Newmanová se rozhodly svého velitele následovat. Čtvrtý, kdo přežil katastrofu v Antarktidě, vojín „Rebound“ Simmons, už měl uniformy dost a námořní pěchotu opustil.

	Za rok služby v 1. eskadře se málomluvný Schofield spřátelil jen s hrstkou mužů z Bílého domu, zejména s příslušníky Tajné služby a domácími zaměstnanci, tedy vesměs s obyčejnými lidmi. Se svými stříbrnými brýlemi se zrcadlovými skly si ovšem získal značnou oblibu u prezidentových hravých vnoučat, a proto je - k jejich velké radosti - často na cestách hlídal.

	Před kabinou helikoptéry se tyčila masivní brána Základny sedm, která se pomalu otevírala a odhalovala pohled do zářivě osvětleného hlavního hangáru.

	„Sokole dva, tady Sokol jedna,“ ohlásil Grier do mikrofonu. „Zahajujeme sestup.“

	 

	 

	V kabině druhého vrtulníku se Elizabeth „Liška“ Gantová krčila na sklopné sedačce a snažila se v ohlušujícím rachotu motorů číst papíry ve složce položené na klíně. O pohodlí a tichu, jakému se těšili cestující v Marine One, si mohla nechat jen zdát.

	Přesně před šesti hodinami se Libby Gantová dožila osmadvaceti let. Měla štíhlou vypracovanou postavu, krátké světlé vlasy a nebesky modré oči. I v bojové kombinéze s kevlarovými chrániči a samopalem v ruce působila přitažlivě; v parádní uniformě a vysoké bílé čepici se štítkem vypadala nádherně.

	V nízké výšce a v prostoru tajných základen se nemuseli obávat kolize s dopravními letouny ani řešit koordinační problémy s pozemními řídicími stanovišti jako při pohybu civilními letovými koridory, a na palubě Sokola dvě vládla uvolněná atmosféra. Gantová, která se připravovala na přijímací zkoušky do důstojnické školy, otočila stránku, ale přečetla si jen nadpis kapitoly POKROČILÉ TAKTICKÉ VELENÍ, když její soustředění narušil tichý hlas, který jí do ucha začal prozpěvovat Šťastné narozeniny.

	Zvedla oči od textu a povzdechla si.

	Na prázdnou sedačku vedle ní vklouzl Nicholas Tate, prezidentův poradce pro domácí politiku, pohledný muž s tmavými řasami, olivovou pletí a hezky modelovanou bradou. A také neuvěřitelně sebevědomý. Dnes měl na sobě oblek od Armaniho za tři tisíce dolarů a voněl kolínskou stejné značky.

	V ruce držel malý ozdobný balíček, který teď podal Gantové. „Osmadvacet, jestli se nepletu.“

	„Přesně tak, pane,“ odpověděla Gantová.

	„Říkejte mi prosím Nicku.“ Tate pokynul k dárku. „No tak. Nepodíváte se?“

	Gantová zdráhavě rozbalila zelenou krabičku a pozvedla víčko. Na sametové podložce ležel nádherný stříbrný náhrdelník - na jemném lesklém řetízku se houpal malý diamat ve tvaru slzy.

	„Je od Tiffanyho,“ poznamenal Tate.

	„Ve službě nebo k uniformě přece nesmím nosit šperky, pane Tate,“ namítla Liška Gantová.

	„Já vím,“ odpověděl prezidentův poradce. „Doufal jsem, že si ho vezmete, až vás příští sobotu pozvu na večeři k Ninovi.“ Tate jmenoval nejdražší restauraci v Georgetownu, oblíbenou mezi washingtonskou společenskou smetánkou.

	Gantová si znovu povzdechla. „Já už někoho mám.“

	Mluvila pravdu - tedy alespoň částečně. Minulý víkend si po oboustranně dlouhém a váhavém sondování půdy vyšli se Schofieldem na něco, co vzdáleně připomínalo schůzku.

	„Slyšel jsem,“ ušklíbl se Tate. „Jedno rande ještě neznamená trvalý vztah.“

	Přituhovalo. Gantová pozvedla náhrdelník ke světlu a zkoumavě si ho prohlížela. „Připomíná mi šperk, který jsem kdysi viděla v Paříži.“

	„Opravdu?“

	Jakmile jedna z postav v přední části kabiny zaslechla slovo Paříž, pozorně naklonila hlavu na stranu; Tate si toho nevšiml.

	„Ano,“ pokračovala Gantová. „Před několika měsíci jsme se Šéfem navštívili Francii. Měla jsem volný den, a tak…“

	„Panebože, to je nádhera!“ přerušil ji energický ženský hlas.

	„Ahoj, Břitvo,“ pozdravila Liška Newmanovou, která se náhle vynořila v chodbičce vedle ní.

	„Jak se daří, oslavenkyně?“ Břitva zvlnila rty v chápavém úsměvu.

	Heslo Paříž již v minulosti několikrát úspěšně použily. Když se jedna z nich setkala s nechtěným obdivovatelem, vložila do rozhovoru jméno hlavního města Francie jako signál a druhá jí přispěchala na pomoc. Tuto fintu znají ženy na celém světě.

	Pravda, Břitva při svých sto pětaosmdesáti centimetrech a devadesáti kilogramech živé váhy ji využívala jen zřídka. Temným hranatým obličejem pod vyholenou lebkou a strohým jednáním představovala dokonalý protipól Libby Gantové. Její volací znak ostatně mluvil sám za sebe. Dokonale ovládala všechny palné zbraně i bojové techniky a před rokem byla povýšena do prestižní hodnosti seržanta lodního dělostřelectva.

	Po střetnutí se zabijáckou kosatkou, která jí v Antarktidě připravila o levou nohu, nosila od kolene dolů umělou protézu, nejnovější výkřik protetické techniky, který podle výrobce zajišťoval díky titanovým kostem, plně otočným kloubům a hydraulickým svalovým simulátorům se snímači nervových vzruchů ničím neomezený pohyb.

	Břitva v hraném obdivu zírala na třpytivý náhrdelník. „Ten nádherný šperk vás musel stát pěkný balík, synku,“ poznamenala k Tateovi.

	„Byl v cenové relaci, kterou si mohu dovolit,“ odsekl prezidentův poradce nevlídně.

	„Tolik si já nevydělám za celý rok.“

	„To je dost pravděpodobné.“

	Ale Břitva si ho už nevšímala a otočila se k Lišce. „Promiň, že ti kazím oslavu, děvče, ale posílá mě pro tebe kapitán. Chce tě mít při přistání vpředu.“

	„Už jdu.“ Gantová vstala a vrátila Tateovi krabičku s náhrdelníkem. „Promiňte, Nicholasi, ale váš dárek nemohu přijmout. Opravdu někoho mám.“ Ignorovala uražené protesty a zamířila do kokpitu.

	 

	 

	Colt Hendricks stál v šoku nad únikovým východem a ztuhlý hrůzou hleděl do příkopu.

	Na písečném dně leželo jeden přes druhého všech devět příslušníků Tajné služby z prezidentova druhého předsunutého týmu. Podle velikosti ran je provrtaly trhavé kulky s dutým hrotem, které se po proniknutí do těla oběti roztrhnou a způsobí okamžitou smrt. Několik agentů dostalo zásah do obličeje, který jim zdemoloval hlavu. Mrtvoly ležely v kalužích zasychající krve.

	Hendricks poznal velitele jednotky, zvláštního agenta Bakera. Střely mu rozervaly hrudník. Ležel na zádech s otevřenými ústy a vytřeštěnýma očima a v natažené ruce svíral naváděcí maják signalizující „všechno v pořádku“. K přepadu došlo tak rychle, že neměl čas zařízení vypnout.

	Za Bakerem se v temné stěně příkopu rýsovaly pevné ocelové dveře únikového tunelu - zavřené.

	Hendricks se otočil na patě, vytrhl z kapsy vysílačku a rozběhl se k vrtulníku.

	„Volám Sokol jedna!“

	Odpověděl mu jen praskot statické elektřiny.

	„Zatraceně! Sokole jedna, ozvi se! Tady…“

	Poušť jako by náhle ožila. Zpod maskovacích plachet se z písku po obou stranách vynořilo nejméně deset přízraků. Okamžitě nabyly podobu mužských postav, které zvedají samopaly a střílí.

	O vteřinu později prorazila devítimilimetrová kulka Hendricksovu spánkovou kost a pronikla do mozku. Dutý hrot projektilu se v lebce roztrhl a hlava explodovala.

	Colt Hendricks nestihl zahlédnout muže, který ho zabil. Neviděl pochopitelně ani to, jak pouštní duchové bezohledně a s chirurgickou přesností likvidují jeho muže a potom nasedají do vrtulníku, odlepují se od země a odlétají směrem k Základně sedm.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	OBĚ ZBYLÉ prezidentské helikoptéry přistály společně v písečném víru před gigantickými dvojitými vraty hlavního hangáru tajné základny vojenského letectva Spojených států s kódovým označením Sedm.

	Podvozky ještě nedosedly na zem, a agenti Tajné služby ze Sokola dvě již vyskakovali ze dveří a zaujímali pozice kolem Marine One.

	Na ranveji před hangárem čekal mlčky v chladivém ranním vzduchu uvítací výbor, ostře nasvětlený zářivkami v nitru hory. V jeho čele stáli dva důstojníci, plukovník a major, za nimi pak čtyři řady plně vyzbrojených vojáků, každá o deseti mužích v černých přilbách a černých kombinézách s útočnými automatickými puškami P-90 belgické výroby v rukou.

	Schofield, který vyhlížel z kokpitu vrtulníku, okamžitě poznal insignie příslušníků elitní jednotky, s níž se při vojenských cvičeních tak často nesetkáte. Obklopuje ji hustá clona nejpřísnějšího utajení a nasazuje se pouze za těch nejkritičtějších situací a na nejobtížnější úkoly.

	Proslulý pozemní oddíl vojenského letectva Spojených států - 7. eskadra speciálních operací.

	Po většinu studené války měla základnu v Německé spolkové republice a jejím oficiálním posláním byla ochrana amerických letišť před útokem sovětských oddílů Specnaz. Mnohem pozoruhodnější byly ovšem výsledky, jichž dosáhla neoficiálně - zajištění útěku pěti ruských specialistů na jaderné střely z tajné základny na Ukrajině, likvidace náčelníka operačního oddělení KGB Vladimíra Nakova dříve, než mohl provést atentát na Michaila Gorbačova, a naposledy vysvobození dálnovýchodního rezidenta Ústřední zpravodajské služby Freda Conwaye z obávané věznice Cangi v roce 1997.

	Každému vojákovi visela na krku speciální bojová plynová maska ERG-6 z tvrzeného materiálu, která svému nositeli zakrývá polovinu obličeje tak, že připomíná lupiče ze slavné éry Divokého západu.

	Opodál nastoupené čety čekali tři muži v naškrobených bílých laboratorních pláštích - vědci ze základny.

	Ale to už příslušníci Tajné služby a námořní pěchoty ze Sokolu dvě zaujali své pozice a od boku Marine One se odklopily skládací schůdky. Jako první se ve dveřích kabiny objevili dva námořní pěšáci a stanuli v pozoru na písku pod schody. Za nimi vyšel zvláštní agent Frank Cutler s rukou na pouzdru s pistolí - námořní pěchota nevěří nikomu, ani letectvu Spojených států, protože i v jeho řadách může sloužit nespokojený voják, který by mohl na prezidenta vystřelit.

	Po Cutlerovi vystoupil prezident v doprovodu svého štábu a jako poslední Shane Schofield a mladý námořní desátník.

	Jako vždy zůstali oba piloti v kabině pro případ, že by hlava státu musela z jakéhokoliv důvodu okamžitě odletět.

	Obě skupiny - prezident s doprovodem a elitní jednotka letectva - se setkaly na ranveji, kde na ně nemilosrdně útočily poryvy větru, který unášel mračna prachu. Podle předpovědi se očekávala písečná bouře.

	Mladý kapitán letectva doprovodil prezidenta k plukovníkovi v čele nastoupeného oddílu, přísně se tvářícímu muži s šedivými vlasy a obočím. Důstojník o dva kroky vystoupil a řízně zasalutoval svému nejvyššímu veliteli.

	„Dobré ráno, pane prezidente. Jsem plukovník Jerome T. Harper ze zdravotní služby letectva, velící důstojník Speciální základny vojenského letectva Spojených států číslo sedm. A toto je major Kurt Logan, velitel čety Sedmé pozemní eskadry dislokované zde na základně. Oba předsunuté týmy na vás čekají uvnitř. Jsme poctěni vaší návštěvou, pane. Vítejte na Základně sedm.“

	„Děkuji, plukovníku,“ odpověděl prezident. „Jsem rád, že si to tady mohu prohlédnout. Jděte první.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	JAKMILE PLUKOVNÍK odvedl prezidenta s doprovodem do útrob obrovského hangáru, přistoupil Logan ke Schofieldovi. Měřil asi metr osmdesát, měl vyholenou hlavu a obličej plný důlků po neštovicích. Strašák se s ním už setkal, ale pochyboval, že si na něho major pamatuje.

	Oba se zúčastnili speciálního velitelského kurzu na základně námořních jednotek SEAL2 ve Fort Lauderdale v roce 1997. Uzavřený Logan skončil bez konkurence jako nejlepší absolvent se ziskem čistých čtyřiceti bodů. Dokázal okamžitě vyhodnotit libovolnou bojovou situaci, zvolit nejlepší taktiku a nekompromisně se postavit nepříteli. Schofield, v té době začínající velitel průzkumníků, obsadil desáté místo z šestnácti účastníků.

	„Dovolíte, kapitáne?“ oslovil ho Logan tichým hlasem se silným jižanským přízvukem a předal mu list papíru. „Přehled osob, které se zdržují na základně. Pro vaše záznamy.“

	Schofield dokument převzal a na oplátku předal majorovi seznam prezidentova doprovodu. Šlo o běžný postup při každé inspekci hlavy státu ve vojenském zařízení. Obě strany chtějí vědět, s kým mají co do činění.

	Zahleděl se na tři sloupce jmen, která mu nic neříkala. Kromě plukovníka padesát vojáků včetně majora Logana, rozdělených do pěti družstev A až E, a tři civilisté, podle zkratky MED zřejmě lékaři. Na ranveji ovšem nastoupilo pouze čtyřicet příslušníků 7. speciální eskadry.

	Takže desetičlenný oddíl se nachází někde uvnitř, pomyslel si Strašák a znovu se zadíval na seznam.

	Akronym ze slov Sea, Air, Land - moře, vzduch, země. (Pozn. překl.)

	„Kapitáne, kdyby vám to nevadilo,“ řekl Logan, „rádi bychom přemístili váš…“

	„Nějaký problém, majore?“ ozvalo se za Schofieldem. „O kapitána se nestarejte. Tady velím já.“ Zupák Hagerty, styčný důstojník s Bílým domem, se svým knírem a zcela nevojenským držením těla ztělesňoval vše, co Kurt Logan nebyl.

	Než mu odvětil, major si ho od hlavy k patě prohlédl. Výsledek na něj očividně nezapůsobil. „Domníval jsem se, že velitelem Marine One je plukovník Grier,“ ucedil ledově - a správně.

	„Ehm… Ano… Technicky vzato máte pravdu. Ale protože zde zastupuji Bílý dům, jakýkoliv pohyb těchto helikoptér podléhá mému schválení.“

	Logan na Hagertyho hleděl němý jako kámen a teprve po chvíli promluvil: „Chtěl jsem kapitánovi navrhnout, aby po dobu prezidentova pobytu přesunul vaše helikoptéry do hangáru. Nechceme, aby nepřátelské satelity zjistily, jakou zde máme návštěvu. Vy snad ano?“

	„Ne, ne, jistě, samozřejmě že ne,“ drmolil Zupák. „Postarejte se o to, Schofielde.“

	„Ano, pane,“ odvětil Strašák suše.

	 

	 

	Obrovitá dvojitá vrata se s hlasitým bouchnutím zavřela.

	Oba stroje 1. vrtulníkové eskadry námořní pěchoty teď parkovaly se složenými listy rotorů v hlavním hangáru Základny sedm. Schofield, který dohlížel na jejich odstavení, teď stál uprostřed obrovské plochy a mlčky se rozhlížel. Příslušníci námořní pěchoty a Tajné služby a ti z prezidentova štábu, kdo neměli tak vysoké postavení, aby svého šéfa po základně doprovázeli - celkem asi dvacet lidí - , se motali kolem vrtulníků nebo popíjeli kávu ve dvou prosklených kancelářích po stranách hlavních vrat.

	Velikost ostře osvětleného hangáru uváděla Schofielda v úžas. Zasahoval alespoň sto metrů do nitra hory, v níž byl vybudován. Po celé délce se pod stropem táhly kolejnice závěsné dráhy pro dva jeřáby, pod nimiž na obou koncích visely objemné a těžké dřevěné bedny. Na vzdálenějším konci, přímo naproti výjezdu na startovací a přistávací dráhu, zabírala šířku hangáru vnitřní budova, jejíž šikmá okna v převislém horním podlaží poskytovala výhled na plochu, až na dvě prezidentovy helikoptéry a několik bíle natřených tažných vozidel, jaká se používají na letištích, prázdnou. Dole stála kabina malé osobní zdviže, zapuštěné do severní stěny.

	Ale nejsilněji na Schofielda zapůsobila gigantická platforma výtahu, který sloužil k vyzdvižení letounů z podzemí. Byla situovaná přesně uprostřed plochy, hydraulicky ovládaná a připomínala podobná zařízení na palubách nejmodernějších letadlových lodí. Při rozměrech šedesát na šedesát metrů by snadno unesla výzvědný a průzkumný letoun Boeing 707 AWACS, charakteristický svou desetimetrovou diskovou anténou na hřbetě trupu. V severovýchodním rohu plošiny se nacházel menší nezávislý výtah, který se pohyboval na ocelových průvodnicích zapuštěných do betonových stěn hlavní šachty.

	Dnes se ovšem armáda předváděla svému nejvyššímu veliteli v plné parádě. Schofield se díval, jak prezident obklopený devítičlennou tělesnou stráží a svými „turistickými průvodci“ - vysokými důstojníky letectva - pomalu mizí v hlubině spolu s celou velkou platformou.

	 

	 

	Ve stejném okamžiku, kdy Schofield sledoval sestupující postavy, někdo jiný pozoroval jeho.

	Tento muž stál v potemnělém kontrolním středisku Základny sedm, situovaném v horním patře budovy. Kolem něj mluvili čtyři uniformovaní radisté do miniaturních mikrofonů, upevněných ke sluchátkům.

	„- Družstvo Alfa, kryjte společnou místnost ve třetím patře…“

	„- Oddíl Echo hlásí, že musel u nouzového východu neutralizovat průzkumnou jednotku námořní pěchoty ze Sokola tři, která objevila druhý předsunutý tým. Echo momentálně převáží jejich helikoptéru do jednoho z vnějších hangárů. Hned poté se vrátí…“

	„- Družstva Bravo a Charlie zůstanou v hlavním hangáru…“

	„- Oddíl Delta zaujal určenou pozici…“

	„- Agenti Tajné služby se marně pokoušejí spojit se svým prvním předsunutým týmem na šestém patře…“

	K postavě ponořené do stínů přistoupil major Logan. „Pane, prezident a jeho ochranka právě dorazili na čtvrté patro. Všechny naše oddíly jsou na určených místech.“

	„Dobře.“

	„Zahájíme akci?“

	„Ještě ne,“ odpověděl muž bez tváře. „Ať si to tady prohlédne. Než začneme, musíme se postarat ještě o jednu věc.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„DOBRÉ RÁNO.“

	Schofield se otočil a uviděl usměvavou Libby Gantovou a vedle ní Břitvu. „Ahoj vespolek,“ pozdravil vesele a zeptal se Newmanové: „Jak dopadla tvoje noha při včerejší lékařské prohlídce?“

	„Absolutně fantasticky. Plná pohyblivost a běhat dokážu stejně rychle jako předtím. Doktoři chrochtali nadšením. Ale protože je teď ze mě částečně mašina, měl bys mi sakra říkat Darth Vader3.“

	„Tak jo, Darthe,“ zasmál se Schofield.

	„Zase jsi se srazil se Zupákem?“ zeptala se Gantová starostlivě.

	„Jako obvykle,“ ušklíbl se Strašák. „Jo, abych nezapomněl. Mnoho štěstí k narozeninám.“

	Libby se usmála. „Díky.“

	„Něco pro tebe mám.“ Schofield sáhl do kapsy. „Není to nic moc, ale…“ Zamračil se a začal se plácat po dalších kapsách. „Zatraceně! Asi jsem to nechal v helikoptéře…“

	„Nevadí. Teď se s tím netrap.“

	„Můžu ti dát ten dárek později?“

	„Jasně.“

	Břitva se rozhlédla po hangáru. „Co to sakra je? Vypadá to jako Fort Knox.“

	„Něco mnohem víc,“ odpověděl Schofield.

	„Jak to myslíš?“

	„Podívej se na podlahu u vrat a pak nahoru.“

	Obě ženy se ohlédly na řadu metrových děr v betonu. Přesně nad nimi trčelo pod stropem jako zuby gigantického hřebene několik ocelových pylonů. Jakmile se spustí, zapadnou do prohlubní a uzavřou přístup.

	„Hydraulické pístové dveře,“ vysvětlil Schofield. „Úplně stejné jako na letadlových lodích třídy Nimitz. Používají se v případě požáru nebo výbuchu. Po spuštění uzavřou jednotlivé sekce plavidla a vzniknou izolovaná samostatná oddělení. Tady však žádné další nevidím. To znamená, že vrata představují jediný východ z hangáru.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala se Břitva.

	„Ať už tady dělají cokoliv, je to důležitější, než si dokážeme představit,“ odpověděl Schofield.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	PLOŠINA, v jejímž středu stál prezident Spojených států amerických se svou ochrankou, zastavila s lehkým trhnutím před obrovskými ocelovými dveřmi, označenými velkou černou čtyřkou. Kolem nich čněly do výše stěny výtahové šachty a ostré zářivky se teď ztrácely devadesát metrů nad jejich hlavami.

	Dveře se okamžitě začaly zvedat. Plukovník Jerome Harper do nich zavedl své hosty a cestou rychle vysvětloval: „Tato základna sloužila svého času jako velitelství Severoamerické vzdušné obrany. V pětasedmdesátém roce se ovšem NORAD přestěhoval do modernějších prostor vybudovaných v Cheyenských horách v Coloradu. Komplex je obklopen vnější titanovou stěnou o tloušťce šedesát centimetrů pod třicetimetrovou vrstvou pevné žuly. Podobně jako zařízení v Cheyenských horách vydrží přímý zásah termojadernou pumou.“

	Harper podal prezidentovi výkres se schematickým průřezem podzemní stavbou.

	Hangár v přízemí kryla kopule nevysoké hory a z něj klesala šachta mohutného výtahu pod úroveň okolního terénu.

	„Podzemní komplex se skládá ze šesti pater. První dvě slouží jako odstavné hangáry pro prototypy nově vyvíjených letounů. Podobná jste viděl na Základně osm. V třetím patře se nacházejí ubikace mužstva a komunikační centrum. V pátém je vybudováno vězení a v šestém nástupiště železnice systému X-rail. Každé patro může být neprodyšně izolováno proti průniku radiace nebo biologických či chemických bojových látek. V případě uzavření disponuje základna zásobami kyslíku na třicet dní. Potraviny jsou uloženy ve skladišti na třetím patře a v hangáru v prvním patře se nachází nádrž se čtyřmi miliony litrů pitné vody.“

	Skupina dorazila k mírně stoupající betonové chodbě, na jejímž konci se leskly pevné dveře, připomínající bankovní trezor. Jeden z příslušníků letectva je začal spěšně otvírat.

	„Před čtyřmi lety byly zde v tomto patře zahájeny práce na projektu Fortuna; poté, co první životaschopné embryo dosáhlo dospělosti,“ pokračoval Harper ve výkladu. „Dnes jsme dosáhli stadia, kdy můžeme výsledky výzkumu prakticky využít.“

	Prezident trpělivě čekal, až se téměř metr silné dveře otevřou. Za ním stál Frank Cutler a dalších osm osobních strážců - klidní, pozorní, neviditelní. Cutler v tříminutových intervalech kontroloval ve sluchátkách signál majáků obou předsunutých týmů Tajné služby. Podle zřetelného pípání bylo vše v pořádku.

	Pak byla konečně cesta volná a prezident zběžně nahlédl do prostoru za dveřmi.

	Vzápětí mu poklesla čelist.

	„Ach… Proboha… svatého.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„VSÁZÍM NA NĚJAKOU superbombu,“ řekl Elvis Haynes a pohodlně se opřel v sedačce.

	Seděl spolu se Schofieldem, Gantovou a Břitvou v jedné ze dvou prosklených kanceláří po stranách vrat hlavního hangáru. Postupně se k nim přidali i Grier, Dallasová a ostatní námořní pěšáci z prezidentových helikoptér, stejně jako zbývající tři agenti Tajné služby.

	O striktní dělbě pravomocí a úkolů i o jisté vzájemné nevraživosti dostatečně jasně vypovídala skutečnost, že lidé z Bílého domu, kteří zůstali nahoře a nedoprovázeli prezidenta, se uchýlili do druhé prosklené místnosti na jižní straně vrat, případně pracovali ve vrtulnících, které podle nich lépe odpovídaly jejich postavení než spartánsky zařízené kanceláře vojenského letectva. A také - jak zdůraznil Nicholas Tate Libby Gantové, když ji zval, aby s ním zůstala v Marine One - tam měli k dispozici chutnější překapávanou kávu.

	Liška ovšem zůstala se Strašákem, zato Zupák Hagerty se držel stáda z Bílého domu.

	„Kdepak, člověče,“ namítl brýlatý desátník Gus Gorman. „Žádná superbomba neexistuje.“ Byl to vychrtlý neotesaný chlapík s velkým nosem a tenkým ptačím krkem; ani v parádní uniformě nevypadal jako idol dívčích srdcí. Mezi kolegy proslul pronikavou inteligencí a dokonalou fotografickou pamětí a jeho volací znak Mozeček byl míněn jako lichotka, nikoliv posměšek.

	„Kecáš,“ ohradil se Elvis. „DARPA ji v devadesátých letech vyrobila ve spolupráci s námořnictvem…“

	„Jenže jim nikdy nefungovala! Potřebovali k tomu jakýsi mimozemský prvek, který se nachází jen v meteoritech, a ten nezískali.“

	„Vy jste, hoši, schopni uvěřit každé pitomosti,“ zazněl tichý hlas z rohu místnosti.

	Všichni včetně Schofielda se k němu otočili.

	Mluvčím byl seržant teprve nedávno přidělený k jednotce, mohutný mladý muž s tupým nosem, hustým obočím a hluboko vsazenýma hnědýma očima. Moc toho nenamluvil, takže když se ozval, jeho kolegy to nemálo překvapilo. Zprvu pokládali jeho zádumčivost za projev jistého pohrdání, ale posléze zjistili, že seržant Buck Riley Junior prostě nemá rád zbytečné řeči.

	Jeho otce Schofield velmi dobře znal. Seznámil se s ním, když ho Riley starší v čele speciálního oddílu námořní pěchoty zachránil z pekla etnické války v Bosně. Oba muži se spřátelili a Schofield si štábního seržanta „Booka“ Rileyho vyžádal do své průzkumné jednotky. Společně se zúčastnili tragické operace v Antarktidě, kde Riley starší zahynul hrůznou smrtí z rukou nepřítele, jehož jméno či národnost nesměl Schofield podle zákona o utajovaných skutečnostech nikdy a před nikým zmínit.

	Seržant Buck Riley Junior, mlčenlivý, přemýšlivý a rozvážný mladík, nosil s hrdostí volací znak svého otce a v jednotce byl prostě znám jako Book II.

	„Opravdu si vy dva myslíte, že DARPA dokázala vyvinout bombu, která byla schopna zničit třetinu hmoty naší planety?“ zeptal se vážně Elvise a Mozečka.

	„Ano,“ odpověděl Elvis.

	„Ne,“ opáčil Mozeček.

	„Nuže, nevyvinula,“ prohlásil Book II. Rozhodným tónem. „Superbomba je jenom taková moderní pohádka pro potěšení konspiračních teoretiků a drben u námořní pěchoty. Chcete další příklady? FBI posílá agenty v nejpřísnějším utajení do věznic po celých Spojených státech. Naše vojenské letectvo má na každém civilním letišti v celé zemi připravený bombarder s jadernými pumami pro případ války. Výzkumný ústav USAMRIID objevil lék proti AIDS, ale vláda zakázala jeho uvedení na trh. Laboratoře vojenského letectva vyvinuly magnetický pohon, který umožňuje obrněným vozidlům plavat ve vzduchu. Firma, která prohrála v tendru na neviditelný bombarder Stealth, zkonstruovala nadzvukový letoun, jenž je zcela nezachytitelný prostým okem díky změně světelné lomivosti vzduchu, dosažené s využitím obrovské energie pocházející z atomového reaktoru, který nese na palubě. Víte o tom?“

	„Ne,“ uznal Elvis. „Ale klidně bych tomu věřil.“

	„A co vy, kapitáne?“ otočil se Book ke Schofieldovi. „Donesly se k vám podobné povídačky?“

	Strašák pohlédl mladému seržantovi upřeně do očí. „Kromě toho posledního případu jsem o ničem podobném neslyšel.“ Odvrátil se, rozhlédl se po místnosti - a zamračil se. Někdo tady chybí…

	Pak mu to došlo. „Kde je praporčík Webster?“

	 

	 

	Prezident Spojených států zíral s otevřenými ústy šikmými pozorovacími okny na krychli z průsvitného materiálu podobného sklu, která se jakoby vznášela uprostřed velkého sálu s vysokým stropem. Byla velká jako obývací pokoj a nedotýkala se stěn ani stropu; visela na dvou traverzách tvaru L, upevněných na bocích vyhlídkové plošiny. Pozornost hlavy státu ovšem upoutalo to, co viděl uvnitř.

	„Krychle je vyrobena z vysoce pevného polykarbonátového vlákna a má vlastní nezávislý přívod kyslíku,“ vysvětloval plukovník Harper. „Pokud by došlo k narušení celistvosti stěn, tlak uvnitř se automaticky zvýší, takže dovnitř neproniknou žádné škodliviny nebo choroboplodné zárodky.“

	Plukovník ukázal na jednoho z vědců, který uvítal delegaci před hangárem. „Dovolte, pane prezidente, abych vám představil doktora Gunthera Bothu, vedoucího projektu Fortuna.“

	Prezident potřásl vědci rukou.

	„Je mi ctí, pane prezidente,“ řekl Botha, nevysoký obtloustlý osmapadesátiletý muž s holou hlavou, hrdelním hlasem se zřetelně patrným jihoafrickým přízvukem.

	„Doktor Botha je z…“

	„Já vím, odkud je doktor Botha,“ přerušil prezident plukovníka odměřeně. „Včera jsem si přečetl jeho materiály.“

	Botha sloužil v nechvalně proslulém „lékařském pluku“ jihoafrické armády. Je málo známou skutečností, že v osmdesátých letech dvacátého století byla Jihoafrická republika po Sovětském svazu druhým největším světovým výrobcem biologických zbraní, které nasazovala proti černému obyvatelstvu vlastní země. S pádem režimu apartheidu se Botha ocitl bez práce a hrozilo mu obvinění ze závažných zločinů proti lidskosti, ale podobně jako zajatým nacistickým vědcům po druhé světové válce i jemu podala pomocnou ruku vláda Spojených států a tajně ho zaměstnala. Odborníci jeho specializace nebyli snadno k mání.

	„Takže máme vakcínu…“ vydechl prezident tiše, neodtrhávaje zrak z průhledné krychle.

	„Ano, pane,“ potvrdil Botha.

	„Vyzkoušenou?“ Ani teď se prezident k vědci neotočil.

	„Ano.“

	„Proti nejnovějšímu kmeni?“

	„Jistě. Vyzkoušeli jsme ji proti kmeni 9.1 včera odpoledne, jakmile jsme dostali vzorek.“

	„Jestli chcete, pane prezidente,“ vmísil se plukovník Harper, „můžeme vám předvést demonstraci.“

	Chvíle ticha.

	„No dobře,“ souhlasil prezident.

	 

	 

	„Kam se sakra poděl?“ nechápal Schofield, který stál v té chvíli uprostřed hlavního hangáru s Libby Gantovou.

	Praporčíka Carla Webstera, muže odpovědného za Kopačák - kufřík se spouští nukleárního arzenálu -, nenašli ani v prezidentových vrtulnících, ani v kancelářích v přízemí Základny sedm. A rychlým dotazem u agentů Tajné služby si ověřili, že s prezidentem na prohlídku komplexu neodešel.

	Praporčík Carl Webster prostě a jednoduše zmizel.

	To ovšem představovalo vážný důvod ke znepokojení, protože pohyby nosiče Kopačáku podléhaly velmi přísným pravidlům. Pokud nešel s prezidentem, měl se za všech okolností držet v blízkosti Marine One.

	„Podívej se na ten uvítací výbor,“ utrousila posměšně Liška a přejela pohledem tři družstva plně vyzbrojených komandos, rozestavěná po ploše. Příslušníci elitní pozemní jednotky vojenského letectva dvojici na ploše lhostejně pozorovali.

	„Vypadají dost drsně,“ poznamenal Strašák.

	„Jsou nadopovaní,“ konstatovala Liška.

	„Cože?“

	„Žlutá bělma.“

	„Steroidy?“

	„Co jiného,“ ušklíbla se Gantová.

	„Není divu, že působí tak nabroušeně,“ uznal Schofield.

	„Elvis je nesnáší,“ pokračovala v kritice Liška. „Prý kdesi slyšel, že jsou, cituji, neoficiální rasisté. Všimni si, že mezi nimi není jediný černoch.“

	Měla pravdu. S výjimkou několika vojáků asijského původu byly oddíly 7. eskadry v hangáru bílé jako lilie.

	„Jo, taky jsem ty pověsti zaslechl,“ potvrdil Schofield. Nikdo by to sice nepřiznal, ale v amerických ozbrojených silách představuje rasismus - zejména antagonismus vůči černým vojákům - stále nevyřešený problém. Když uvážíme nemilosrdné síto, jímž příslušníci speciálních jednotek procházejí, lze rasovou diskriminaci snadno maskovat tvrdými výběrovými kritérii.

	Schofield pokynul hlavou k velitelům tří desetičlenných oddílů, kteří se od svých mužů lišili tím, že nedrželi útočné automatické pušky P-90 v rukou, ale zavěšené v černých pouzdrech na zádech. „Víš, jak na cvičeních říkají velitelům pěti družstev Sedmé eskadry?“

	„Jak?“

	„Hadi. Velicí důstojník eskadry major Logan má pod sebou oddíl Alfa, dalším čtyřem družstvům stojí v čele důstojníci v hodnosti kapitána. Jmenují se McConnell, Willis, Stone a Carney a jsou dobří. Zatraceně dobří. Při každém mezijednotkovém bojovém cvičení ve Fort Braggu dosud skončili jako nejlepší. Jednou dokázalo jediné družstvo sedmé eskadry zlikvidovat tři obranné oddíly SEAL, a to prosím bez Logana.“

	„Proč se jim říká hadi?“ zajímala se Gantová.

	„Začalo to jako vtip ze žárlivosti mezi ostatními veliteli bojových jednotek. Důvody jsou celkem tři. Co se týká taktiky, útočí jako hadi. Udeří bleskurychle, plnou silou, s maximálním nasazením, naprosto bezohledně a nemilosrdně. Za druhé jsou všichni velitelé jako osobnosti studení jak led. Absolutně nepřístupní. S ostatními se vůbec nestýkají, drží se jeden druhého a nemají v armádě žádné přátele.“

	„A třetí důvod?“

	„Všichni mají jako volací znak druh agresivního hada.“

	„No nazdar,“ opáčila Liška suše.

	Za řeči se procházeli po ploše a pak seržantka změnila téma. „Víš, minulou sobotu se mi to moc líbilo.“

	„Opravdu?“ podivil se Schofield a otočil se k ní.

	„Jo. A tobě?“

	„No jejda.“

	„Víš, ptám se proto, že… No, já jenom, že jsi…“

	„Moment,“ zarazil ji Schofield. „Tady něco nehraje.“ Znovu se rozhlédl po třech oddílech 7. eskadry.

	Jedno družstvo střežilo osobní zdviž, druhá skupina deseti ozbrojenců stála vedle obrovské výtahové šachty pro letouny, třetí u jihovýchodní stěny hangáru u vchodu do dvoupodlažní vnitřní budovy. Schofield si všiml tabule na dveřích za třetím oddílem - a v tom okamžiku si v duchu představil celou situaci.

	„Jdeme,“ zavelel a zamířil zpět do kanceláře. „Rychle!“

	 

	 

	„Vložili jsme odjišťovací kód, pane,“ hlásil major Logan. „Kopačák je připraven. Praporčík Webster byl velmi… vstřícný.“

	Operátoři vysílaček dál informovali o nejnovějším vývoji.

	„- Nouzový těsnicí systém připraven…“

	„- Samostatný přívod kyslíku připraven…“

	„Majore Logane,“ ozval se jeden z radistů. „Pořád zachycuji tepelné signály z vnějšího sektoru devět u nouzového východu.“

	„Velikost?“

	„Nemění se. Mezi dvanácti a sedmnácti palci. Nejsem si stoprocentně jistý, ale řekl bych, že se přiblížily k východu.“

	Logan se podíval na monitor se satelitním záběrem okolí základny. Černobílý zvětšený obraz pouště východně od komplexu oživovalo čtyřiadvacet zářících tyčinkovitých útvarů rozmístěných v širokém okruhu o poloměru zhruba tří set metrů kolem nouzového východu.

	„Dvanáct až sedmnáct palců.“ Logan se sklonil k obrazovce. „Na člověka je to málo. Možná smečka psounů. Nechte ten záběr pro jistotu zvětšit a občas ho zkontrolujte.“

	Postava ukrytá ve stínu se otočila k majorovi. „Kde je teď prezident?“

	„V laboratoři na čtvrtém patře.“

	„Spojte se s Harperem a dejte mu zelenou. Oznamte mu, že jsme připraveni a že operace může začít.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„SUBJEKT ČÍSLO JEDNA nebyl očkován vakcínou,“ oznámil doktor Gunther Botha neutrálním hlasem vědce.

	Prezident teď stál ponořen do tmy v jiné části čtvrtého patra před dvěma osvětlenými zkušebními komorami. V každé z nich viděl nahého muže s nasazenou plynovou maskou a sadou elektrod upevněných k tělu.

	„Subjekt jedna je běloch. Sto sedmdesát centimetrů, dvaasedmdesát kilogramů, šestatřicet let. Má nasazenu standardní ochrannou masku. Teď uvolníme virus.“

	Se slabým zasyčením pronikl do první vzduchotěsné komory žlutavý aerosol. Štíhlý muž se zděšeně rozhlížel kolem sebe.

	„Kde jste ten virus vzali?“ zeptal se prezident.

	„Ze Šang-čunu,“ odpověděl Botha.

	Prezident přikývl. Čínská vláda to nikdy oficiálně nepřiznala, ale v Šang-čunu, odlehlém městě v severním Mandžusku, se nachází největší a nejdůležitější vojenská výzkumná laboratoř pro zkoušky biologických a chemických zbraní. Jako pokusné králíky zde armáda Lidové republiky údajně používá politické vězně a dopadené zahraniční vyzvědače.

	Muž v první komoře stále stál a nervózně se rozhlížel.

	„K sekundární infikaci dochází nepřímo prostřednictvím kožních pórů, vlasových míšků nebo otevřených ran,“ vysvětloval vědec nezaujatě. „Bez aplikace účinné vakcíny nastává smrt přibližně třicet minut po prvním kontaktu. Pro nepřímo působící nervový agens je takový smrtící účinek velmi rychlý. Ale,“ Botha zvedl prst, „přímé vdechnutí působí nesrovnatelně účinněji.“

	Stiskl tlačítko interkomu a přikázal muži v komoře: „Sundejte si prosím masku.“

	Muž v komoře zareagoval obscénním gestem.

	Botha s povzdechem zmáčkl jiné tlačítko na vedlejším panelu - subjekt číslo jedna dostal přes elektrody na hrudi mohutný elektrický šok.

	„Žádal jsem vás, abyste si sundal masku.“

	Muž poslechl - a virus se okamžitě projevil s děsivými následky. Nešťastník si sevřel břicho a dávivě se rozkašlal.

	„Jak říkám, přímé vdechnutí působí nesrovnatelně účinněji.“

	Subjekt číslo jedna v předklonu sípal.

	„Podráždění gastrointestinálního traktu nastává do deseti vteřin po nádechu.“

	Muž prudce zvracel a po podlaze se rozstříkla zelenohnědá šlemovitá tekutina.

	„Do třiceti vteřin zkapalnění žaludku…“

	Muž klesl na kolena a lapal po dechu. Po bradě mu stékaly zvratky. Tiskl se ke skleněné stěně přímo před Bothou.

	„Játra a ledviny se začnou rozpouštět nejpozději za minutu po vdechnutí.“

	Pokusný subjekt teď zvracel krvavě černou kaši, která se rozprskla po skle. Vzápětí padl v křečích na zem.

	„Do devadesáti vteřin nastává totální selhání všech tělesných orgánů a do dvou minut smrt.“

	Za několik okamžiků muž schoulený do klubíčka na podlaze komory znehybněl.

	Prezident se díval a snažil se nedat najevo znechucení a odpor. Tak brutální smrt je krutá i pro člověka, jako byl tenhle, pomyslel si, ale přesto se v duchu pokusil nalézt ospravedlnění drastického konce odsouzeného vraha. Subjekt číslo jedna - jmenoval se Leon Roy Hailey - spolu se svým přítelem umučili v dodávce celkem devět žen; když oběti žadonily o milost, vysmáli se jim do očí. Své příšerné zločiny si dvojice zaznamenávala videokamerou pro pozdější uspokojení a prezident ty nahrávky viděl. Věděl také, že Hailey byl odsouzen k úhrnnému trestu čtyř set padesáti let odnětí svobody a neměl sebemenší naději na podmínečné propuštění. Po pěti letech brutálního zneužívání - spoluvězňové nemají masové vrahy mladých žen právě v oblibě - se raději přihlásil jako pokusná osoba pro blíže nespecifikované zkoušky. Všechny subjekty bez výjimky se vědeckým testům na Základně sedm podrobují dobrovolně a všichni jsou mnohonásobní odsouzenci na doživotí.

	„Subjekt číslo dvě,“ pokračoval Botha bezbarvě, „byl podroben vakcinaci v podobě séra, které požil rozpuštěné ve sklenici vody přesně před třiceti minutami. Je to běloch, dvě stě tři centimetry, devadesát sedm kilogramů, věk třicet dva. Teď uvolníme virus.“

	Znovu se ozvalo zasyčení a do druhé komory pronikl nažloutlý oblak. Muž to viděl, ale na rozdíl od svého méně šťastného kolegy nijak nereagoval. Byl mnohem vyšší, mohutnější, s širokými rameny, naběhlými bicepsy a mohutnými pěstmi. Na masivní šíji spočívala malá oválná hlava, vzhledem ke statnému tělu nepřirozeně drobná. S nasazenou maskou tupě zíral jednosměrnou zrcadlovou stěnou, jako kdyby ho možnost kruté smrti v nejmenším nevzrušovala.

	Nekašlal, nedávil se; vdechnutí viru bránila maska a kůží dosud nepronikl.

	„Sundejte si prosím masku,“ požádal vědec prostřednictvím interkomu.

	Muž bez odporu poslechl.

	Když prezident spatřil jeho obličej, zatajil dech. Tu tvář viděl již mnohokrát - v televizi i v novinách. Zpoza skla na něj hleděl potetovaný obličej Lucifera Jamese Learyho, sériového vraha známého po celé Americe jako „chirurg z Phoenixu“. Měl na svědomí celkem dvaatřicet obětí, vesměs mladých stopařů s batohy na zádech, kterým v průběhu let 1991 až 1998 zastavil na mezistátní silnici mezi Las Vegas a Phoenixem. Ve všech případech po sobě zanechal navštívenku v podobě šperku - většinou náhrdelníku nebo prstenu -, který sebral oběti a pohodil na místě, kde ji naložil. Nedostudovaný medik odvážel nešťastníky do svého domu ve Phoenixu, kde jim amputoval končetiny a pak je před jejich očima pojídal. Když agenti FBI pronikli do jeho bydliště a objevili v zakrváceném sklepě dvě ještě žijící částečně zkonzumovaná torza, celé Spojené státy ztuhly děsem.

	V tom okamžiku se k prezidentově hrůze Leary za sklem usmál a odhalil odporně žluté zuby. S věrně vytetovanými pěti paralelními škrábanci na tváři, které vypadaly, jako by je zanechala ruka Freddyho Kruegera, působil jako ztělesnění zla.

	Vtom si prezident uvědomil, že i když má Lucifer sundanou masku, účinek viru se na něm neprojevil.

	„Jak zakrátko uvidíte,“ řekl Botha pyšně, „i když subjekt vdechuje virus přímo do plic, orálně požitá vakcína v podobě kapalného séra mu zaručuje imunitu proti nákaze. Vakcína pronikající virus neutralizuje, a to tak, že zabraňuje uvolnění dietylpropanázy, tedy proteinu, který napadá pigmentační enzym a krevní protein DB…“

	„Prosil bych anglicky,“ požádal prezident suše.

	„To, čeho jste právě svědkem, pane prezidente,“ prohlásil Botha vítězoslavně, „představuje obrovský pokrok ve vedení biotechnologické války. Použitý virus je první geneticky vyprodukovaná biologická zbraň na světě. Protože je zcela syntetický, neexistuje proti němu přirozená obrana, a navíc působí rychleji než všechny dosud známé biotoxiny. A jako produkt genetického inženýrství byl zkonstruován tak, aby vykazoval zcela specifické vlastnosti. Pane prezidente, tento virus je etnická střela, která dokáže zabíjet příslušníky určitých lidských ras, tedy lidi, kteří mají ve svém těle jistý gen, vlastní dané rase. V tomto konkrétním případě jde o pigmentační enzym zvaný metahydrogenáza a krevní protein označovaný DB. Jsou to enzymy, které způsobují světlé zbarvení kůže. Tento virus tedy působí výhradně na bělochy. Úžasné! Nechápu, jak to Číňané dokázali. Předchozí vláda Jihoafrické republiky dlouhá léta podporovala tajný výzkum, jehož výsledkem měla být látka způsobující neplodnost černošské populace. Chtěli jsme ji šířit pitnou vodou, ale bohužel jsme neuspěli. V tomto případě však nebude těžké geneticky upravit virus tak, aby napadal i černé Afroameričany, protože jejich pigmentační enzym je jen variací metahydrogenázy a…“

	„Stručně prosím,“ vyzval prezident vědce.

	„Základní myšlenka je jednoduchá, pane prezidente. Proti tomuto viru jsou imunní pouze Asiaté, protože v jejich kůži se nenacházejí vůbec žádné pigmentační enzymy. Přežijí, zatímco všichni běloši a černoši zemřou. Představuji vám nejnovější čínskou biologickou zbraň, pane prezidente. Sinovirus.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„ŘÍKÁM VÁM, že tady něco nehraje,“ zopakoval Schofield.

	„Blbost, kapitáne,“ odsekl Zupák Hagerty a mávl pohrdavě rukou. „Moc se díváte na televizi.“

	„A co se tedy stalo s Websterem? Nemůžeme ho nikde najít. Ten si přece nesmí jenom tak beze všeho zmizet.“

	„Pravděpodobně si odskočil na toaletu.“

	„Neodskočil, protože tu jsme taky zkontrolovali,“ kontroval Schofield. „A potom Sokol tři. Kde jsou? Proč se Hendricks tak dlouho nehlásí?“

	Hagerty si Strašáka pohrdavě přeměřil.

	„Ve vší úctě, pane,“ naléhal Schofield, „podívejte se, jak jsou muži Sedmé eskadry rozestavěni.“

	Hagerty se na židli otočil. Seděl spolu se Schofieldem, Gantovou a skupinkou z Bílého domu v jižní kanceláři u vrat hlavního hangáru a teď se bez zájmu zadíval na ozbrojence na ploše. Pak pokrčil rameny. „Hlídají všechny vchody. Nejspíš abychom jim tady nechodili, kam nemáme.“

	„Ne, pane. Tento důvod v tom není. Podívejte se pořádně. Oddíl na severní straně střeží osobní zdviž a prostřední skupina výtah pro letadla, což je v pořádku. Ale co to družstvo přede dveřmi kontrolní budovy?“

	„Co je s ním?“

	„Hlídá skladovací komoru, pane.“

	Hagerty přelétl pohledem ze Schofielda na vojáky a musel uznat, že kapitán má pravdu. Na tabuli na dveřích stálo velkými písmeny SKLADIŠTĚ.

	„Výborně, kapitáne. Zaznamenám vaše poznatky do svého hlášení.“ Zupák se vrátil k papírům.

	„Ale, pane…“

	„Říkám, že zaznamenám vaše poznatky do svého hlášení, kapitáne Schofielde. To bude všechno.“

	Schofield se napřímil. „Ve vší úctě, pane, zúčastnil jste se někdy bojové akce?“

	Hagerty ztuhl a zvedl pohled. „Váš tón se mi nelíbí, kapitáne!“

	„Zúčastnil jste se někdy bojové akce?“

	„V průběhu operace Pouštní bouře jsem působil v Saúdské Arábii?“

	„V bojové jednotce?“

	„Ne, na ambasádě.“

	„Kdybyste někdy prošel bojem, pane, věděl byste, že ty tři oddíly komandos nezaujaly obranné, nýbrž útočné postavení. Navíc takové, které jim umožní okamžitě zničit tyto dvě kanceláře.“

	„Blbost!“

	Schofield popadl list papíru, na který Zupák cosi psal, a rychle načrtl plánek hangáru.“
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	„Tady jsou teď rozmístěni.“ Strašák poklepal na tři velké tečky na nákresu. „Ovšem kdyby postoupili tímto směrem…,“ Schofield přidal k diagramu šipky.
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	„… jsme ve velkém průšvihu. Všichni mariňáci a agenti Tajné služby v severní kanceláři by se ocitli pod těžkou palbou útočníků, zatímco štáb Bílého domu zde v jižní kanceláři by přirozeně hledal spásu v útěku tímto směrem - přímo do rukou vojáků Sedmé letecké eskadry.“

	Hagerty dlouho zíral na Schofieldův nákres. „Tohle je ta největší pitomost, jakou jsem v životě slyšel, kapitáne. Jsou to přece američtí vojáci.“

	„Pro smilování boží, poslouchejte mě…“

	„Ne! Vy poslouchejte mě!“ vyštěkl Zupák. „Snad si nemyslíte, že nevím, co jste zač. Znám pravdu o Wilkesově polární stanici. Vím, co se tam stalo. Ale to, že jste se kdysi proslavil jako hrdina, vám nedává právo šířit jakési bláznivé konspirační teorie. Sloužím ve sboru dvaadvacet let a dosáhl jsem svého postavení tak, že jsem…“

	„Co?“ skočil mu do řeči Schofield. „Posunoval tužky po stole?“

	Hagerty zmlkl a zrudl jako řípa.

	„Tak dost, Schofielde! V zájmu dobré pověsti námořnictva tady nechci vyvolat scénu, ale až se vrátíme do Quantika, nechám vás okamžitě zatknout pro hrubé porušení subordinace. A teď se mi sakra kliďte z očí.“

	Schofield jen vyčerpaně potřásl hlavou a odešel.

	 

	 

	„A tohle jsou, pane, muži, kteří nám přinesli Sinovirus.“

	Plukovník Harper odváděl prezidenta kolem pokusných kójí na čtvrtém patře. Před nimi se nacházela obrovská, nejméně deset metrů dlouhá izolační karanténní komora. Okénkem z tvrzeného skla zasazeného do železobetonové stěny spatřil prezident čtyři muže asijského původu, kteří pohodlně usazení na pohovkách sledovali televizi. Dva z nich vyskočili a stanuli v přísném pozoru.

	„Pane prezidente, představuji vám kapitána Roberta Wua a poručíka Cheta Lia ze Sedmé letecké…“ V tom okamžiku zazvonil Harperovi mobilní telefon. Plukovník se omluvil a ustoupil několik kroků, aby převzal hovor.

	„Je mi ctí, že vás poznávám, pánové.“ Prezident přistoupil těsně k okénku. „Vaše vlast je vaším velkým dlužníkem.“

	Oba vojáci poděkovali.

	„Jak dlouho zde budete muset zůstat?“ položil prezident povinnou osobní otázku.

	„Myslím, že ještě pár hodin, pane,“ odpověděl Wu. „Se vzorkem nového kmene viru jsme dorazili včera a musíme dodržet čtyřiadvacetihodinovou karanténu. Zámek komory je ovládán časovým spínačem a před devátou nás nepustí.“

	„Tou dobou zde již nebudu,“ opáčil prezident, „ale mohu vás ujistit, že na vás nezapomenu s patřičným oceněním.“

	Než vojáci stihli znovu poděkovat, vrátil se Harper, který mezitím dokončil telefonát. „Tím prohlídka základny končí, pane prezidente. Následujte mě prosím. Zbývá poslední věc, kterou vám musím ukázat.“

	 

	 

	Schofield a Gantová stáli v Marine One za Mozečkem, který seděl u konzoly komunikačního zařízení a usilovně ťukal do klávesnice.

	„Nějaké zprávy od Sokola tři nebo předsunutých týmů?“ zeptal se Schofield.

	„Od Sokola nic a od agentů Tajné služby jen majáky všechno v pořádku.“

	Strašák několik vteřin přemýšlel. „Jsme napojeni na místní síť Základny sedm?“

	„Samozřejmě. Je to nutné, aby prezident mohl dostávat hlášení zabezpečenou pevnou linkou.“

	„Fajn. Můžeš mi vyvolat záběry všech bezpečnostních kamer?“

	„Jasně.“

	 

	 

	Prezident s doprovodem vystoupil po požárním schodišti do třetího - obytného - patra základny. Obklopen devíti agenty Tajné služby vešel do rozlehlého, ale nízkého společenského sálu, jemuž dominovala širokoúhlá obrazovka plazmového televizoru značky Panasonic.

	„Teď laskavě počkejte zde, pane prezidente. Hned pro vás někoho pošlu.“ S těmito slovy plukovník Harper odešel a ponechal hlavu státu a příslušníky jeho ochranky o samotě.

	 

	 

	Na komunikačním panelu Marine One se rozblikala řada černobílých monitorů a na nich se objevily sdružené záběry kamer rozmístěných po základně. Nabízely pohledy z různých úhlů na prázdná schodiště, na něco, co vypadalo jako stanice metra, na hlavní hangár i na prosklené kanceláře, kde se shromáždili agenti Tajné služby, námořní pěšáci a prezidentovi poradci, na kabiny výtahů…

	Schofield ztuhl. V jedné z nich se tísnilo deset po zuby ozbrojených příslušníků 7. eskadry. A pak zachytil koutkem oka pohyb na monitoru. Po schodech sbíhala další jednotka komandos.

	„Tohle bude bolet,“ utrousil suše.

	 

	 

	Schofield seskočil z kabiny Marine One, hned za ním Mozeček a Gantová. Zatím se nic nezměnilo, ale hangár na něho najednou působil výhružně a nebezpečně. Přejel pohledem tři družstva vojáků rozestavěných na ploše - jeden z velitelů se dotkl ucha, jak ve sluchátku zachytil nějaké hlášení.

	„Zůstaňte tady,“ přikázal svým společníkům.

	„Jo,“ potvrdil Mozeček.

	„Vypadáš dost vyděšeně. Možná bys s tím měl něco udělat,“ poradila veliteli Liška.

	„Pokusím se,“ přislíbil Schofield a nenucené zamířil k severní prosklené kanceláři.

	Hlasitá rána ho zastihla v půli cesty. Jako opona na konci představení se s hlasitým duněním spustila hydraulicky ovládaná titanová vrata - zuby na jejich spodní hraně hladce zapadly do otvorů v podlaze - a uzavřela hlavní bránu hangáru.

	Zvuk ještě nedozněl a Strašák již hodil za hlavu veškerou snahu o předstírání klidu. Rozběhl se v okamžiku, kdy dvě bližší skupiny ozbrojenců ze 7. Eskadry zahájily palbu. Vzduchem zasvištěl uragán střel.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	TRVALO TO UŽ PĚT MINUT a pořád nikdo nešel; prezident Spojených států nebyl zvyklý čekat. Stál obklopen agenty Tajné služby, kteří se napjatě rozhlíželi kolem sebe, ve společenském sále na třetím patře.

	„Franku,“ požádal velitele své ochranky, „zjistěte, co se děje…“

	Širokoúhlý plazmový televizor náhle ožil a všichni přítomní se k němu otočili.

	„Co to má sakra znamenat?“ vydechl prezident, když znak EBS - nouzového vysílacího systému, který mohl v případě ohrožení národní bezpečnosti přerušit pravidelné vysílání všech rozhlasových a televizních stanic - vystřídala postava muže v uniformě.

	Ten chlap je přece mrtvý!

	Oválný obličej s hustým obočím patřil generálporučíkovi vojenského letectva Spojených států Charlesi Samsonovi Russellovi, volací znak Cézar.

	 

	 

	Muž, který se objevil na obrazovkách všech televizních přijímačů po celých Spojených státech, promluvil: „Pane prezidente, američtí občané, vítejte na Základně sedm. Jmenuji se Charles Russell a jsem generálem letectva. Dlouho jsem se musel dívat, jak tato země ničí sama sebe, ale s tím je teď konec. Naši vůdcové na federální i státní úrovni jsou zcela neschopní. Náš svobodný tisk se zpronevěřil svému poslání a není již nástrojem kontroly. Tato situace je zneuctěním památky každého muže, který bojoval a zemřel za svou vlast, a není možné ji dále tolerovat.“

	 

	 

	Ve společenském sále zíral prezident na televizor.

	„Vyzývám vás na souboj,“ pokračoval klidný hlas s výrazným jižanským přízvukem. „Vás osobně, pane prezidente, i systém, který reprezentujete. Během operace levé plíce, kterou jste prodělal před čtyřmi lety, byl k vašemu srdečnímu svalu implantován miniaturní rádiový vysílač.“

	Frank Cutler se otočil k prezidentovi s výrazem naprostého zděšení.

	Cézar zatím stiskl tlačítko na malé červené krabičce, kterou držel v ruce. Trčela z ní krátká silná anténa. „Jeho signál byl právě aktivován.“

	Cutler vytrhl z kapsy širokospektrální analyzátor elektromagnetických vln a přejel jím hlavě státu po těle od nohou vzhůru. U hrudníku se zařízení bláznivě rozpípalo.

	„Pravidla souboje, pane prezidente, jsou velmi jednoduchá,“ vysvětloval Russell. „Jak jistě víte, na každém větším letišti v Spojených státech se nacházejí přinejmenším tři hangáry pronajaté vojenskému letectvu. V tomto okamžiku je ve čtrnácti z nich uskladněna odjištěná plazmová bojová hlavice o síle devadesáti kilotun s dosahem pětatřicet kilometrů. Nacházejí se v New Yorku, Washingtonu, Bostonu, Los Angeles, San Francisku, Seattlu, Detroitu a dalších velkoměstech.“

	Muži shromáždění v sále na třetím patře mlčeli jako zařezaní.

	„Jediné, co může zabránit výbuchu těchto hlavic, pane prezidente,“ dodal Charles Russell s úsměvem, „je pokračující tlukot vašeho srdce.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„HLAVICE ROZMÍSTĚNÉ na letištích jsou napojeny na satelit, který krouží na geosynchronní oběžné dráze nad touto základnou,“ vysvětloval hlas z obrazovky. „Tento satelit, pane prezidente, vysílá mikrovlnný signál, který zařízení na vašem srdci přijme a odešle nazpět. Pokud by se ovšem vaše srdce zastavilo, vysílač na něm umístěný se zastaví s ním. A když satelit nezachytí odražený signál, vyšle příkaz a bomby na letištích vybuchnou. Jestli se vaše srdce zastaví, pane prezidente, Amerika, jak ji známe, zemře. Dokud bude vaše srdce bít, Amerika bude žít. Jste symbolem zkrachované kultury, pane. Jste politik, muž, kterému jde jen o moc. A stejně jako národ, který reprezentujete, žijete v klidu a bezpečí pouze proto, že dobře víte, že nikdy nebudete muset hájit systém, který vám tuto moc propůjčil. Nuže, žil jste si ve svém klidu a bezpečí příliš dlouho, pane prezidente. Teď budete skládat účty. Teď budete muset bojovat.“

	Generál Russell se nadechl. „Já jsem na rozdíl od vás bojovník. Za svou vlast jsem proléval krev. Kolik jste jí prolil vy? Žádnou! Co jste vlasti obětoval? Vůbec nic! Jste zbabělec! Ale jako upřímný vlastenec jsem ochoten poskytnout vám a systému, který ztělesňujete, poslední šanci prokázat, že máte nějakou cenu. Lid této země totiž potřebuje důkaz. Potřebuje se na vlastní oči přesvědčit, jak ho zaprodáte, abyste zachránil vlastní kůži. Stane se svědkem vašeho pádu. Lid vás zvolil, abyste ho zastupoval. A přesně to teď uděláte - doslova. Jestli zemřete, národ zhyne s vámi.“

	Cézar se usmál. „Tato základna byla před několika okamžiky neprodyšně uzavřena. Dokáže odolat následkům termojaderného výbuchu a neexistuje z ní žádná úniková cesta. Spolu s vámi se zde nachází padesát příslušníků nejlepší pozemní bojové jednotky, jakou má tato země k dispozici. Tito muži obdrželi rozkaz vás zabít, pane prezidente. Vy a vaši agenti Tajné služby se s nimi střetnete v souboji na život a na smrt. Vítěz obdrží jako odměnu Spojené státy, poražený zemře. Americký lid samozřejmě musí být informován, jak se vyvíjí skóre zápasu. Proto ho každou celou hodinu oslovím prostřednictvím nouzového vysílacího systému a seznámím ho se situací.“

	Prezident vzhlédl k nejbližší bezpečnostní kameře. „To je absurdní! V žádném případě jste nemohl…“

	„Jeremiah Woolf, pane prezidente,“ přerušil ho generál Russell z televizní obrazovky.

	Hlava státu zmlkla a nepromluvil ani nikdo z jeho ochranky.

	„Z vašeho mlčení soudím, že jste se seznámil s výsledky vyšetřování FBI,“ konstatoval Cézar.

	Prezident pochopitelně spis viděl, neobvyklé okolnosti smrti bývalého senátora si to vyžádaly. Ve stejném okamžiku, kdy Woolf na Aljašce zemřel, vyletěl do vzduchu jeho dům ve Washingtonu. Pachatele se nepodařilo vypátrat. Tak bizarní náhodu nešlo přejít mávnutím ruky, ale bez důkazů zůstala média odkázána na spekulace a uzavřela záležitost jako sice podivuhodnou, ale přece jenom pouhou shodu okolností.

	Prezident ovšem věděl, že jisté podstatné detaily senátorova tragického skonu zůstaly sdělovacím prostředkům utajeny. Jmenovitě šlo o extrémně zvýšený počet červených krvinek a nebývale nízkou koncentraci fosfátů v alveolární krvi a v artériích - typické symptomy hyperventilace těsně před smrtí. Jinými slovy, senátor Woolf byl zastřelen v okamžiku, kdy před někým v panice prchal. Někdo ho pronásledoval, štval ho jako divokou zvěř.

	Prezident pochopil: Woolfovi implantovali vysílač! Pak ho na Aljašce honili, postřelili, a když se konečně jeho srdce zastavilo, dům na druhé straně kontinentu vybuchl…

	„Po nečekané rezignaci senátora Woolfa,“ přerušil prezidentovy myšlenky hlas Cézara Russella, „mi zůstalo jedno přebytečné vysílací zařízení. Použil jsem ho tedy jako pokusného králíka, jako generální zkoušku na dnešní den.“

	Hlava státu si vyměnila pohled s velitelem své ochranky.

	„A pro případ,“ pokračoval Russell, „že by vás napadlo pokusit se o útěk ze základny…“ Pozvedl ocelový kufřík, na jehož rukojeti stále visela pouta, potřísněná krví.

	Kopací míč - otevřený.

	Prezident zřetelně viděl klávesnici a zejména skleněný analyzátor otisku dlaně, naprogramovaný tak, že pouze jeho ruka mohla aktivovat - a deaktivovat - termonukleární arzenál Spojených států. Russellovi se nějakým záhadným způsobem podařilo získat jeho otisk a zadat příslušný odjišťovací kód. Ale jak a kdy mohl získat kopii prezidentovy ruky?

	„Kromě vysílače upevněného na vašem srdci, pane prezidente,“ vysvětloval Cézar, „jsou všechny bojové hlavice na letištích připojeny k časovacímu zařízení nastavenému na devadesátiminutový cyklus, jak vidíte na displeji Kopačáku. Odpálení plazmových bomb může zabránit pouze přiložení vaší dlaně k analyzátoru každé půldruhé hodiny, takže ať vás ani nenapadne odsud zmizet.“

	Russell zvýšil hlas. „Toto je velký den v historii naší země, pane prezidente. Den zúčtování. Uvidíme, zda se zítra, na úsvitu slavného čtvrtého července4, probudíme do znovuzrozené Ameriky. Mnoho štěstí, pane prezidente. Bůh buď milostiv vaší duši.“

	V tom okamžiku se jako na povel rozletěly dveře společenské místnosti a do sálu vtrhl tým příslušníků 7. eskadry vedený majorem Kurtem Loganem. Vojáci měli nasazeny plynové masky typu ERG-6 a hlavně jejich automatických pušek P-90 chrlily oheň.

	Souboj začal.
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	HLAVNÍ HANGÁR se změnil v bitevní pole.

	Shane Schofield sprintoval v dešti kulek k severní kanceláři a skočil do dveří. „Mariňáci! Rozptylte se!“ zařval.

	V tom okamžiku se sklo vedle něj roztříštilo na tisíc kousků; Strašák se vrhl k zemi a rychle se plazil do úkrytu za oběma helikoptérami a jejich tažnými vozidly. Ohlédl se právě včas, aby spatřil, jak oknem vyskočili dva námořní pěšáci v uniformách a vzápětí kancelář zničil výbuch střely z přenosného granátometu.

	Schofield vklouzl pod trup Marine One a zalehl vedle Libby Gantové a Mozečka. Všude kolem nich rachotila zuřivá palba, ale náhle Strašák zaslechl z reproduktoru zesílený hlas: „…štěstí, pane prezidente. Bůh buď milostiv vaší duši.“

	„Do prdele,“ ulevil si Mozeček tiše.

	„Tudy,“ zavelel Schofield a plazil se pod břichem obrovského vrtulníku k mříži zasazené v podlaze. Nečekaně snadno ji nadzvedl - pod ní se černalo ústí větrací šachtice, jejíž ocelové stěny mizely v temnotě.

	„Jdeme!“ zařval Strašák, aby přehlušil dunění výstřelů.

	Vtom se prudce otevřel ocelový panel na spodní straně trupu. Vyskočila z něj postava s automatickou puškou v ruce a namířila mu hlaveň na čelo.

	„Sakra! To jsi ty?“ Břitva sklonila zbraň. „Tu máš.“ Hodila Gantové samopal MP-10. „Dárek k narozeninám. Pro tebe, Strašáku, nemám nic. Víc jsem toho ve skříňce v kabině nenašla. Zbrojnice v přídi obsahuje celý arzenál, ale od ní má klíč jenom Střelec.“

	„Nevadí,“ mávl rukou Schofield. „Teď odsud musíme hlavně vypadnout a přeskupit síly. Potom začneme uvažovat, jak ty hajzly vyřídíme. Jdeme!“

	„Viděl jsi ty sračky v televizi?“ zeptala se Břitva, když se za ním plazila k ústí šachtice. Gantová a Mozeček už zmizeli pod podlahou.

	„Ne,“ odvětil Strašák. „Měl jsem co dělat, abych se vyhnul kulkám.“

	„V tom případě ti mám hodně co vyprávět.“ Břitva vklouzla za Schofieldem do větracího kanálu.

	 

	 

	Tak rychle se prezident Spojených států amerických dosud nikdy nepohyboval - alespoň ne lidskou silou. Jeho nohy se sotva dotýkaly země.

	Jakmile se objevili vojáci s nasazenými maskami, čtyři příslušníci jeho ochranky ihned zaujali obranné postavení mezi hlavou státu a útočící jednotkou. Bleskurychle odhrnuli saka a samopaly Uzi v jejich rukou vychrlily drtivou palebnou přehradu. Zbylá pětice vzala prezidenta mezi sebe, chránila ho vlastními těly a spěchala s ním k nejbližšímu únikovému východu a ven z místnosti. Dveře požárního schodiště se za nimi přibouchly, ale agenti ještě slyšeli, jak bzučení zbraní kolegů utichá, nahrazeno hlubším vrčením útočných pušek, jejichž kadence devět set ran za minutu o padesát procent převyšovala rychlost palby samopalů, nemluvě o zásobníku se stovkou nábojů namontovaném nad hlavní, který výrobku belgické firmy FN Herstal dodával futuristický vzhled zbraně z vědeckofantastického filmu.

	„Dolů po schodech! Rychle!“ zařval Frank Cutler, když do požárních dveří zabubnovaly kulky. „K druhému východu!“

	Hlava státu a zbytek jejího ochranného oddílu se řítili po schodech. Agenti drželi v rukou zbraně, ale prezident nemohl dělat nic, jenom běžet s nimi, jak těsně ho obklopovali.

	„Předsunutý týme jedna! Ohlaste se!“ křikl Cutler v běhu do mikrofonu upevněného na zápěstí.

	Žádná odpověď.

	„Předsunutý týme jedna! Ohlaste se! Blížíme se s Vlastencem k východu jedna a potřebujeme vědět, jestli je otevřený.“

	Odpovědělo mu ticho ve sluchátku.

	 

	 

	Book II. si v hlavním hangáru připadal jako v pekle. Kolem něj pršely kulky, na hlavu se mu sesypala lavina rozbitého skla. Choulil se těsně vedle Elvise ke stěně mezi pancéřovými vraty a zničenou kanceláří, z níž oba vyskočili o zlomek vteřiny dříve, než ji zničil granát.

	Tři desítky příslušníků 7. eskadry se pohybovaly po ploše s úžasnou rychlostí a precizností. Obíhali vrtulníky, přeskakovali mrtvoly, pažby zapřené do ramenou, pohledy upřené podél hlavní. Book viděl, jak z protější prosklené kanceláře vyběhli prezidentovi poradci- celkem jich bylo asi deset - a s jekotem prchali do bezpečí, ale narazili na družstvo umístěné u východní stěny hangáru, které proti nim vyslalo vražednou salvu. Muži i ženy padali jeden přes druhého, těla se třásla ve smrtelných křečích. Ve vteřině byli všichni mrtví.

	Vtom Book náhle zaslechl výkřik. Plukovník Grier vyskočil z trosek severní kanceláře, vztekle ječel a pálil z poniklované beretty. Ale sotva udělal pár kroků, jeho hrudník doslova explodoval v rudém gejzíru, když na něj dva vojáci namířili své automatické pušky.

	„Jsme v prdeli!“ zařval Elvis. „Odsud se nedostaneme!“

	„Zkusíme to tamhle.“ Book ukázal na zdviž při severní stěně hangáru. „Jinou únikovou cestu nevidím.“

	„Ale jak se tam dostaneme?“

	„Pojedeme!“ křikl Book a kývl hlavou k jednomu z tažných vozidel, připojenému k ocasu Sokola dvě asi deset metrů od nich.

	 

	 

	Čtyři radisté na řídicím stanovišti chrlili do mikrofonů instrukce a situační hlášení.

	„- Oddíl Bravo uzavře zbývající nepřátelské agenty v severní kanceláři…“

	„- Oddíl Alfa pronásleduje prezidentovu ochranku po východním požárním schodišti…“

	„- Jednotko Charlie, opusťte hlavní hangár! Čtyři mariňáci postupují primárním vzduchovým potrubím…“

	„- Oddíle Delta, trpělivost. Udržujte pozici…“

	 

	 

	„Jak to myslíš, že implantovali prezidentovi na srdce rádiový vysílač?“ zeptal se Schofield Břitvy udiveně. Sjížděl svislým ventilačním potrubím a brzdil roztaženýma nohama. Dole pod nimi klouzali Gantová a Mozeček do zdánlivě bezedné hlubiny.

	„Jestli se jeho srdce zastaví, ty bomby rozmístěné na velkých letištích vybuchnou,“ odpověděla Newmanová.

	„Kristepane,“ vydechl Schofield.

	„A každých devadesát minut musí resetovat časovací zařízení na Kopačáku, jinak to taky bouchne.“

	„Každých devadesát minut?“ Strašák stiskl tlačítko digitálních hodinek a nastavil odpočet o pět minut kratší. 85:00… 84:59… 84:58…

	Ocelovou šachtou zaburácel rachot. Schofield trhl hlavou vzhůru - kolem nich svištěly kulky a zavrtávaly se do stěn. Viděl jen hlaveň pušky, kterou držel neviditelný střelec a naslepo pálil do větracího potrubí.

	„Strašáku!“ zavolala tři metry pod ním Gantová, přikrčená v úzkém vodorovném tunelu, který odbočoval z hlavní svislé šachtice. „Sem ke mně!“

	„Dělej, Břitvo! Hoď sebou!“ zařval Schofield.

	Oba přestali brzdit a v dešti střel bleskurychle sklouzli k ústí tunelu. Břitvě se podařilo zastavit přímo před ním, ale Schofield neodhadl rychlost a jen v posledním zlomku vteřiny se konečky prstů zachytil okraje odbočky. Břitva vklouzla do tunelu a pomohla mu nahoru. V tom okamžiku sletělo šachtou dlouhé lano.

	Pronásledovatelé se blížili.

	Vpředu běžela v předklonu, aby se neuhodila do hlavy, Gantová, těsně následovaná Mozečkem. Proběhla zatáčkou, před sebou uviděla světlo. Ještě zrychlila, ale náhle se zarazila a zoufale zamávala rukama. Mozeček měl co dělat, aby do ní zezadu nenarazil. Srážka by se jim stala osudnou - roztříštili by se o šedesát metrů níže.

	„Proč stojíte?“ vyhrkla Břitva, která se Schofieldem právě doběhla. „A sakra,“ zhodnotila situaci, když se podívala dopředu.

	Tunel ústil do šachty hlavního elevátoru, obrovské betonové propasti. Přímo naproti nim, ovšem sedmdesát metrů daleko, se rýsovala mohutná ocelová vrata s velkou číslicí 1, namalovanou černou barvou. A hluboko pod nimi na úrovni čtvrtého podzemního patra se leskla hydraulicky ovládaná platforma výtahu.

	„Ve chvílích jako tato lituju, že nemám maghook,“ poznamenal Schofield kysele. Maghook, kombinace vystřelovací hákové kotvy a silného elektromagnetu, je charakteristickou zbraní průzkumných jednotek vojenského námořnictva Spojených států.

	„Nahoře v Sokolu dva jich pár leží,“ řekla Břitva.

	„Stejně by nám k ničemu nebyly,“ konstatovala Gantová. „Lano maghooku je dlouhé pětačtyřicet metrů a tohle je nejmíň sedmdesát.“

	„No, měli bychom něco vymyslet, a to zatraceně rychle.“ Mozeček se ohlédl do tunelu, kterým k nim pronikaly svištivé zvuky - příslušníci 7. eskadry slaňovali ventilačním potrubím.

	Schofield se zadíval na stěny šachty pokryté mastnou špínou. V pravidelných vzdálenostech byly do betonu po celém obvodu vysekány vodorovné zářezy hluboké asi patnáct centimetrů, které sloužily pro bezpečné uložení kabelů a trubek. Jemu však v dané situaci pomoci nemohly.

	Z tunelu zaduněly kroky.

	 

	 

	Vojáci běželi v předklonu, zbraně připravené k palbě. Byli čtyři, všichni v černých bojových kombinézách a neprůstřelných krunýřích, na hlavě přilby a plynové masky. Nevěděli, kterým tunelem uprchlíci zmizeli, a proto se družstvo rozdělilo - ostatní měli prohledat nižší patra.

	Dvojice, která postupovala v čele, proběhla zatáčkou a zastavila se před výtahovou šachtou.

	Nikde nikdo.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	KDYKOLIV PREZIDENT Spojených států amerických navštíví nějaké místo, agenti Tajné služby pro všechny případy vždy dopředu naplánují nejméně dvě nebo i tři únikové trasy.

	Například ve velkých hotelích to jsou zadní a služební východ plus útěk střechou, kde by je vyzvedla helikoptéra.

	Na Základnu sedm vyslala Tajná služba dva předsunuté týmy, které měly lokalizovat a pak střežit únikové trasy.

	První alternativní východ vedl z nejnižšího, tedy šestého patra nouzovým ventilačním tunelem, který ústil v poušti osm set metrů od úpatí hory, jež skrývala mohutný komplex základny. Jeden předsunutý tým měl střežit vstup do tunelu na patře, druhý východ v zákopu na povrchu.

	Prezident a pět mužů jeho ochranky sbíhali po požárním schodišti v krupobití střel, které hvízdaly kolem nich. Oddíl Alfa, vedený majorem Kurtem Loganem, se nezadržitelně přibližoval. V největším spěchu minuli dveře označené 4. PATRO - LABORATOŘE. Další řada schodů, podesta a jiné dveře s velkou tabulí.

	 

	5. PATRO - POKUSNÁ ZVÍŘATA
VSTUP PŘÍSNĚ ZAKÁZÁN
POUZE NOUZOVÝ VÝCHOD
VSTUP Z VÝTAHU NA DRUHÉ STRANĚ PATRA

	 

	Proběhli kolem a zastavili se až na úpatí schodiště u dveří označených 6. PATRO - STANICE X-RAIL. Frank Cutler, který skupinku vedl, stiskl kliku a otevřel…

	Uvítala ho ohlušující kanonáda z automatických zbraní.

	Cutlerův obličej a hrudník se ve zlomku vteřiny změnily v krvavou kaši. Střely srazily velitele ochranky a agenta, který stál za ním, dozadu ke schodišti. Mrtvá těla klouzala po podlaze. Mladá příslušnice Tajné služby Julie Jansonová skočila ke dveřím a přibouchla je, když předtím letmo zahlédla hrozivou scénu za nimi.

	Šesté patro základny vypadalo jako stanice metra - vyvýšené nástupiště mezi dvěma kolejemi o mimořádně širokém rozchodu. Vpravo se rýsoval jejich cíl, vstup do nouzového větracího tunelu. Před ním však stálo v kolejišti kompletní desetičlenné družstvo 7. eskadry. Muže krylo až po prsa nástupiště a všichni mířili automatickými puškami P-90 na požární dveře.

	Nejstrašnější byl však pohled na mrtvá těla devíti příslušníků prvního předsunutého týmu, kteří leželi obličejem dolů v kalužích vlastní krve na nástupišti.

	Dveře zaklaply a agentka Jansonová se otočila k ostatním. „Rychle!“ křikla. „Zpět na schodiště!“

	 

	 

	Shane Schofield se snažil nedýchat, nevydat sebemenší zvuk.

	Kdyby jediný voják nahlédl přes okraj, znamenalo by to jejich konec.

	Visel za konečky prstů zaklesnuté do okraje kabelového žlabu, vytesaného do betonové stěny necelý metr od ústí ventilačního tunelu, kde před okamžikem stál. Vedle něj se drželi úzké hrany i Gantová, Břitva a Mozeček a nad nimi stáli čtyři po zuby ozbrojení vojáci. Strašák slyšel, jak jeden z nich podává hlášení.

	„Charlie šest, tady Charlie jedna. V příčném větracím kanále na jedničce nejsou… Rozumím. Jdeme.“

	Těžké kroky, pak ticho.

	Schofield vydechl úlevou.

	„Kam teď?“ zeptal se Mozeček.

	„Tam.“ Schofield trhl bradou k ocelovým hangárovým dveřím na protější straně výtahové šachty.

	 

	 

	„Připravený?“ houkl Book II. na Elvise.

	„Připravený,“ potvrdil Elvis.

	Book se ze vzdálenosti deseti metrů díval na bíle natřené tažné vozidlo značky Volvo, připojené tyčí k ocasu Sokola dvě. Dlouhé, nízké, s obrovskými pneumatikami a malou dvoumístnou kabinou připomínalo velkého brouka a není divu, že si mezi personálem letišť na celém světě vysloužilo přezdívku šváb.

	V dané chvíli stál šváb před Sokolem dvě natočený čelem k obrovským titanovým vratům, které před několika minutami uzavřely vnější vstup do hangáru.

	Book držel v rukou dvě automatické pistole Beretta - jednu vlastní, druhou odebral mrtvému námořnímu pěšákovi. „Budeš řídit!“ křikl na Elvise. „Já nastoupím z druhé strany.“

	„Rozumím!“

	„Tak jo. Jdeme!“

	Dvojice se tryskem rozběhla přes otevřené prostranství k vozidlu, pronásledovaná zuřivou střelbou. Kulky jim naštěstí jenom neškodně pleskaly kolem nohou. Elvis se vrhl na sedadlo řidiče a přibouchl za sebou dveře, ale když se Book pokusil oběhnout kabinu, přivítala ho dávka z automatické pušky, takže mu nezbývalo než vyskočit na plochou ocelovou střechu švába. Jeď!“

	Elvis stiskl startér a šestisetkoňový motor volva se s burácením probudil k životu. Pak řidič zařadil rychlost a sešlápl plyn k podlaze. Šváb vyrazil s kvílejícími pneumatikami k pancéřovaným dveřím a táhl za sebou masivní transportní helikoptéru CH-53E Super Stallion. Dvacet mužů 7. eskadry se rozběhlo po ploše a zuřivě střílelo z útočných pušek. Do boků mohutného volva pleskaly vysokorychlostní výbušné střely.

	Elvis škubl volantem a šváb se stočil k jižní prosklené kanceláři. Book se na střeše zvedl na jedno koleno a ostřeloval útočníky z obou pistolí, ale bez patrného výsledku. Vrahové měli obrovskou palebnou převahu a Book se musel přikrčit za vyčnívající kabinou.

	„Sakra!“ zařval Elvis a Book zvedl hlavu.

	Třicet metrů před nimi stál u jižní strany centrální výtahové šachty osamělý voják a na rameni držel přenosný raketomet s nasazenou protitankovou střelou Predator. Bez váhání stiskl spoušť. Z trubice vyletěl malý válcový předmět a obrovskou rychlostí mířil k tažnému vozidlu, zanechávaje za sebou hrozivou kouřovou stopu.

	Elvis zareagoval čistě instinktivně a strhl volant doleva. Mohutné volvo se v prudkém obratu zvedlo na dvě levá kola a zdálo se, že v příštím okamžiku spadne do zející propasti šachty. Vozidlo zatáčelo…, zatáčelo…, kola skřípala…, až najednou mířilo k severní stěně, vklíněno do úzkého pruhu podlahy mezi jámou a Marine One.

	Sokol dvě takové štěstí neměl. Poskakoval zadkem napřed za splašeným švábem a Elvisův náhlý obrat ho přivedl přímo do cesty protitankové střele, která zasáhla kokpit a totálně vrtulník zdemolovala.

	„Jeď k výtahu, Elvisi!“ hulákal Book na střeše. „K osobnímu výtahu!“

	Vojáci uskakovali splašenému spřežení z cesty. Elvis spatřil koutkem oka zavřené dveře zdviže a stočil volant doprava. Volvo proklouzlo nad okrajem šachty tak těsně, že se Bookovi, který teď visel na boku vozidla, zahoupaly nohy nad hlubokou propastí.

	O tři vteřiny později šváb se stále připojenou zničenou helikoptérou zabrzdil před osobní zdviží u severní stěny hangáru. Book seskočil, ale než se k němu Elvis stihl připojit, objevily se na střeše volva dvě ozbrojené postavy. Book se bleskurychle otočil a už už mačkal spoušť, když vtom jeden z mužů pozvedl ruku s pistolí. „Klid, seržante. Jsme s vámi.“

	Mariňáci.

	Jako první se k dvojici připojil seržant Ashley Lewicky, mimořádně nehezký malý svalnatý muž se srostlým obočím, rozpláclým nosem a neuvěřitelně širokou pusou, jehož volací znak Milovník zcela protiřečil jeho zjevu.

	Druhý, který seskočil hned za ním, se Milovníkovi nemohl méně podobat. Vysoký, hezký devětadvacetiletý kapitán Tom Reeves, slibný mladý důstojník, který přeskočil při služebním postupu řadu zkušenějších nadporučíků, si mezi mužstvem vysloužil přezdívku Calvin, protože připomínal model na spodní prádlo firmy Calvin Klein.

	„Boha jeho, Elvisi, kde ses učil řídit?“ láteřil Milovník. „Na tankodromu?“

	„Odkud jste se tu vzali?“ odpověděl Elvis otázkou.

	„Odkud myslíš, ty skopová hlavo? Seděli jsme v Sokolu dva. Skočili jsme do kabiny, když ta mela začala, a docela jsme si tam lebedili, dokud vás dva nenapadlo vyrazit si na výlet a…“

	Do zdi nad jejich hlavami se zavrtaly kulky. Přes hangár se k nim blížil oddíl Bravo, součást 7. eskadry.

	„Doufám, že jste měli nějaký plán, seržante, když jste zamířili zrovna sem,“ řekl kapitán Reeves.

	V tom okamžiku se ozvalo cinknutí a dveře výtahu se otevřely. Kabina byla naštěstí prázdná.

	„Toto je náš plán, pane,“ odpověděl Book a bodl palcem ke zdviži.

	„Souhlasím.“ Calvin následován ostatními skočil do kabiny a stiskl tlačítko.

	Dveře se začaly zavírat. Mezerou prolétla střela a odrazila se od zadní stěny. Na střeše volva zaduněly kroky, zarachotily uzávěry automatických zbraní…

	Obě strany dveří se spojily v okamžiku, kdy na nich naskočily desítky boulí způsobených kulkami.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	Chvíli jim to trvalo a stálo je to nesmírnou námahu, ale nakonec doručkovali po hraně kabelového kanálu na protější stranu centrální výtahové šachty k širokým hangárovým dveřím. Schofield se vyšvihl nahoru jako první a opatrně se rozhlédl. Uklidněn, že nespatřil žádného nepřítele, pomohl ostatním a pak stiskl tlačítko vedle ocelových vrat, která se pomalu začala zvedat.

	„Páni,“ vydechla Břitva.

	Stáli na prahu rozlehlé jeskyně, podzemního hangáru.

	 

	 

	Na řídicím stanovišti s výhledem na přízemní hangár blikaly na stěně černobílé monitory, které přinášely záběry z celého komplexu základny.

	Julie Jansonová a prezident běželi po schodech nahoru.

	Book, Calvin Reeves, Elvis a Milovník v kabině osobního výtahu zvedli panel ve stropě a šplhali na střechu.

	Schofield s ostatními vstoupili do podzemního hangáru.

	„- Mám je, jednotko Charlie. Ty, co unikli větrací šachtou. Hangár v prvním patře. Čtyři mariňáci. Dva muži, dvě ženy. Jsou vaši…“

	„- Oddíle Bravo, vaše cíle právě opustily stropním poklopem kabinu výtahu. Brzy ztratím vizuální kontakt, ale jsou v šachtě. Uzavírám všechny vstupy do zdviže kromě vašeho. Zlikvidujte je…“

	„Pane, oddíl Echo vyčistil hlavní hangár a očekává další instrukce.“

	„Pošlete je na pomoc družstvu Charlie,“ přikázal generál Russell; pozoroval obrazovku, na které se pohyboval Shane Schofield.

	„- Echo, tady kontrola. Přesuňte se k hangáru na prvním patře, kde se spojíte s Charliem…“

	„- Jednotko Alfa, prezidentova skupina stoupá po schodech přímo k vám. Delto, požární dveře na šestém patře zůstaly volné. Můžete proniknout na schodiště a zahájit…“

	 

	 

	Obrovský podzemní hangár byl snad ještě větší než ten v přízemí a i zde se nacházelo několik letadel.

	Boeing 707 v úpravě AWACS s charakteristickým „létajícím talířem“ antény na trupu, dále dva zlověstné neviditelné bombardéry B-2 natřené černou barvou, která pohlcuje radarové vlny a připomíná létající křídlo, a konečně před nimi zaparkovaná stíhačka Lockheed SR-71 Blackbird, nejrychlejší operační letoun na světě s typickým protáhlým štíhlým trupem a dvěma motory na zádi. Tyčily se nad Schofieldem a jeho skupinou a dominovaly gigantické jeskyni.

	„Co teď?“ zeptala se Břitva.

	Schofield chvíli mlčel a napjatě hleděl na výzvědný letoun, který tiše stál otočený k hlavnímu výtahu. Pak prohlásil: „Měli bychom zjistit, jestli je to, co říkají o prezidentově srdci, pravda.“

	 

	 

	Na požárním schodišti pršely vzduchem kulky.

	Prezidentův tým, zredukovaný na tři osoby, vedl únik s různorodou sbírkou zbraní v rukou - samopaly Uzi, automatické pistole SIG-Sauer a malé rezervní revolvery, nošené v pouzdrech nad kotníkem.

	V čele běžel mladý agent Tajné služby Julio Ramondo a navzdory prostřelenému rameni kropil schody nad sebou dávkami ze samopalu. Za ním se řítila zvláštní agentka Julie Jansonová, která převzala velení ochranky - spíše svými činy, než podle služebního předpisu - a vedla za sebou hlavu státu. Zadní voj tvořil poslední přeživší agent. Jmenoval se Curtis a v běhu ostřeloval schodiště pod sebou.

	Osmadvacetiletá Jansonová byla nejmladší členkou prezidentova týmu, ale na tom teď, zdá se, nezáleželo. Vystudovala kriminologii a psychologii, stovku dokázala uběhnout pod čtrnáct vteřin a byla vynikající střelec. Dcera amerického obchodníka a univerzitní profesorky z Tchajwanu měla hladkou snědou pleť, výraznou bradu, krásné mandlové oči a po ramena dlouhé havraní vlasy.

	„Ramondo! Vidíš to?“ zakřičela, aby přehlušila rachot palby. Po tragickém pokusu proniknout na šesté patro a po krvavé smrti Franka Cutlera uvízl prezident a zbytek jeho ochranky mezi dvěma jednotkami 7. Eskadry jako salám mezi chleby. A obě družstva se k nim shora i zezdola nezadržitelně blížila. Zbývala jim jediná možnost - dostat se na čtvrté či páté patro dříve, než se s nepřítelem střetnou v přímém boji, při kterém by neměli šanci.

	„Jo, vidím!“ křikl Ramondo. „Jdeme!“

	Jansonová s prezidentem v závěsu doběhla na podestu. Schodištěm duněly kroky, do stěn kolem nich se zarývaly kulky. Na nejbližších dveřích visela tabule s nápisem.
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	„Myslím, že my jsme v nouzi,“ zavrčela Jansonová a třemi výstřely z pistole odemkla zámek. Pak kopla do dveří a vtáhla prezidenta za sebou do pátého patra.

	Book vzhlédl šachtou osobní zdviže, osvětlenou v pravidelných rozestupech zářivkami, a patnáct metrů nad sebou spatřil dveře vedoucí do přízemí. Stál spolu s Elvisem, Calvinem a Milovníkem na střeše nehybné kabiny.

	„Proč jsme museli vylézt z výtahu?“ nechápal Elvis.

	„Kamery,“ vysvětlil Book stručně. „Nemohli jsme…“

	„Tvořili bychom snadný terč,“ přerušil ho Calvin Reeves. „Pánové, jako jediný důstojník přebírám velení této skupiny.“

	„Jaký máte plán, kapitáne?“ zeptal se Milovník.

	„Pokračovat…“ Dál se nedostal.

	Dveře v přízemí se otevřely a vykoukly z nich tři hlavně automatických pušek, které chrlily oheň. Výtahovou šachtou zahvízdaly odražené kulky.

	Book se přikrčil, otočil se - a uviděl lana protizávaží, která se táhla svisle podél zdi a mizela pod kabinou. „Lana!“ zařval a skočil ke stěně, aniž by si dělal starosti s posloupností velení. „Všichni dolů! Dělejte!“

	 

	 

	Shane Schofield skočil do přední kabiny výzvědného Boeingu 707, odstaveného v podzemním hangáru na prvním patře. „Mozečku!“

	„Už se na tom pracuje.“ Mozeček zmizel vzadu v hlavní kabině letounu.

	„Zavři dveře,“ přikázal Strašák Břitvě, která vstoupila jako poslední, a pak se také rozběhl dozadu. Interiér letadla AWACS se moc neliší od běžné dopravní verze - až na to, že všechna sedadla byla odstraněna a nahradily je baterie nejrůznějších elektronických špionážních přístrojů.

	Mozeček již seděl za jedním z ovládacích pultů a žhavil monitory, Schofield se posadil vedle něho, zatímco obě ženy zaujaly hlídkové postavení u dveří.

	„Břitva tvrdí, že jde o mikrovlnný signál,“ řekl Schofield Mozečkovi, jehož prsty se rozběhly po klávesnici. „Satelit ho vyšle, čip na prezidentově srdci ho zachytí a odrazí zpět.“

	„To by dávalo smysl,“ souhlasil Mozeček. „Ochrannou rádiovou izolační vrstvou proniknou pouze mikrovlny, a to ještě musíš znát příslušnou frekvenci. Pokusím se teď pomocí antény na střeše zachytit vlnové rozsahy uvnitř základny. Nemělo by to trvat… Bingo! Už je mám!“ Stiskl klávesu ENTER a na obrazovce se objevil graf.
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	„Vidíš to?“ Mozeček vytiskl obrazovku. „Standardní obraz odraženého vysílání. Satelit vyšle hledací signál - to jsou ty kladné špičky o amplitudě deset gigahertzů - a krátce nato ho pozemní přijímač, tedy prezident, odrazí zpátky. To jsou záporné vrcholy.“

	Mozeček zakroužkoval příslušné úseky grafu.
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	„Hledání a návrat,“ pokračoval mladík. „Když odmyslíme interferenci, signál se opakuje každých pětadvacet sekund. Kapitáne, ten generál od letectva nelže. Něco tady dole odráží zabezpečené satelitní mikrovlnné vysílání.“

	„Jak víme, že to není obyčejný radiomaják nebo podobné zařízení?“ zeptal se Schofield.

	„Podle nepravidelností,“ odpověděl Mozeček. „Vidíš sám, že sekvence nejsou identické a že se mezi jednotlivými špičkami objevují výkyvy.“ Poklepal na menší amplitudy mezi zakroužkovanými úseky grafu.

	„Co to znamená?“

	„Interference signálu. Vysílač se pohybuje.“

	„Panebože,“ vydechl Schofield. „Tak ono je to přece jen pravda.“

	„A bude hůř,“ poznamenala Gantová od okna v levé části kabiny. „Podívejte se.“

	Strašák k ní přistoupil, vyhlédl na plochu - a ztuhl.

	Bylo jich nejméně dvacet.

	Dvacet příslušníků 7. eskadry běželo k hangáru s automatickými puškami P-90 v rukou. Obličeje jim kryly plynové masky. Během několika vteřin se rozmístili do kruhu a obklíčili výzvědný letoun.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	NEJPRVE UCÍTILI ZÁPACH - nezaměnitelnou směsici pachu zvířecích výkalů a pilin v uzavřeném prostoru, tak typický pro zoologické zahrady

	Julie Jansonová vběhla na páté patro jako první a táhla prezidenta za sebou. Oba agenti Tajné služby jim běželi v patách a přibouchli dveře na schodiště.

	Stáli v temné široké hale lemované na třech stranách zamřížovanými betonovými klecemi, které připomínaly kobky pevnostního žaláře. Podél čtvrté strany se táhly modernější kóje z laminátu a skla, naplněné inkoustově černou vodou. Jansonová netušila, jací živočichové se v neprůhledné kapalině skrývají.

	Nečekaný zvuk ji přiměl, aby se prudce otočila. V jedné z klecí vpravo zavrčelo obrovské chlupaté zvíře a zaškrábalo drápy po podlaze.

	Zvláštní agent Curtis přistoupil blíž a nahlédl do tmy za ocelovými pruty klece.

	„Opatrně!“ varovala ho Jansonová. „Nepřibližuj se moc blízko!“

	Pozdě.

	Podzemím zaburácel vzteklý řev, při kterém tuhla krev v žilách, a proti mříži se vrhla mohutná chundelatá hlava s divokýma očima a blýskajícími se patnácticentimetrovými tesáky.

	Curtis uskočil, zakopl a spadl na zadek, zatímco zvíře po něm zuřivě máchalo tlapou s hrozivými drápy. Pevná ocel naštěstí vydržela.

	Teď si mohla Jansonová bestii lépe prohlédnout. Zvíře bylo téměř tři metry vysoké, porostlé černou srstí - gigantický medvěd, o kterého se zjevně moc dobře nestarali. Chlupy měl slepené do chumáčů a místy sedřené, kolem zadku mu zasychaly vlastní výkaly. Největší pozemský masožravec připomínal spíše děsivé hororové monstrum než hrdou šelmu. Ve zbývajících třech klecích při severní zdi rovněž živořili medvědi - čtyři samice a dvě mláďata.

	„Co se tady sakra děje?“ zašeptal Ramondo.

	„Nevím a je mi to jedno.“ Jansonová s prezidentem v závěsu vyrazila k těžkým dveřím v protější straně žaláře. „Tady nemůžeme zůstat.“

	 

	 

	V hangáru na prvním patře panovalo ticho. Obrovský boeing stál uprostřed rozlehlé plochy obklopený kruhem vojáků.

	„Tohle není situace, kterou bych si přál,“ utrousil Schofield.

	„Jak je možné, že vždycky vědí, kde jsme?“ nechápala Břitva.

	Gantová se podívala na Strašáka. „Počítám, že tak důležitá základna je prošpikovaná kamerami.“

	„Určitě,“ potvrdil Schofield. „A někde tady sedí v místnosti plné monitorů chlapík, který informuje nepřítele o každém našem pohybu.“

	Zvenčí se ozvaly těžké kroky a Gantová vyhlédla okénkem na únikových dveřích. „Do prdele! Vlezli na křídlo!“

	„Míří ke dveřím!“ zvolal Schofield a vyměnil si s Liškou ustaraný pohled. „Chtějí nás vzít čelním útokem!“

	 

	 

	Osm příslušníků elitní jednotky - čtyři na každé straně - se kradlo po křídlech obrovského letounu. Vypadali jako komáři na dětské hračce.

	Kapitán Luther „Python“ Willis, velitel třetího družstva 7. eskadry s kódovým označením Charlie, stál opodál a sledoval postup svých mužů.

	„Avengery jsou už na cestě,“ ohlásil mu vrchní seržant.

	Python jen chladně přikývl.

	 

	 

	V kabině letadla běžel Schofield centrální uličkou, aby zkontroloval únikové dveře v zádi; u křídel zůstali Gantová a Mozeček. „Vzadu nikdo není,“ ohlásil. „Liško?“

	„Na levém křídle čtyři!“ křikla Gantová.

	„Na pravém taky čtyři,“ přidal se Mozeček.

	„Břitvo!“ zvolal Strašák.

	Žádná odpověď.

	„Břitvo!“ Schofield se rychle vracel dopředu, ale seržantku Newmanovou nikde neviděl. Měla hlídat vysouvací dvířka v podlaze kabiny na přídi a střechu kokpitu nad vystřelovacími pilotními sedačkami. Krátce vyhlédl nejbližším okénkem na útočníky postupující po levém křídle a zamračil se.

	Co tam dělají? Přece nemůžou jen tak vtrhnout do kabiny těmi úzkými dveřmi! I s pouhými pistolemi by se Schofield a jeho společníci snadno ubránili proti vetřelcům, pronikajícím dovnitř po jednom. V tom okamžiku spatřil dva avengery, upravená vozidla protiletecké obrany. Vyjely po nájezdové rampě, která ústila u vzdálené východní stěny hangáru.

	Avenger je postaven na platformě známého džípu Humvee, na jehož široké zádi jsou namontovány dvě hranaté odpalovací rampy, z nichž každá nese čtyři střely země-vzduch typu Stinger a je vybavena dvojicí velkorážních těžkých kulometů. Vysoce pohyblivá a účinná zbraň, schopná zlikvidovat každé letadlo, které se ocitne na dostřel.

	„Tak jo,“ utrousil Schofield. „Už vím, jak to chtějí provést.“

	Nejprve rozstřílí kabinu raketami a v nastalém zmatku ji vezmou útokem. Dobrá taktika, ocenil v duchu.

	Ale pro něj a jeho společníky smrtelně nebezpečná.

	Obě vozidla se rozdělila a plnou rychlostí spěchala zaujmout postavení po stranách boeingu. Vzápětí zmizela Schofieldovi ze zorného pole.

	Do prdele! Musíme něco podniknout, a to zatraceně rychle.

	Vtom zaburácely motory pod křídly letounu; v omezeném prostoru hangáru zněl jejich ohlušující hukot přímo děsivě.

	Schofield se na místě otočil. „Břitvo,“ sklouzlo mu přes rty.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	AVENGERY SMYKEM zabrzdily u boků boeingu ve chvíli, kdy se mohutné výzvědné letadlo dalo do pohybu a naplnilo hangár hromovým rachotem a proudy žhavých plynů.

	Muži na křídlech měli co dělat, aby udrželi rovnováhu, ale Schofield jim nevěnoval pozornost; rozběhl se do pilotní kabiny.

	Břitva se usadila na kapitánově sedadle. „Nazdar, Strašáku!“ hulákala, aby přehlušila motory. „Vyjedeme si na malý výlet, co říkáš!“

	„Tys už někdy řídila letadlo?“ vyjekl Schofield.

	„Ne! Ale viděla jsem, jak to dělal ve filmu Kurt Russell! Tak velký rozdíl oproti náklaďáku to zase nebude!“ Manžel Břitvy Newmanové jezdil s kamionem po celé Americe.

	Sprška střel roztříštila čelní sklo kokpitu a zavrtala se do stropu, kabinu zaplavily střepiny. A pak Schofield uviděl, jak se odpalovací rampy na zadní ploše avengeru, který stál vlevo od letounu, zvedají - střely byly připraveny k odpálení.

	„Břitvo! Obrat doleva!“ zaječel.

	„Cože?“ Srazíme se, pomyslela si Newmanová.

	„Dělej!“ Schofield skočil do sedadla druhého pilota a dupl na pedál, kterým se ovládá směr. Současně posunul páku přípustí motorů dopředu.

	Obrovský letoun poslušně zareagoval. V omezeném prostoru hangáru rychle nabíral rychlost a současně se prudce stočil vlevo přímo na avenger.

	Vojáci viděli, co je čeká. Zanechali úsilí zaměřit střely a seskočili zlomek vteřiny předtím, než mohutné přední podvozkové kolo boeingu přejelo přes jejich vozidlo a rozdrtilo je jako prázdnou konzervu.

	„Hurá!“ zajásala Břitva, když letoun poskočil na troskách protiletadlového džípu.

	„Zdaleka nemáme vyhráno!“ zchladil ji Schofield. „Mají ještě jeden. Liško! Kde je druhý avenger?“

	Gantová a Mozeček v hlavní kabině střežili přístupové dveře na obou stranách. „Vlevo vzadu za námi,“ křikla v odpověď seržantka. Oknem viděla nedaleko severní stěny vozidlo se zdviženými rampami. Od jedné z nich se bez varování odpoutal oblak kouře. „Odpálili raketu!“

	Následovala strašlivá exploze; celý letoun se zatřásl, zadní podvozková kola nadskočila a odlepila se od země. Do kabiny pronikl dým a boeing s žuchnutím dopadl zpátky na beton.

	„Zasáhli nám ocas!“ zařvala Gantová.

	Situace však byla ještě horší. Místo celé zadní části trupu zela jen kouřící díra, svislá ocasní plocha ležela pokroucená a zlomená na podlaze hangáru. Letoun opisoval širokou zatáčku a svíjel se pod krupobitím střel z kulometů. Špičkou křídla zavadil o stojící stíhačku, vzápětí dokončil poloviční obrat a stočil se do protisměru, takže nechráněná zadní část se vystavila palbě nepřátel. Centrální kabinou svištěly kulky a zavrtávaly se do stěn a stropu.

	„Do prdele!“ ječel Mozeček. „Tohle se na Parris Islandu neučí!“

	 

	 

	I Book se pohyboval velmi rychle. Sklouzl po laně protizávaží, které se táhlo podél stěny šachty osobní zdviže, a následován svými třemi společníky klesal ke dnu. Kabina je teď chránila před střelbou shora, přesto museli co nejrychleji najít východ. Book se zastavil u dveří označených velkou černou jedničkou, ale zaslechl za nimi tlumené zvuky divoké přestřelky a kvílení pneumatik.

	„Tudy ne,“ prohlásil Calvin Reeves, když se zastavil vedle seržanta. „Zkusíme to o patro níž.“

	Klouzali hlouběji.

	 

	 

	Python Willis sledoval, jak boeing krouží hangárem ve splašeném kruhu, a klidným hlasem rozkázal do mikrofonu: „Avenger dva. Miřte na pilotní kabinu. Dvě střely.“

	 

	 

	V kokpitu letounu kopal Schofield do pedálů řízení. „Břitvo!“ křikl. „Jdi do hlavní kabiny a kryj nás zezadu! Postarej se, aby nikdo nepronikl dovnitř! Já to tady zvládnu sám!“

	Newmanová popadla automatickou pušku M-16 a vrhla se dozadu.

	Sotva zmizela, uviděl Strašák před sebou druhý džíp. Řidič provedl rychlý obrat, zaujal novou pozici u severní stěny hangáru a chystal se ke střelbě.

	Strašák aktivoval vnitřní komunikační systém letadla.

	 

	 

	„Mozečku!“ zaburácel z reproduktorů Schofieldův hlas. „Zapni elektronická protiopatření!“

	Oslovený v hlavní kabině překvapeně vzhlédl a pak chápavě pokýval hlavou. „No jasně,“ zabručel.

	„O čem to mluví?“ zeptala se Gantová v okamžiku, kdy se k nim připojila Břitva, ale Mozeček neodpověděl; přiskočil k počítači, vklouzl do sedačky a jeho prsty se rozběhly po klávesnici.

	Gantová vyhlédla okénkem ve dveřích. Viděla ubíhající stěnu a pak nepoškozený protiletadlový džíp, který zabrzdil a chystal se k odpálení raket. „Zasáhne nás!“ křikla varovně.

	„Mozečku…“ ozval se z reproduktorů hlas plný očekávání.

	Nad odpalovací rampou se vznesly dva obláčky kouře - ve stejném okamžiku však Mozeček dopsal a stiskl klávesu ENTER.

	Od zádi vozidla se na plamenných chocholech odpoutaly dvě rakety a v dokonalé formaci zamířily rovnou k pilotní kabině boeingu.

	A pak se najednou zbláznily.

	Střely Stinger jsou naváděny citlivým čidlem reagujícím na teplo, ale silné elektronické rušení z obrovské antény na střeše výzvědného letounu, které je zalilo jako neviditelná příbojová vlna, teď vyřadilo jejich mikropočítače z činnosti. Rakety zrušily těsnou formaci a rozlétly se do stran; jejich trajektorie vytvořily v prostoru velké písmeno Y. Pravá podletěla pod kabinou otáčejícího se boeingu, levá ho přeletěla.

	Schofield s úžasem sledoval, jak se střela, která se mu mihla před nosem, stáčí a vrací se zpět k džípu, odkud byla vypálena. Vteřinu nato narazila obrovskou rychlostí do kovové skříně ve stěně nad vozidlem a vybuchla v gejzíru kouře a betonových úlomků. I druhá raketa, která prosvištěla nad zničenou zádí letadla, se vracela k místu, kde odstartovala, a explodovala těsně vedle dveří osobního výtahu. I tady vyletěly do vzduchu kusy betonu, ale hned za nimi se dírou ve zdi vyvalil mohutný proud vody.

	Schofield nakrčil obočí. „Co to sakra…?“

	 

	 

	Stěny výtahové šachty se otřásly silným výbuchem. Book, který s ostatními visel na laně naproti dveřím na třetí patro, prudce zvedl hlavu - a zachvěl se zděšením.

	Velký kus stěny na úrovni prvního patra zmizel a za sprškou betonových úlomků padal do šachty vodopád. Vzápětí je silou Niagary zaplavila voda a Bookovi bylo jasné, že se v jejím náporu dlouho neudrží a spadnou.

	 

	 

	„- Varování všem jednotkám. Došlo k porušení zásobních vodních nádrží na prvním patře…“

	„- Voda z nádrží proniká do šachty osobního výtahu…“

	„Utěsněte šachtu a nechte ji zaplavit,“ přikázal generál Russell klidně.

	„Rozkaz, pane.“

	 

	 

	První se zřítil Milovník. Pod náporem vody se neudržel, pustil lano a s vytřeštěnýma očima a otevřenou pusou - výkřik ovšem zanikl v burácení vodopádu - proletěl kolem Booka a zmizel v temnotě šachty.

	Book zaklel a pak udělal jedinou věc, která ho napadla.

	„Seržante! Ne!“ zařval kapitán Reeves, ale už bylo pozdě.

	Book povolil sevření a klouzal za Milovníkem do hlubiny. Postupně nabíral rychlost a cítil, jak se mu lano propaluje přes rozedřené bílé rukavice na kůži, ale to už s mohutným šplouchnutím prorazil hladinu hlubokého jezírka, které se na dně výtahové šachty vytvořilo.

	Právě v toto doufal.

	Bylo mu jasné, že při tak vydatném přítoku se během chvilky shromáždí v utěsněné úzké jámě dost vody, aby ztlumila pád.

	Vynořil se; vedle něj plaval Milovník. Lapal po dechu a vykašlával vodu, ale žil.

	Zakrátko dorazili Elvis a Reeves, kteří rovněž sklouzli po lanech protizávaží. Hřmící voda padala kolem nich a zpěněná hladina rychle stoupala.

	„S takovou se brzo utopíme. Co navrhujete, kapitáne?“ zeptal se Elvis nadřízeného.

	Calvin váhal.

	Book uvažovat nemusel. „To je jednoduché.“ Ukázal na dveře, které se rýsovaly dva metry nad jejich hlavami.

	„Vypadneme odsud.“

	 

	 

	Gantová vyhlédla okénkem. „Co se stalo s těmi chlapy na křídlech?“

	Břitva a Mozeček se otočili k průhledům. Příslušníci 7. eskadry, kteří se chystali vtrhnout do kabiny po křídlech, zmizeli.

	V tom okamžiku zaslechli hrozivý zvuk kroků nad hlavami.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	LETOUN POKRAČOVAL v bludném kruhu po hangáru a kola rozstřikovala už na palec hlubokou vrstvu vody. Nos boeingu teď směřoval k otevřené bráně a hluboké rozšklebené šachtě hlavního výtahu.

	Schofield usilovně šlapal na pedály řízení a snažil se udržet obrovský stroj pod kontrolou. Hleděl na okraj šachty, přes který se valil mohutný vodopád. Plošina pro dopravu letadel z patra do patra nabízela nejlepší možnou únikovou cestu, ale naposledy ji viděl o několik podlaží níž.

	Právě uvažoval, kudy dál, když nad ním explodoval strop kabiny, přesněji řečeno vystřelovací poklop nad katapultovací sedačkou. Vzniklým otvorem se do kokpitu snesla sprška střel, které roztříštily ukazatele přístrojů na palubní desce. Druhá dávka se zavrtala do prázdného sedadla druhého pilota a roztrhala je na cáry.

	Schofield věděl, co bude následovat; bleskurychle seskočil, vrhl se na podlahu a překulil se co nejdál dopředu. O zlomek vteřiny později přistály na místě, které právě opustil, vysoké kožené boty jednoho z útočníků. Maskovaný ozbrojenec se otočil a s namířenou puškou pátral zrakem nejprve v zadní a pak v přední části kokpitu. Nakonec se podíval dolů a překvapeně vytřeštil oči, když uviděl Schofielda schouleného na podlaze.

	Naprosto bezbranný Strašák s hrůzou sledoval, jak prst v rukavici tlačí na spoušť…

	Prudce vykopl.

	Ne však proti nohám vojáka; namířil na páku umístěnou podél pilotní sedačky.

	Namířil na páku katapultovacího zařízení. Sedadlo s hlasitým zasyčením vystřelilo vzhůru a prolétlo otvorem ve střeše kabiny. Nepřítele vzalo s sebou.

	 

	 

	Python Willis nevěřil svým očím - právě viděl, jak jeden z jeho mužů vyletěl jako raketa z kokpitu boeingu a vzápětí se rozpleskl o betonový strop hangáru.

	Schofield se mezitím vysunul zpod palubní desky a vleže na zádech ostřeloval z automatické pistole vojáky shromážděné kolem díry ve stropě, aby jim zabránil proniknout do kabiny. Když zbraň cvakla naprázdno, vstal a vyhlédl čelním oknem - letadlo mířilo rovnou k otevřeným vratům a výtahové šachtě za nimi!

	„Lepší už to být nemohlo,“ zasténal a horečně hledal východisko.

	Řítí se k propasti, na střeše skupina nepřátel a Liška s Břitvou a Mozečkem trčí vzadu v kabině.

	Co teď?

	Řešení je jednoduché - musí se dostat z hangáru.

	Ale jak? Jakmile vyjdeme z letadla, jsme mrtví. To znamená, že musíme opustit hangár v něm. No dobře…

	Schofield uzavřel své úvahy, vklouzl do pilotní sedačky a ujal se řízení. Přes škody způsobené divokou palbou ovládací prvky stále fungovaly.

	Posunul páku přípustí do přední krajní polohy; boeing poslušně nabral rychlost, projel širokými vraty a burácel k výtahové šachtě.

	 

	 

	„To nemůže myslet vážně,“ vydechl Python Willis.

	Jeho muži, kteří po náhlém zrychlení sotva udrželi rovnováhu, jeden po druhém seskakovali ze střechy, když viděli, kam se letadlo řítí.

	 

	 

	V pilotní kabině letounu, který prudce nabíral rychlost, si Schofield utáhl bezpečnostní pás a pak zapojil vnitřní komunikační systém.

	„Dámy a pánové, hovoří k vám kapitán. Najděte si urychleně nějaké sedadlo a připoutejte se, protože se chystáme vzlétnout.“

	 

	 

	Tři příslušníci námořní pěchoty v hlavní kabině se otočili dopředu - otevřenými dveřmi kokpitu viděli, jak se k nim hrozivým tempem blíží zívající propast.

	„Chce udělat to, co si myslím, že chce udělat?“ zeptala se Gantová nevěřícně své spolubojovnice.

	„Ano,“ odvětila po vteřinovém zaváhání seržantka Newmanová.

	Obě ženy se vrhly k nejbližší sedačce a zoufale nahmátly bezpečnostní pásy.

	 

	 

	Boeing 707 v úpravě AWACS, zbavený ocasní části, hřměl po zaplavené podlaze rovnou k otevřené výtahové šachtě a nic ho už nedokázalo zastavit. V příštím okamžiku přelétl přes její okraj a zřítil se do hlubiny.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	OBROVSKÝ LETOUN padal střemhlav nosem dolů jako útočící stíhačka. Prolétl šachtou a s ohlušujícím rachotem dopadl na hydraulickou plošinu, která stála na čtvrtém patře o šedesát metrů níž.

	Ze zničené pilotní kabiny létaly kusy plechu, motory se utrhly od křídel, ale letoun několik vteřin stál na zdeformovaném nose, než se jako podťatý dub skácel na levé křídlo, které se pod náporem zlomilo.

	Trup se se zaduněním zřítil na plošinu výtahu.

	 

	 

	Všichni čtyři námořní pěšáci hrozivý pád jako zázrakem přežili. Jejich svět se natočil o pětačtyřicet stupňů a Gantová, Břitva a Mozeček viseli na sedačkách naklonění do strany. Právě se snažili uvolnit pásy, když z kokpitu vběhl do hlavní kabiny Schofield.

	„Hoďte sebou!“ zavelel a pomáhal Břitvě s pásem. „Tady zůstat nemůžeme. Za chvíli tady budou.“

	„A kam jdeme?“ zeptala se Gantová, která se právě osvobodila a snažila se udržet rovnováhu na křivé podlaze.

	„Musíme najít prezidenta,“ odpověděl Strašák.

	 

	 

	„- Kristepane! Ten chlap vlítl s tím podělaným letadlem do propasti…“

	„- Jednotky Charlie a Echo, zahajte pronásledování…“

	„- Prezident je na pátém patře a míří k uzavřené oblasti. Družstvo Delta může vstoupit do zvěřince…“

	„- Rozumím, veliteli Bravo. Jsou ve vodě na dně jámy. Dobrý nápad…“

	„Co dělá Boa?“ optal se generál Russell. Kapitán Bruno „Boa“ McConnell, jeden z hadů, velel oddílu Bravo.

	„Je na střeše kabiny osobního výtahu, pane. Spustí ji do šachty a ty parchanty utopí. Kdyby se chtěli vyšplhat po straně, postřílí je.“

	 

	 

	Book a jeho tři spolubojovníci plavali na hladině stále se prohlubujícího jezírka na dně šachty osobní zdviže. Všude kolem dopadaly mohutné proudy vody a námořní pěšáci rychle stoupali ke dvojici dveří, když vtom se do hluku vodopádu ozval hlasitý mechanický zvuk.

	Book zvedl hlavu a všiml si, že vodní masa teď padá blíže stěnám a nevalí se středem. A pak uviděl na temném pozadí hranatý stín, který se stále zvětšoval - protože se přibližoval!

	„Co je to?“ nechápal kapitán Reeves.

	„A sakra,“ vydechl Book. „Výtah.“

	 

	 

	Kabina výtahu pomalu klesala šachtou. Na její střechu dopadala voda a stékala v kaskádách po stěnách.

	Vysoko nad ní v přízemí leželi v otevřených dveřích dva ostřelovači s puškami vybavenými nočními dalekohledy skloněnými dolů a namířenými na mezery mezi zdviží a betonovou zdí - jediná místa, kudy mohl někdo vylézt ve snaze uniknout smrti utopením.

	 

	 

	„To nevypadá dobře,“ ucedil Book suše. „Opravdu to nevypadá dobře.“

	Buď se utopí, když je kabina zatlačí pod hladinu, nebo se pokusí vyšplhat podél zdi a stanou se snadným terčem nepřátelských pušek… Krátce se zadíval na dveře označené pětkou. Od jejich prahu ho dělilo asi půl metru.

	Páté patro. Book netušil, co se za dveřmi skrývá, ale usoudil, že mu to za dané situace může být jedno, protože nabízejí jedinou únikovou cestu. Vyšvihl se z vody a zachytil se špičkami o betonový okraj dveřního otvoru. Do hlavy mu bušil vodopád.

	Hladina jezera soustavně stoupala, kabina výtahu klesala a dveře byly vzduchotěsně uzavřené!

	„Jak ty podělané dveře otevřeme, seržante?“ Calvin Reeves stál vedle něho.

	„Zatím nevím, pane!“ Book sice tušil, že otevírací mechanismus bude zabudován někde ve zdi, ale nikde nic neviděl.

	Od kabiny výtahu je dělila výška jediného patra a voda přitékala neztenčenou silou.

	A pak seržant spatřil elektrický kabel, který vedl z betonové stěny, stáčel se dolů a mizel ve vodě.

	„Už to mám!“ zajásal. Tlačítko pro nouzové otevření musí být přece umístěno nad nebo pod úrovní dveří, jinak by nemělo smysl!

	Book se bez dlouhého uvažování zhluboka nadechl a skočil do jezera.

	 

	 

	Ticho.

	Tajemné ticho podvodného světa.

	Book plaval do hlubiny a přidržoval se elektrického kabelu, upevněného k betonové zdi výtahové šachty.

	O tři metry hlouběji nahmatal kovová dvířka. Otevřel je a sáhl dovnitř, ale místo jedné nahmatal šest ocelových pák. Škubl za pátou zleva a uslyšel syčivý zvuk otvíraných tlakových dveří.

	Prudce zabral nohama a o vteřinu později prorazil hladinu.

	A uslyšel zděšené hlasy: „Booku! Dělej! Hoď sebou!“

	Calvin Reeves a Elvis klečeli nahoře, Milovník, který ještě plaval y jezírku, se natahoval k němu.

	Book zvedl hlavu - metr nad sebou spatřil dno kabiny, které se k němu nezadržitelně přibližovalo! Milovník ho chytil za ruku a táhl ke dveřím. Pak je Reeves a Elvis popadli za paže a v poslední vteřině je vytáhli z vody, která se začala rozlévat po betonové podlaze.

	Kabina výtahu se zastavila.

	Muži ztuhli a čekali, kdy se otevře a příslušníci 7. eskadry je zasypou vražednou palbou.

	Nic se nestalo.

	Výtah byl prázdný; pro danou chvíli se mohli cítit relativně bezpeční.

	Book se otočil a rozhlédl se. Nacházeli se v místnosti, která připomínala kancelář.

	Podivnou kancelář. Několik dřevěných psacích stolů, prosklená skříň a v ní brokovnice, pendreky, nádobky se slzným plynem. A několik zamřížovaných cel.

	Book potřásl hlavou a nakrčil obočí.

	Tady to vypadá jako v kriminále, pomyslel si a nahlas řekl: „Co je tohle proboha za díru?“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VE STEJNÉM OKAMŽIKU na protější straně pátého patra zjistili Julie Jansonová a prezident Spojených států, že se ocitli v úplně jiném pekle, mnohem horším, než byly klece se zvířaty.

	Prošli těžkými ocelovými dveřmi a vstoupili do rozlehlého temného sálu, osvětleného jen každou třetí žárovkou pod nízkým stropem, takže některá místa zůstávala ponořená ve tmě. Ale ani za snížené viditelnosti jim nemohlo uniknout, že stojí mezi vězeňskými celami, podle zrezivělých ocelových prutů mezi betonovými stěnami hodně starými.

	Vězni slyšeli, jak se otevřely dveře, a někdo vstoupil, všichni se nahrnuli k mřížím, aby zjistili, co se děje. Vzápětí se ozval chraplavý šepot a sténání.

	„Hej, pojď sem, krásko!“ zařvalo bezzubé individuum na Julii, která s lesklou pistolí v ruce proběhla kolem jeho cely a táhla za sebou hlavu státu.

	„Ramondo!“ křikla Jansonová na kolegu. „Zamkni ty dveře za námi!“

	Agent Tajné služby trhl za kovovou páku umístěnou na zdi vedle vstupu ke zvířecím klecím.

	Vězňové začali jeden přes druhého hulákat. Jak všichni doživotně odsouzení okamžitě vycítili strach u jiných lidí a s radostí k němu ještě přispěli. Hulákali nejvulgárnější obscénnosti, jiní mlátili do dveří plechovými hrnky, další vyli jako kojoti.

	„Nechceš se protočit na mém klacku?“

	Julie neochvějně pokračovala peklem mezi celami, odhodlaná, sebejistá a ledově klidná. Vpravo spatřila šikmou rampu, oddělenou zamřížovanou brankou, která vedla vzhůru, nejspíš do vyššího patra.

	Prezident zíral s vytřeštěnýma očima na chaos kolem sebe. Zarostlí vězni v modrých teplákových soupravách po něm natahovali ruce. „Hej, starouši! Vsadil bych se, že máš pěkně měkkou prdelku!“ ozvalo se z jedné cely.

	„Pojďte!“ Julie táhla prezidenta od šíleného hluku k zamřížované brance.

	Jak se dalo ve vězení očekávat, byla opařena pevným zámkem. Ten neprostřelíme, pomyslela si Jansonová. „Curtisi! Otevři to!“ zavelela břitce.

	Oslovený agent poklekl, vytáhl z kapsy speciální šperhák a vsunul ho do otvoru.

	Julie se zatím rozhlédla kolem sebe. Všude hluk a pohyb. Mávající paže prostrčené mřížemi, odporně rozšklebené obličeje vmáčknuté mezi ocelové pruty, ohlušující vytí.

	Vtom se odkudsi zezadu ozvala hlasitá rána.

	Julie se bleskurychle otočila, pozvedla pistoli - a uviděla na kůži promočeného příslušníka námořní pěchoty s brokovnicí v ruce a za ním další tři mariňáky ve stejně mokrých uniformách.

	„To je v pořádku. Zachovejte klid.“ Book poznal prezidenta i agentku Jansonovou a sklonil hlaveň remingtonky, kterou si před okamžikem vzal ze skříně ve vedlejší místnosti, jež zřejmě sloužila jako tranzitní prostor pro přiváděné vězně. „Jsme na vaší straně.“

	Calvin Reeves se postavil před seržanta a vážným tónem se zeptal: „Co se tady stalo?“

	„Přišli jsme o šest lidí a ty vrahy od letectva máme těsně za zadkem,“ odpověděla Julie.

	Zvláštní agent Curtis zatím stiskl tlačítko na šperháku. Ozvalo se zabzučení, připomínající zubařskou vrtačku, a pak cvaknutí zámku. Cesta byla volná.

	„Co máte v plánu, agentko Jansonová?“ zajímal se Calvin.

	„Vypadnout odsud někam, kde nás nepřátelé nenajdou. Nahoru tady po té rampě. Jdeme!“

	Jako první vyrazili Curtis a Ramondo. Hned za nimi postrkovala Julie prezidenta, následovaná Bookem. Zadní voj pak tvořili Milovník s Elvisem. Sotva však uběhli dva metry, zaslechli za sebou naléhavý hlas.

	„…vědec! Nejsem vězeň! Znám to tady! Mohl bych vám být užitečný!“

	Julie a Book se otočili a za okamžik už věděli, komu ten hlas patří. Muž stál u mříží čtvrté cely vpravo a při bližším pohledu se zjevně lišil od ostatních, protože na sobě neměl modrou vězeňskou soupravu, ale bílý laboratorní plášť, košili a kravatu. V chaosu a hluku si předtím nevšimli, že nevypadá tak nepříčetně a hrozivě jako ostatní - byl nevysokého vzrůstu, nosil brýle a světlé vlasy měl na rozdíl od trestanců upravené.

	„Kdo jste?“ překřičela Julie ohlušující kravál.

	„Jmenuji se Herbert Franklin,“ odpověděl muž rychle. „Jsem lékař, imunolog! Až do dnešního rána jsem pracoval na vakcíně, ale potom mě lidi od letectva zavřeli tady do cely.“

	„Znáte tuhle základnu?“ křikl Book.

	Julie, která stála vedle něho, se ohlédla ke dveřím, jež vedly ke klecím se zvířaty. Otřásaly se pod nárazy, které na ně dopadaly z druhé strany.

	„Ano!“ zavolal Franklin.

	„Co myslíte?“ zeptal se Book Julie.

	Agentka chvíli uvažovala a pak zakřičela k rampě: „Curtisi! Hoď sebou a vrať se sem! Potřebuju otevřít další dveře!“

	O dvě minuty později už běžela skupinka, obohacená o nového člena, po rampě do vyššího poschodí. Nikdo si však nevšiml stoupající hladiny vody.



	




	 

	 

	 

	 

	 

	V OKAMŽIKU, kdy na ni dopadl výzvědný boeing AWACS řízený Schofieldem, stála plošina letadlového výtahu v úrovni čtvrtého podzemního patra, kam asi před hodinou dopravila prezidenta a jeho doprovod. Teď na ní ležely trosky rozbitého letounu, jehož široká kruhová anténa ovšem jako zázrakem přežila pád zcela nedotčená a funkční.

	Z vraku vystoupil Strašák, následován Liškou, Břitvou a Mozečkem. Přeskočili kusy plechu a rozběhli se k masivním ocelovým vratům. Dole byla opatřena menšími dveřmi, které se snadno otevřely.

	Jakmile Schofield překročil práh, zvedl pistoli a vystřelil do kamery umístěné u stropu. „Tak, a mají po sledování,“ konstatoval věcně.

	Čtveřice rychle vyběhla krátkou stoupající chodbou, zakončenou dalšími masivními dveřmi. Břitva otočila kruhem uzávěru a cesta byla volná.

	Strašák s pistolí v napřažené ruce vstoupil jako první a zjistil, že se nachází v jakési podivné laboratoři. Stěny lemovaly skříně s experimentálním vybavením a na první pohled výkonné počítače s blikajícími světelnými diodami. Na monitorech ubíhala data, ale u stolků s klávesnicemi nikdo neseděl - místnost byla prázdná.

	Břitva, vedená příkladem svého velitele, dvěma výstřely zlikvidovala bezpečnostní kamery a Schofield zatím pokračoval v prohlídce pracovny. Okamžitě ho zaujala řada šikmých oken, vsazených do stěny naproti vstupu. Přistoupil k nim - a zalapal po dechu.

	Hleděl na rozlehlý vysoký sál, v jehož středu stála gigantická skleněná krychle. Stěna, která dělila prostor patra na dvě části, pokračovala nad úrovní horní plochy kostky průhlednou tabulí. Ta končila asi dva metry pod stropem haly a umožňovala pohled na zavěšené průchozí můstky. Co se nacházelo pod nimi na podlaze vzadu, to Schofield neviděl. Jeho pozornost ovšem upoutala samotná krychle.

	Byla velká asi jako obývací pokoj v honosném domě. Trefný příměr, protože vnitřní prostor byl vybaven běžným nábytkem. Pohovka, stůl, křesla, televizor s herní konzolou Playstation 2 a jednoduchá postel zakrytá vyšívaným přehozem. Na podlaze ležely hračky - kovová autíčka a žlutá vesmírná loď z Hvězdných válek - a několik obrázkových knížek.

	Schofield potřásl hlavou. Vypadá to jako dětský pokoj, pomyslel si.

	V tom okamžiku vystoupil zpoza závěsu, který diskrétně odděloval toaletu umístěnou v rohu, obyvatel průhledného obydlí a Strašákovi poklesla čelist.

	„Co se to tady, pro všechno na světě, děje?“ vydechl užasle.

	 

	 

	Z vyvýšené laboratoře vedly ke skleněné krychli úzké schůdky. Břitva a Mozeček zůstali nahoře a dívali se pozorovacími okny na Schofielda s Gantovou, kteří seběhli dolů, zastavili se u přepážky, která oddělovala tuto sekci od východní poloviny patra, a zahleděli se pod sebe.

	Obyvatel skleněné krychle je viděl přicházet a nenuceně přistoupil ke stěně zcela uzavřeného pokoje. Pak naklonil hlavu na stranu a způsobně Schofielda pozdravil: „Dobrý den, pane.“

	Byl to malý chlapec.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„- NEVIDÍM NA LABORATOŘE ve čtvrtém patře, pane. Začali odstřelovat kamery…“

	„Překvapuje mě, že jim to trvalo tak dlouho,“ utrousil generál Russell. „Kde je prezident?“

	„Postupuje, po rampě z pátého patra na čtvrté.“

	„A naši lidé?“

	„Jednotka Alfa čeká podle rozkazu v dekompresní komoře na čtvrtém. Delta uvízla v prostoru zvířecích klecí v pětce.“

	Cézar se usmál. Delta musela zastavit postup, ale logika jeho taktiky se ukázala jako správná. Delta žene prezidenta nahoru, kde čeká v pohotovosti Alfa…

	„Přikažte Deltě, ať co nejrychleji uvolní dveře a odřízne prezidentovi ústup po rampě.“

	 

	 

	Nemohlo mu být více než šest let a s vlasy do ofiny, v tričku z Disneylandu a teniskách vypadal jako miliony amerických kluků.

	Jenže tenhle hoch žil ve skleněné krychli, umístěné v útrobách přísně tajné letecké základny.

	„Ahoj,“ pozdravil Schofield ostražitě.

	„Proč jste tak vyděšený?“ zeptal se chlapec nečekaně.

	„Vyděšený?“

	„Ano, jste vyděšený. Čeho se bojíte?“

	„Jak víš, že se něčeho bojím?“

	„Prostě to vím,“ odpověděl hoch záhadně. Mluvil tak vážným a přitom klidným hlasem, že si Schofield připadal jako ve snu.

	„Jak se jmenujete?“ zněla další otázka.

	„Shane. Ale většina lidí mi říká Strašák.“

	„Strašák? To je srandovní jméno.“

	„A jak se jmenuješ ty?“ zajímal se Schofield.

	„Kevin.“

	„A příjmením?“

	„Co je to příjmení?“ nechápal hoch.

	Schofield chvíli zaraženě mlčel. „Odkud jsi, Kevine?“

	Chlapec pokrčil rameny. „Asi odsud. Aspoň myslím. Nikdy jsem nikde jinde nebyl. Hele, chcete něco vědět?“

	„Jasně.“

	„Víte, že plazi jsou tak citliví na změny geomagnetického pole, že někteří vědci tvrdí, že dokážou vycítit zemětřesení, které by se podle jejich chování dalo předvídat?“

	„Tak to jsem nevěděl,“ přiznal Schofield.

	„Asi se nedíváte na NBC. Tam mají nejlepší zprávy,“ řekl hoch přesvědčeně.

	„Skutečně?“ Schofield si vyměnil pohled s Gantovou.

	V tom okamžiku se za dělicí přepážkou ozval ostrý mechanický zvuk a na protější straně patra náhle zhasla světla.

	 

	 

	Prezident Spojených států opatrně postupoval po rampě, která spojovala čtvrté a páté patro, obklopen třemi agenty Tajné služby a čtyřmi příslušníky námořní pěchoty, jež doplňoval jeden osamělý vědec.

	Nahoře narazili na stahovací mříž, která připomínala vodorovně nainstalovaná garážová vrata.

	Julie Jansonová stiskla spínač na stěně a mříž se začala otevírat; nad ní se černala hrozivá temnota.

	 

	 

	„Dveře na rampě se otevírají,“ ohlásil šeptem do mikrofonu jeden z vojáků, kteří čekali u dekompresní komory na čtvrtém patře.

	Zbylých devět příslušníků jednotky Alfa se rozmístilo v nejrůznějších úkrytech a namířilo pušky na východ z rampy uprostřed místnosti. Spodní polovinu obličeje jim kryly plynové masky a v nasazených brýlích pro noční vidění vypadali jako hejno zabijáckého hmyzu čekající na kořist.

	Vodorovná mříž pomalu zajížděla do podlahy a propouštěla do komory stále širší pruh bledého světla; další pronikalo do místnosti skleněnou přepážkou, která pod stropem dělila patro na dvě části.

	„Držte se z dohledu, dokud všichni nevylezou!“ rozkázal Kurt Logan ze svého místa. „Nikdo nesmí uniknout!“

	 

	 

	Jako první vystoupili do polotmy agenti Ramondo a Curtis se samopaly připravenými k palbě, následovaní Calvinem Reevesem a Elvisem. Po nich se objevil prezident s Julií po boku. Ve zpocené dlani nemotorně svíral pažbu malé pistole SIG-Sauer P-228, kterou dostal od agentky Jansonové - pro všechny případy. Pak vyšel doktor Franklin a jako poslední Book a Milovník, oba ozbrojení brokovnicemi.

	Jakmile Book stanul v šeru, vycítil bezprostředně hrozící nebezpečí. Kolem nich se tyčily temné obrysy neznámých předmětů. V bezprostřední blízkosti po své pravici viděl na jižní straně rozlehlého prostoru dlouhou šestihrannou komoru, vlevo se v hlubokém stínu rýsovalo šest uzavřených kójí o velikosti telefonní budky. Vysoko nad sebou ve světle pronikajícím z druhé strany sotva rozeznával lávky zavěšené pod stropem.

	Ale nejděsivěji na něho zapůsobila skutečnost, že jakmile vylezl z otvoru nad rampou, Calvin stiskl nohou spínač v podlaze; horizontální dveře hladce zajely do původní polohy a odřízly jim ústupovou cestu. Nasucho polkl a v duchu zaklel nad důstojníkovým počínáním. On sám by si zadní vrátka rozhodně nezavřel.

	Rozsvítil silnou policejní baterku, kterou získal spolu s brokovnicí v tranzitní kanceláři na pátém patře, přidržel ji pod hlavní a opsal světelným kuželem kruh po místnosti.

	Strategického velení se ovšem opět chopil kapitán Reeves. „Vy dva,“ zašeptal k Curtisovi a Ramondovi, „zkontrolujete prostor za těmi telefonními budkami a pak obsadíte dveře vedoucí na schodiště. Haynes, Lewicky a Riley se podívají za tu tlakovou komoru a pak pohlídají druhé dveře.“ Ukázal k dělicí stěně. „Jansonová, vy a já zůstaneme se Šéfem.“

	Curtis a Ramondo zmizeli za testovacími kabinami, aby se za okamžik vynořili u schodiště na druhé straně. „Vzadu nikdo není,“ oznámil Ramondo.

	Book, Elvis a Milovník vkročili do temnoty za dekompresní komorou a zamířili ke dveřím v přepážce. V úzké proluce nikoho nespatřili. „Čistý vzduch,“ ohlásil Book kapitánovi, když se tři mariňáci objevili za dlouhým šestiúhelníkem a pokračovali na určené stanoviště.

	Kapitán Reeves se řídil klasickou taktikou pro boj v omezeném uzavřeném prostoru: když nevidíš nepřítele, zajisti všechny východy a opevni svou pozici.

	Dopustil se tak největší chyby svého rychle se krátícího života.

	Nejen tím, že si podstatně omezil možnost ústupu, ale zejména proto, že přesně tohle od něj Kurt Logan, který se již nacházel uvnitř místnosti, očekával.

	Elvis s Milovníkem kráčeli ke dveřím v přepážce. Book, který se o několik kroků opozdil, přejížděl baterkou po stěnách dlouhé tlakové komory. Na konci uviděl kulaté prosklené kukátko a hnán zvědavostí do něj posvítil.

	A málem leknutím vyskočil, protože za sklem na něho zírala mužská tvář se zřetelnými asijskými rysy a vesele se usmívala.

	Pak Asiat ukázal prstem vzhůru.

	Book sledoval kuželem světla jeho ukazovák a zamířil ho na střechu komory - a hleděl na příslušníka 7. eskadry, jehož obličej zakrytý maskou a brýlemi vypadal jako hlava gigantické kudlanky nábožné!

	 

	 

	Za svůj život vděčil Book policejní baterce, která vojáka na střeše komory na krátký okamžik oslepila. Jeho oči nesnesly proud světla, dvousetnásobně zesílený brýlemi pro noční vidění, a muž se odvrátil.

	Jenom krátce, ale seržant víc času nepotřeboval. Jeho brokovnice hlasitě zaburácela a dávka olověných broků vymrštila nepřítele ke stropu haly.

	Bylo to ovšem pouze drobné vítězství, protože po něm ihned propukla ze všech stran ztemnělé místnosti zuřivá palba, jak se družstvo příslušníků letectva vztyčilo ze svých míst na střeše komory a v kabinkách a zasypalo bezmocnou prezidentovu skupinu smrtonosným krupobitím střel.

	 

	 

	Curtise a Ramonda u dveří na schodiště roztrhaly kulky, které na ně pršely ze dvou stran, ve zlomku vteřiny na krvavé cáry.

	Julie Jansonová strhla prezidenta k zemi a schoulila se s ním u stěny tlakové komory v okamžiku, kdy nad nimi prolétlo několik dávek.

	Calvin Reeves takové štěstí neměl.

	Křížová palba ho zasáhla do týla. Prudce sebou škubl a klesl na kolena, v obličeji otřesený výraz náhlého zděšení jako člověk, který udělal vše, co bylo v jeho silách, a přesto prohrál. Vzápětí dopadl tváří na podlahu a znehybněl vedle doktora Herberta Franklina, který ležel s hlavou zakrytou rukama a hrůzou ani nedýchal.

	 

	 

	Vzduchem svištěly kulky.

	Julie popadla prezidenta za rameno a pomohla mu vstát. Volnou rukou opětovala nepřátelskou palbu a táhla hlavu státu k laboratorním stolům rozmístěným podél přepážky, za nimiž se chtěla alespoň na chvíli skrýt, když vtom se na střeše komory vztyčil jeden z příslušníků letectva a namířil prezidentovi na hlavu.

	Agentka se otočila a zvedla ruku, ale nebyla dost rychlá a věděla, že nemá šanci.

	Bum!

	Vojákova hlava pukla jako zralý meloun, tělo se zakymácelo a zřítilo se na zem.

	Julie se otočila, aby se podívala, kdo vypálil spásný výstřel, ale kupodivu nikoho neviděla.

	 

	 

	Book, Elvis a Milovník se vrhli za laboratorní stůl, jehož horní desku okamžitě proděravěly střely. Obrannou palbu soustředili na tři příslušníky 7. eskadry, kteří se kryli za testovacími kabinkami, ale rychle pochopili, že jejich víceméně náhodně posbírané zbraně se nemohou rovnat rychlopalným automatickým puškám nepřátel, jejichž kulky drtily stěnu a police za nimi.

	Elvis ucukl hlavou a stáhl se. „Zatracená práce!“ zařval. „To jsme se ocitli v pěkné prdeli!“

	„Nekecej! Fakt?“ houkl na něho Book a vsunul do komory další náboj. Vynořil se nad deskou stolu, vypálil - a uviděl něco neuvěřitelného.

	Tři příslušníci 7. eskadry se vznesli nad podlahu, jako by je zezadu uchopila neviditelná ruka, jejich zbraně umlkly a vzápětí zmizeli.

	Book zíral s otevřenou pusou. „Co to sakra bylo?“ vydechl nechápavě.

	 

	 

	I kapitán Kurt Logan viděl ze svého místa nedaleko dveří na schodiště, co se stalo. „Kurva!“ zaječel do mikrofonu. „Máme tady další! Někdo nás napadl ze zálohy!“

	V tom okamžiku zasáhla muže, který stál vedle něho, střela do spánku; vzduchem se rozlétly úlomky kostí a sprška mozkové tkáně smíchané s krví.

	„Kurva!“ Logan pochopitelně nepředpokládal, že jeho družstvo vyvázne z přestřelky bez šrámů. Počítal však, že ztratí jednoho dva muže, a teď už přišel o šest! „Jednotko Alfa! Stáhněte se! Ustupujte ke schodišti a kryjte se!“

	Otevřel dveře ve chvíli, kdy se do stěny nad nimi zavrtaly kulky a málem mu ustřelily hlavu. Jeho zbývající muži proběhli kolem něho a spěchali do úkrytu na východním schodišti, ale ještě předtím udělali něco neuvěřitelně brutálního - sklonili hlavně pušek ke svým padlým soudruhům a pokropili je střelami.

	Logan prostřílel tělo muže, který ležel nedaleko na podlaze, a vzápětí zmizel za ostatními na schodech.

	Na bojišti zavládlo ticho.

	 

	 

	Book se krčil za laboratorním stolem vedle Elvise a Milovníka. Ztěžka vdechoval vzduch zapáchající střelným prachem a poslouchal třeskuté ticho. Dva metry od něj ležela za dalším stolem Julie Jansonová spolu s prezidentem, oba pokrytí vrstvou prachu a úlomky plastu.

	Hump!

	Na desku nad jejich hlavami dopadly podrážky těžkých kožených bot.

	Všichni prudce vzhlédli.

	„Nazdar,“ uchechtl se kapitán námořní pěchoty Spojených států Shane M. Schofield a zamával pistolemi, z jejichž hlavní se ještě kouřilo.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	V STEJNÝCH CHVÍLÍCH seděli lidé v kancelářích a domovech po celé Americe - po celém světě - před televizory a vpíjeli se očima do obrazovek.

	Z nedostatku jiného materiálu přehrávaly CNN a ostatní zpravodajské kanály donekonečna několikaminutový záznam řeči generála Russella a jejich reportéři žádali narychlo přivolané odborníky o komentář.

	Vládní činitelé předstírali horečnou činnost, ale ve skutečnosti nemohli ničím podstatným přispět - o místě, kde se strašlivá noční můra odehrává, věděla jen hrstka zasvěcených.

	Ale za několik minut udeří osmá a obyvatelé planety napjatě čekali na slíbenou pravidelnou informaci o vývoji situace.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	TŘETÍ KONFRONTACE

	 

	3. července, 08.00
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	VESMÍRNÁ DIVIZE, tedy ta část DIA - Obranné zpravodajské služby -, která má na starosti vše, co se týká pronikání cizích mocností do kosmu, sídlí v druhém nejnižším patře Pentagonu, přímo pod pověstnou situační místností, ovšem o tři podlaží níže. A i když její název zní honosně a poněkud exoticky, David Fairfax dobře věděl, že o nějaké vzrušující práci si může nechat jenom zdát. Stručně řečeno, do vesmírné divize jste se dostali za trest, protože tam se skutečně nic zajímavého nedělo.

	Blížila se desátá hodina východního času a Fairfax v blahém nevědomí o úžasném zmatku, který zavládl ve světě mimo budovu amerického ministerstva obrany, poklidně ťukal do klávesnice a snažil se pomocí počítače rozšifrovat sbírku telefonních odposlechů, které DIA shromáždila za posledních několik měsíců. Ti, kdo spolu telefonovali, používali pro zamaskování obsahu hovorů dokonalý utajovač a Fairfaxovým úkolem bylo nalezení příslušného kódu.

	David Theodore Fairfax pracoval jako kryptoanalytik. Měl štíhlou nevysokou postavu a se svými upláclými hnědými vlasy a v brýlích s tenkými obroučkami rozhodně nevypadal jako génius. Naopak, v tričku, džínsech a teniskách připomínal spíše začínajícího studenta než jednoho z nejlepších specialistů na luštění šifer, jaké americká armáda měla.

	Pozornost Obranné zpravodajské služby upoutal svou diplomovou prací, v níž řešil téma teorie nelineárního programování. Dostal nabídku a hned po promoci do ní nastoupil. Miloval svou práci, protože přinášela výzvy, jimž nedokázal odolat, totiž souboje mezi dvěma mozky - toho, kdo doufá, že něco utají, a toho, kdo chce tajemství odhalit. Řídil se heslem: Žádný kód není nerozluštitelný.

	Netrvalo dlouho a prokázal své kvality.

	Počátkem devadesátých let ohromil americké ministerstvo obrany jistý Phil Zimmermann svým „nerozbitným“ šifrovacím programem, označovaným zkratkou PGP. Ještě větší problémy vládě Spojených států způsobil, když v roce 1993 uveřejnil svůj výtvor na internetu a dal ho veřejně k dispozici. Důvod znepokojení byl prostý - kód se opravdu zdál nerozluštitelný, protože jako tak zvaného klíče používal velmi velká prvočísla o minimálně sto třiceti cifrách. Tvrdilo se, že by všechny superpočítače na světě potřebovaly čas rovnající se dvanáctinásobku stáří vesmíru, aby tento klíč odhalily. A protože se při každé komunikaci příslušné prvočíslo náhodně měnilo, znamenalo by to v nejlepším případě rozluštění jedné jediné zprávy.

	Americká administrativa měla opravdu plnou hlavu starostí, protože PGP začaly používat k utajení svých sdělení některé teroristické skupiny i cizí vlády, nepřátelské Spojeným státům. O dva roky později stanul Zimmermann před velkou porotou a čelil obvinění z nelegálního vývozu zbraní - podle federálního zákona je šifrovací software považován za „munici“.

	V roce 1996 kupodivu veškerý rozruch kolem Zimmermanna utichl a generální prokurátor Spojených států jeho stíhání zastavil. V oficiálním zdůvodnění se ovšem nezmínil, že tak učinil na základě telefonátu ředitele DIA, který ho informoval, že program PGP byl prolomen - odnepaměti platí, že se nepřítel nesmí dozvědět, že jste jeho šifru rozluštili.

	Mužem, jemuž vláda vděčila za tolik potřebnou úlevu, byl pětadvacetiletý matematik David Fairfax.

	Jeho „teoretický“ nelineární počítač totiž opustil oblast čisté teorie a vstoupil do praxe. První prototyp byl urychleně vyroben právě kvůli rozluštění PGP. Ukázalo se, že je schopen obrovských výkonů, o jakých se dosavadním počítačům ani nesnilo.

	Žádný kód není nerozluštitelný.

	Dějiny se však chovají ke kryptoanalytikům tvrdě, protože ti o svých největších vítězstvích nesmějí mluvit.

	Hrdinovi dne Davidu Fairfaxovi dali nadřízení malou prémii, zvedli mu plat - a přidělili další úkol.

	 

	 

	Teď se tedy pohodlně opíral za svým stolem ve vesmírné divizi a analyzoval sérii podivných - protože neautorizovaných - telefonátů z jakési odlehlé letecké základny v utažské poušti. Proč nesedím na druhé straně? Pomyslel si otráveně a podíval se do protějšího rohu sálu, kde skupina specialistů luštila signály z čínského satelitu, vypuštěného před dvěma dny.

	Zaznamenané telefonáty vypadaly na monitoru jako nekonečná kaskáda čísel - digitální prezentace rozhovorů vedených z Utahu během posledních měsíců. Fairfax seděl se sluchátky, z nichž se ozýval šum statické elektřiny, na uších a vpíjel se očima do obrazovky.

	Jedno bylo jasné: volající si dali na utajení skutečně záležet.

	Fairfax zkusil několik starších algoritmů, ale k ničemu nedospěl. Zkusil pár nových. Stejný výsledek.

	No nic, vypadá to na celý měsíc práce, řekl si v duchu a použil vlastní program, kterým rozluštil nejnovější šifru firmy Vodafone.

	„- Kan bevestig dat in-enting plaasvind…“

	Na zlomek vteřiny se ze sluchátek ozval hrdelní hlas, mluvící neznámým jazykem.

	Fairfaxovi zablesklo v očích. A mám tě! Vyzkoušel svůj program na dalších záznamech a jako zázrakem se z praskotu a šumu ve sluchátkách vylíhly zřetelné zvuky lidské řeči, která dokonce tu a tam obsahovala anglickou větu.

	Žádný kód není nerozluštitelný.

	Fairfax se usmál a sáhl po telefonu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	PO KRÁTKÉ, ale o to krvavější bitvě u dekompresní komory se Schofield s ostatními uchýlil na opačnou stranu čtvrtého patra do pozorovací laboratoře s výhledem na velkou skleněnou krychli. Uzavřeli za sebou dveře a pak rozstříleli klávesnice zámků brokovnicemi.

	Strašák usoudil, že tak snadno hájitelné místo snad ještě neviděl. Kromě osobní zdviže zde existovaly pouze dva vstupy - krátká rampa k letadlovému výtahu a dveře na schodiště ke kostce, obývané Kevinem.

	Julie Jansonová klesla vyčerpáním na podlahu a prezident následoval její příklad. Námořní pěšáci utvořili hlouček a vzájemně se seznamovali se svými zážitky v zaplavené výtahové šachtě nebo ve výzvědném letounu. Poslední ze skupiny, doktor Franklin v bílém plášti, se posadil do rohu.

	Schofield a Gantová zůstali stát a přemýšleli o situaci. Co se týká výzbroje, byli na tom o poznání lépe. Od mrtvých vojáků u komory získali několik pušek a vysílaček, tři vysoce účinné tříštivé granáty s výbušnou náplní RDX a dvě náložky plastické trhaviny velké asi jako článek prstu, určené k destruktivnímu otevírání zámků.

	Většinu zbraní a výstroje ovšem zničili Loganovi muži, když s šokující brutalitou likvidovali své padlé spolubojovníky. Nebyly to milosrdné výstřely, které měly zraněné zbavit utrpení, jejich účelem bylo způsobit co největší materiální škodu, aby se vybavení nedostalo do rukou protivníkovi. Při bližší prohlídce Schofield zjistil, že z ukořistěných automatických pušek mohou použít pouze jedinou, ostatní byly, podobně jako většina pistolí, k nepotřebě rozdrcené. Podal P-90 Břitvě a přikázal jí, aby hlídala východ na rampu. Pak rozkázal Elvisovi, aby si vzal na starost vstup na schody ke skleněné krychli.

	Každý druhý na Schofieldově místě by ze všeho nejdříve přiskočil k prezidentovi, ale Strašák byl z jiného těsta. Viděl, že hlava státu neutrpěla žádné zranění. Dokud jeho srdce bije, máme naději, pomyslel si a dál se o nejmocnějšího muže nestaral. Vykročil sice k němu, ale zastavil se u Jansonové a stroze požádal o informace.

	Julie vzhlédla k jeho stříbrným zrcadlovým brýlím. Několikrát ho viděla kolem prezidentských vrtulníků, ale dosud s ním nepromluvila ani slovo. Jeho pověst ovšem dolehla až k ní - hrdina z Antarktidy.

	„Zaútočili na nás ve společném sále na třetím patře hned poté, co generál Russell odvysílal tu svou šílenou výzvu,“ vysvětlovala. „Od té chvíle jsme je měli za patami. Utekli jsme na schodiště a sestoupili k nouzovému východu z nástupiště v šestém patře, ovšem tam na nás čekala další jednotka. Vrátili jsme se nahoru, ale zjistili jsme, že nás sevřeli do kleští. Pronikli jsme do pětky a rampou se dostali na čtyřku, ale i tam na nás byli nachystaní.“

	„Ztráty?“

	„Osm mrtvých agentů z prezidentovy osobní ochranky plus celý předsunutý tým na šestce. Celkem sedmnáct obětí.“

	„Frank Cutler?“

	„Taky mrtvý.“

	„Ještě něco?“

	Jansonová ukázala na Herberta Franklina. „Přibrali jsme ho na pětce těsně předtím, než jsme padli do léčky u tlakové komory. Tvrdí, že je vědec a že tady pracuje.“

	Schofield se ohlédl. Brýlatý mužíček v laboratorním plášti mlčky sklonil hlavu.

	„Co vy?“ zeptala se Julie.

	Schofield pokrčil rameny. „Když to propuklo, byli jsme nahoře v hlavním hangáru. Spustili jsme se větrací šachtou o patro níž, kde jsme zničili jeden protiletadlový avenger, a pak jsme ztroskotali s boeingem AWACS.“

	„Jako obvykle,“ dodala Libby Gantová.

	„Jak jste zjistil, že na nás nastražili past?“

	Další pokrčení ramen. „Sešli jsme k té skleněné kostce, když se na druhé straně zhaslo. Doufali jsme, že přichází někdo z našich a že se tak schovává před bezpečnostními kamerami. Tiše jsme vystoupili nahoru na zavěšené lávky. Viděli jsme, jak vojáci obkličují vstup na rampu uprostřed podlahy, domysleli se, na koho asi čekají, a připravili vlastní léčku.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ÚDEREM OSMÉ se na obrazovkách všech televizorů rozmístěných po Základně sedm objevila tvář generála Russella.

	„Drazí spoluobčané, Američané!“ zahřímal. „Zápas trvá již celou hodinu a prezident stále ještě žije! Jeho situace však nevypadá příliš nadějně. Jeho osobní stráž byla zdecimována; ověřili jsme si, že osm z devíti příslušníků ochranky je mrtvých. Dva další oddíly Tajné služby, tak zvané předsunuté týmy, z nichž jeden zaujal pozici v nejnižším patře této základny a druhý se rozmístil u východů na povrchu, byly zcela zlikvidovány. Celkové ztráty na straně vašeho prezidenta činí šestadvacet obětí, zatímco z vojáků mé Sedmé eskadry nezahynul při těchto srážkách ani jeden. Musím ovšem přiznat, že na bojiště nečekaně dorazili rytíři ve třpytivé zbroji - prezidentovi přišla na pomoc malá skupinka námořních pěšáků, kteří ovšem…“

	V tom okamžiku zhasla v celém komplexu všechna světla a obrazovky do jedné potemněly. Výpadek proudu však trval jen několik vteřin a generál pokračoval, jako by ho nikdo nepřerušil.

	„…zůstává pět družstev Sedmé eskadry proti hrstce mariňáků. Takový je tedy stav střetnutí v osm hodin. Těším se na další setkání přesně v devět.“

	Tentokrát televizory umlkly definitivně.

	 

	 

	„Lže,“ konstatovala Julie Jansonová nevzrušeně. „Ten parchant zkresluje pravdu. Když jsme dorazili na šesté patro, náš předsunutý tým už byl vyřízený. Postříleli je dřív, než tahle hrůza vůbec začala.“

	„A lhal i o vlastních ztrátách,“ dodal Mozeček. „Hajzl jeden!“

	„Co podnikneme dál?“ zeptala se Gantová Schofielda. „Mají převahu v lidech i v palebné síle, obklíčili nás a bojují na vlastním hřišti.“

	Strašákovi se honily hlavou navlas stejné neveselé myšlenky. Vojáci 7. eskadry mají na své straně všechny výhody. Od samého počátku uplatňují drtivou ofenzivu. Není divu, když se - na rozdíl od nás - dopředu připravili, pomyslel si hořce.

	Začal uvažovat nahlas. „Tak jo. Poznej svého nepřítele.“

	„Cože?“ zaznělo užasle.

	„Základní principy. Musíme převzít iniciativu, ale k tomu potřebujeme informace. Pravidlo číslo jedna: poznej svého nepřítele. Kdo proti nám stojí?“

	Jansonová pokrčila rameny. „Nejlepší pozemní jednotka ozbrojených sil Spojených států. Dokonale vycvičená, dokonale vyzbrojená…“

	„A nadopovaná steroidy,“ skočila jí do řeči Gantová.

	„Nejsou to jen steroidy,“ zazněl hlas z kouta místnosti.

	Všichni se otočili k Herbertu Franklinovi.

	„Co jste zač?“ zeptal se Schofield.

	Mužíček se nervózně zavrtěl. „Jmenuji se Herbie Franklin a až do dnešního rána jsem pracoval jako imunolog na projektu Fortuna. Těsně před vaším příchodem mě z neznámých důvodů zamkli do cely.“

	„Jak jste to myslel, že to nejsou jenom steroidy?“ zajímal se Schofield.

	„Příslušníci Sedmé eskadry, kteří slouží na této základně, byli… vyšlechtění. Lepší termín mě bohužel nenapadá.“

	„Prosím o vysvětlení.“

	„Jsou prostě zdokonalení. Neuvažoval jste někdy, jak je možné, že při mezi jednotkových cvičeních tito vojáci dosahují tak vynikajících výsledků? Jak je možné, že stále bojují, zatímco všichni ostatní padají vysílením?“

	„To je pravda, ale…“

	„K anabolickým steroidům pro zvětšení svalové hmoty dostávají navíc injekce syntetického erythropoietinu pro zvýšení oxidace krve,“ vysvětloval doktor Franklin. „Zkráceně se mu říká EPO a je to umělý hormon, který stimuluje tvorbu červených krvinek v kostní dřeni. Do krevního oběhu se tak dostává více kyslíku. Někteří vytrvalostní sportovci, zejména cyklisté, používají tuto látku jako doping už několik let. Ti vojáci jsou silnější než vy a hlavně mnohem déle vydrží se silami. Byli to tvrdí chlapi, už když sem přišli. Dnes díky nejmodernějším farmaceutickým přípravkům nemají na světě, pokud se týká fyzické výkonnosti a odolnosti, konkurenci.“

	„Dobrá, dobrá,“ zabručel Schofield. „Myslím, že chápu, co chcete říct.“ V duchu se však zamýšlel nad malým hochem jménem Kevin, který žije patnáct metrů daleko ve skleněné krychli. „Tak tohle je ta vaše práce? K tomu tato základna slouží? Ke šlechtění vojáků?“

	„Ne…“ Franklin zaváhal a kradmo pohlédl na prezidenta. „Zvyšování fyzické kondice je jen doplňkový program, protože muži ze Sedmé eskadry střeží tento objekt. Ve skutečnosti…“ Vědec váhal a pokukoval po prezidentovi. Pak se konečně nadechl, ale než stačil otevřít ústa, přerušil ho jiný hlas.

	„V této základně byla vyvinuta nejdůležitější vakcína v dějinách Spojených států amerických.“

	Schofield se prudce otočil k prezidentovi. Byl to totiž on, kdo promluvil. „Vakcína?“

	„Ano. Lék proti nejnovějšímu čínskému genetickému viru, který napadá jen bělochy. Jeho působení je založeno na specifických vlastnostech DNA, daných každé rase. Jmenuje se Sinovirus.“

	„A zdroj té vakcíny?“ zeptal se Schofield.

	„Geneticky vypěstovaná lidská bytost,“ odpověděla hlava státu.

	„Cože?“

	„Umělý člověk, kapitáne Schofielde. Tvor, který byl vybudován od raného embryonálního stádia - cíleně zkonstruován, chcete-li -, aby dokázal odolat působení Sinoviru. Odebíráme mu krev a z ní se získávají protilátky, které mohou posloužit všem americkým občanům jako očkovací látka. Vakcína lidského původu. Jejím zdrojem, kapitáne, je první člověk, který vznikl jako produkt genetického inženýrství - malý chlapec jménem Kevin.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD PŘIMHOUŘIL OČI. Tato informace hodně vysvětlovala - přísné utajení a bezpečnostní opatření obklopující základnu, prezidentovu návštěvu, malého hocha, který žije v neprodyšně uzavřené skleněné krychli. V tom okamžiku mu došel význam toho, co právě slyšel: hlava státu toho chlapce zná!

	„Vy jste vytvořili člověka, abyste z něj získávali očkovací látku? Ve vší ústě, pane prezidente, vás to ani trochu neznepokojuje?“

	Prezident se nevesele usmál. „Moje funkce… moje práce není černobílá, kapitáne, je šedivá, nekonečné odstíny šedi. A v tomto šedém světě se musím rozhodovat. Často jsou to velmi obtížná rozhodnutí. Jistě, Kevin přišel na svět dlouho předtím, než jsem byl zvolen, ale jakmile jsem nastoupil do Bílého domu, musel jsem dát souhlas k pokračování projektu. A já jsem ho dal. Nemusí se mi to líbit, ale tváří v tvář hrozbě, kterou Sinovirus představuje, bylo takové rozhodnutí nezbytné.“

	Dlouhé ticho prolomil až Book: „K čemu slouží ti vězni dole?“

	„A ta zvířata?“ doplnila ho Julie Jansonová. „K čemu se používají?“

	Schofield nechápal; do pátého patra se zatím nedostal a o žádných zvířatech nebo vězních pochopitelně nevěděl.

	„Zvířata, konkrétně medvědy, používáme při obou projektech,“ odpověděl Franklin. „Pro zvýšení fyzické kondice i pro získávání vakcíny. Všichni medvědi mají při zimním spánku velmi vysokou hladinu krevního kyslíku. Tak se vlastně na EPO přišlo.“

	„Viděli jsme i klece s vodou. Co je v nich?“ zajímala se Julie.

	Vědec váhal. „Vzácný druh ještěrky. Říká se mu Komodský drak a je to největší ještěrka na světě. Dosahuje stejné délky jako krokodýl. Chováme jich celkem šest.“

	„A k čemu je používáte?“ zeptal se Schofield.

	„Tyto ještěrky představují nejstarší známý druh plazů na zemi. Žijí pouze na několika roztroušených ostrůvcích v Indonésii. Jsou to vynikající plavci, ale i po souši se dokážou pohybovat neuvěřitelně rychle. Snadno předhoní člověka. Ale nejdůležitější je, že vlastní neobyčejně vyvinutý imunitní systém. Tato zvířata v podstatě nemohou onemocnět. Jejich lymfatické uzliny produkují vysoce účinné sérum, které bychom mohli dodávat spolu s pitnou vodou našim občanům a ti by získali imunitu vůči Sinoviru.“

	„Vy si chcete zahrávat se zdroji pitné vody?“ vyjel Schofield. „Co kdyby se něco podělalo?“

	„Neděste se, kapitáne,“ uklidňoval ho Franklin. „Nebylo by to poprvé. V roce 1989 se do vody přidávalo sérum proti botulotoxinu a v devadesátém - kvůli Iráku - proti antraxu. Američané o tom sice nevědí, ale dnes jsou odolní proti nejznámějším biologickým zbraním ve světě používaným.“

	„A co ti vězni?“ zeptal se Book.

	Franklin se podíval na prezidenta, který krátce přikývl.

	„Jejich role je úplně jiná a v podstatě velmi jednoduchá. Nezískáváme z nich žádné sérum nebo krevní produkt.“ Vědec pokrčil rameny. „Slouží jako pokusní králíci pro zkoušky nové vakcíny.“

	 

	 

	„Panebože,“ vydechla Libby Gantová, když uviděla na monitoru seznam vězňů.

	Na jednom z laboratorních počítačů jim ho ukázal Franklin poté, co jim sdělil účel pobytu trestanců na Základně sedm. Bylo jich celkem dvaačtyřicet, všichni odsouzení k mnohonásobnému doživotí nebo obyvatelé cely smrti, kterým se tak podařilo uniknout injekci nebo křeslu.

	„Nejhorší z nejhorších,“ potvrdil vědec a pokýval hlavou.

	Schofield mnohá jména znal. Sylvestr McLean, vrah dětí z Atlanty. Ronald Noonan, pekař z Houstonu, který se jednoho dne usadil na kostelní věži s ostřelovačskou puškou. Lucifer Leary, sériový vrah z Phoenixu. Seth Grimshaw, nechvalně proslulý vůdce Černé ligy, ultrapravicové teroristické organizace, která hlásá, že vláda USA zaprodává zemi Organizaci spojených národů.

	„Grimshaw?“ zarazila se Libby, když jeho jméno uviděla, a otočila se k Jansonové. „Není to ten, co…?“

	„Ano,“ potvrdila Julie a nervózně se ohlédla na prezidenta. „Začátkem února, hned po inauguraci.“

	„Bože můj,“ povzdechla si Gantová. „Doufám, že ty mříže jsou pevné.“

	 

	 

	„Tak dobře. Jaká je situace?“ vrátil Schofield všechny do přítomnosti. „Jsme tady zavření jako v kleci. Nepřítel chce zabít prezidenta. A jestli zemře, pak vysílač na jeho srdci odpálí plazmové bomby ve čtrnácti největších městech, která budou srovnána se zemí.“

	„Navíc před očima celého světa, nebo alespoň Ameriky,“ dodala Jansonová.

	„To není tak jisté,“ opravila ji hlava státu. „Cézar Russell totiž nemá ponětí o existenci Johnsonovy direktivy.“

	„Co to je?“ zeptal se Schofield.

	„Jistá vlastnost nouzového vysílacího systému, známá pouze prezidentovi a viceprezidentovi. V podstatě bezpečnostní ventil, který v roce 1967 zavedl Lyndon Johnson. Účelem je zabránit, aby EBS nebyl použit předčasně.“

	„Jak to funguje?“

	„Pokud prezident nevloží kód, který pojistku deaktivuje, je každé vysílání EBS o pětačtyřicet minut zpožděno. Kromě skutečně nejnaléhavějších případů se tak pozdrží každá zpráva, která by mohla vyvolat zbytečnou paniku. Jinými slovy tím získáváme tři čtvrtě hodiny na vychladnutí hlav. Ale to není všechno. Teď máme devět minut po osmé, takže Russellovo úvodní prohlášení se už k lidem dostalo. Ale kdyby se nám podařilo objevit centrálu EBS tady na základně, mohli bychom každé jeho další vysílání úplně znemožnit.“

	Schofield svraštil usilovným přemýšlením obočí. „To je druhořadá záležitost,“ prohlásil nakonec. „Budeme ji řešit, jen pokud bychom se ocitli ve správnou chvíli na správném místě.“ Otočil se na Franklina. „Co nám můžete říct o komplexu základny?“

	Vědec pokrčil rameny. „Co vám mám vykládat? Je to nedobytná pevnost. Sídlilo zde velitelství NORAD. Když se zavře, tak je skutečně zavřená. Teď jde o to, že dosud asi nikdo neočekával, že by uzavření mělo sloužit k tomu, aby se z ní nemohlo ven.“

	„I při totálním uzavření musí přece existovat nějaká odemykací procedura,“ namítl Schofield. „Každá krize jednou pomine a dveře se musí zase otevřít.“

	Franklin přikývl. „Časový zámek. V případě celkového uzavření se aktivuje bezpečnostní systém řízený elektronickými stopkami. Každou celou hodinu mají lidé, kteří na základně přežili, pětiminutové okénko pro zadání jednoho ze tří možných kódů.“

	„Co je to za kódy?“ zajímala se Gantová.

	„Uvědomte si, že toto zařízení bylo postaveno tak, aby odolalo útoku v případě jaderné války mezi Spojenými státy a Sovětským svazem. Kódy tomu odpovídají. Jak říkám, existují tři možnosti. První prostě potvrzuje, že uzavření přetrvává. Nukleární krize neskončila, pevnost zůstává zamčená. Druhý kód se použije tehdy, když se situace nějak vyřešila. Pancéřová vrata hlavního hangáru v přízemí se zvednou a stejně tak se otevřou ostatní východy.“

	„A třetí?“ vyhrkla Libby.

	„Třetí je něco mezi. Umožňuje odchod posla. Tímto kódem se otevírají individuální únikové cesty, aby mohl posel seznámit vnější svět se situací na základně nebo doručit rozkazy, kdyby selhalo ostatní spojení.“

	Schofield Franklinův výklad pozorně poslouchal. „A co se stane, když se během těch pěti minut nevloží žádný kód?“

	„Myslí vám to rychle, kapitáne,“ pochválil ho vědec. „Pokud se nezadá žádný kód, řídící počítač je tím upozorněn, že základnu pravděpodobně ovládl nepřítel. Máte poslední možnost, a to příští celou hodinu. Jestli ani tehdy kód nevložíte, pro počítač to znamená jistotu, že komplex je v rukou nepřítele, a automaticky aktivuje samodestrukční mechanismus.“

	„Samodestrukční mechanismus!“ vyhrkl Mozeček. „Co to sakra je?“

	„Stomegatunová termojaderná hlavice zabudovaná pod základnou,“ odpověděl prostě Herbie Franklin.

	„Kristepane…“

	„Po rozpadu Sovětského svazu ji snad odstranili, ne?“ zeptala se s nadějí v hlase Liška.

	Vědec se smutně usmál. „Bohužel se mýlíte. Základna byla přestavěna pro účely zkoušek biologických a chemických zbraní a zodpovědná místa usoudila, že samodestrukční zařízení má pořád své opodstatnění. Kdyby došlo k nehodě a hrozilo nebezpečí, že nějaký virus nebo jed unikne do ovzduší, celý kontaminovaný komplex by byl zničen.“

	To znamená,“ shrnul Schofield, „že pokud bychom se chtěli pokusit o útěk, musíme počkat na celou hodinu, najít pracovní stanici napojenou na centrální počítač a vložit správný kód.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Herbie.

	„Dobře. Jaké jsou ty kódy?“

	Vědec bezmocně pokrčil rameny. „To nevím. Mohu základnu v případě úniku nebezpečné látky neprodyšně uzavřít, ale k otevření nemám oprávnění. To je vyhrazeno pouze důstojníkům letectva…“

	„Promiňte,“ přerušila Franklina Julie Jansonová, „ale nezdá se vám, že na něco zapomínáme?“

	„Například na co?“ zeptal se Mozeček.

	„Například na Kopačák,“ odpověděla Julie. „Na prezidentův kufřík, který mu má zabránit v útěku. Každých devadesát minut musí přiložit dlaň na analyzátor, jinak plazmové nálože ve velkoměstech vybuchnou.“

	„Zatraceně!“ zaklel Schofield. Opravdu zapomněl. Podíval se na hodinky. Dvanáct minut po osmé. Ta hrůza začala v sedm. To znamená, že nejpozději v půl deváté se prezident musí dostat ke kufříku! Podíval se na ostatní. „Mají tedy Kopačák. Ale kde přesně?“

	„Russell tvrdil, že v hlavním hangáru v přízemí,“ odpověděl prezident.

	„Potom nemáme na vybranou a musíme tam vaši ruku nějak dostat,“ prohlásil Schofield rozhodně.

	„Ale takhle to přece nemůžeme dělat donekonečna,“ namítla Libby.

	„To je pravda,“ souhlasil Strašák. „Později vymyslíme nějaké dlouhodobější řešení. Zatím se však musíme soustředit na ta krátkodobá.“

	„Vyvést prezidenta na otevřené schodiště je ale vyložená sebevražda,“ strachovala se Jansonová. „Určitě tam na nás budou čekat.“

	„To je taky pravda.“ Schofield vstal. „A proto podnikneme něco jiného. Když nemůže Mohamed k hoře… Přineseme Kopačák k prezidentovi.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„ZE VŠEHO NEJDŘÍV musíme vyřadit kamery. Dokud budou v provozu, nemáme šanci.“ Schofield, který obcházel kolem své skupiny, se obrátil na Franklina: „Kde je tady centrální rozvodna?“

	„Myslím, že v podzemním hangáru na prvním patře. Na severní stěně.“

	„Dobře. Břitvo, Mozečku, vy dva se postaráte o kamery. Když to bude nutné, přerušte přívod proudu. Je mi jedno jak to uděláte, prostě je vyřaďte. Jasné?“

	„Jasné,“ odpověděla Břitva.

	„A doktora Franklina vezměte s sebou. Jestli se ukáže, že lhal, zastřelte ho.“

	„Jasné,“ zopakovala Břitva a sjela vědce, který jen zalapal po dechu, podezřívavým pohledem.

	„Co my ostatní?“ zajímala se Julie.

	Schofield zamířil ke krátké rampě, která mířila k šachtě letadlového výtahu. „My ostatní si zahrajeme fotbal.“

	 

	 

	„- Obnovení energetického systému ukončeno…“

	„Stav?“ zeptal se generál Russell.

	Před deseti minutami došlo během Cézarova druhého vysílání prostřednictvím EBS v celém komplexu k výpadku elektřiny.

	„- Potvrzuji přerušení dodávky z hlavního zdroje energie,“ oznámil jen z radistů. „Jedeme na náhradní zdroj. Všechny systémy funkční…“

	„- Ztratili jsme zvětšené satelitní záběry. Obnovujeme kontakt…“

	„- Hlavní spínač byl vypnut v rozvodně na prvním patře přesně v osm nula nula,“ potvrdil další radista. „Osobní číslo operátora 008-72…“

	„Cože?“ Cézar se zamračil.

	„- Ztratili jsme vizuální kontakt, pane,“ zněla další nepříjemná zpráva. „Při vypnutí proudu vypadly všechny kamery…“

	Generál Russell přimhouřil oči. „Všechny jednotky! Hlaste se!“ vyštěkl do mikrofonu.

	„Tady Alfa,“ ozval se Kurt Logan. „Navrhuju přechod na záložní frekvence. Existuje možnost, že se nepřítel zmocnil jedné z našich vysílaček.“

	„- Frekvence změněny,“ oznámil hlavní operátor. „Pokračujte, veliteli Alfa.“

	„Jsme v hangáru na druhém patře a míříme k osobnímu výtahu k setkání v přízemí. Máme šest mrtvých.“

	„Tady Bravo. Jsme v hlavním hangáru a hlídáme Kopačák. Žádné ztráty.“

	„Tady Charlie. Postupujeme v tandemu s Echem společným sálem na třetím patře. Žádní mrtví, jen dva zranění při té sračce s awacsem. Připravujeme se na střetnutí s nepřítelem. Hodláme zaútočit průlezem mezi trojkou a čtyřkou. Potvrďte prosím…“

	„- Charlie, Echo, tady řídicí stanoviště. Ztratili jsme veškerý vizuální kontakt s laboratořemi na čtyř…“

	„Zaútočte podle vlastního uvážení, Charlie a Echo,“ přerušil generál Russell radistu ostře. „Nedovolte jim vydechnout. Donekonečna utíkat nemohou.“

	„Tady Delta. Jsme stále na pětce. Žádné ztráty. Než jsme prolomili dveře do patra, cílům se podařilo uniknout po rampě na čtyřku. Upozorňuji na pokračující zaplavování věznice v pátém patře. Očekáváme instrukce…“

	„Delto, tady Cézar,“ ozval se Russell chladně. „Vraťte se na šestku a hlídejte východy z nástupiště.“

	„Rozumím, pane. Provedeme.“

	 

	 

	Dvacet černě oděných komandos ze 7. eskadry, příslušníci jednotek Charlie a Echo, běželo chodbou obytné části na třetím patře a jejich těžké boty duněly na podlaze. Zastavili se u kruhového průlezu a jeden z nich vložil odemykací kód. Vzduchotěsný poklop se se zasyčením otevřel a odhalil krátký kanál spojující třetí a čtvrté podzemní podlaží základny, na dně vzduchotěsně uzavřený.

	„Centrálo, tady Charlie,“ oznámil do mikrofonu Python Willis. „Jsme u průlezu do pozorovatelny na čtyřce. Připravujeme se k útoku shora.“

	„Proveďte!“ zaburácel ve sluchátku Russellův hlas.

	Willis pokynul muži, který klečel u otvoru.

	Voják uvolnil tlakový poklop ve stropě čtvrtého patra a ocelový kruh řinčivě dopadl o tři metry níže. Hned za ním proskočili otvorem čtyři příslušníci 7. Eskadry s puškami v pohotovosti.

	Klid, ticho. Laboratoř byla prázdná.

	Vtom se ozval hlasitý kovový rachot - obrovská hydraulicky ovládaná plošina letadlového výtahu se dala do pohybu.

	Vojáci rychle proběhli šikmou chodbou k výtahové šachtě, ale uviděli jen dno platformy, která majestátně stoupala k hlavnímu hangáru.

	Python Willis aktivoval mikrofon. „Centrálo, tady Charlie. Jdou si pro Kopačák.“



	




	 

	 

	 

	 

	 

	GIGANTICKÝ LETADLOVÝ VÝTAH hlomozil betonovou propastí vzhůru k přízemí. Stoupal pomalu a na svých herkulovských zádech vynášel trosky výzvědného boeingu s trupem nakloněným dopředu jako zraněný pták; nos níže než ustřelené torzo ocasu, polámaná křídla široce roztažená. Celek korunovala nedotčená kruhová anténa.

	 

	 

	Když plošina míjela hangár v prvním patře, seskočily z ní tři postavy a proběhly otevřenými vraty.

	Břitva a Mozeček za sebou táhli Herberta Franklina a mířili k centrální rozvodně, která se podle vědcova tvrzení nacházela právě tady, aby vyřadili z činnosti bezpečnostní kamery v celé základně.

	Hangár byl opuštěný, všichni příslušníci 7. Eskadry odsud dávno zmizeli. Jen dva bombardéry a osamělá stíhačka dosud mlčky stály uprostřed tichého podzemního dómu jako trojice spících mastodontů na stráži.

	Břitva spěchala podél levé stěny hangáru a v běhu se podívala na hodinky. Do okamžiku, kdy se prezidentova dlaň musí dotknout analyzátoru na Kopačáku, zbývalo pouhých deset minut!

	Za pátravého rozhlížení po nepřátelích dorazili k pokrouceným tři metry vysokým ocelovým dveřím, zabudovaným do stěny v zadním rohu hangáru.

	„No jo, co jiného,“ utrousila Břitva, když viděla, jak je silný plech promáčklý a pokroucený.

	„Cože?“ nechápal Franklin, který seržantce funěl za zády.

	„Památka na naše předchozí hrátky se Sedmou eskadrou,“ vysvětlila Newmanová. „Vypálili na nás dva stingery. Jeden zničil rozvodnu, druhý nádrže s vodou nad osobním výtahem. Teď se podíváme, co z ní zůstalo.“

	 

	 

	Nad jejich hlavami vystoupila hydraulická plošina do úrovně přízemí. Nad okrajem šachty se vynořily trosky letounu AWACS.

	Jako první rozeklaná ocasní část zničeného trupu…

	Po ní kulatá anténa…

	Pak zlomená křídla…

	Konečně bylo vidět celé letadlo. Výtah se s hlasitým trhnutím zastavil a následovalo dlouhé ticho.

	Hlavní hangár nesl zřetelné stopy nedávné bitvy. Západně od šachty stála prezidentova helikoptéra Marine One, pořád připojená k tažnému vozidlu. Její sesterský stroj Sokol jedna, hodně poničený, se krčil za nízkým volvem při severní straně u osobní zdviže.

	Na východ od trosek boeingu - mezi letadlovým výtahem a vnitřní budovou, kde se nacházelo řídicí stanoviště operace - zaujalo postavení deset komandos z jednotky Bravo. Muži se kryli za polokruhovou barikádou, vybudovanou z dřevěných beden a kovových přepravních kontejnerů.

	Na židli v centru opevnění pak ležel důvěrně známý ocelový kufřík, pod jehož otevřeným víkem blikaly červené a zelené diody, rozmístěné kolem klávesnice a průsvitné skleněné plochy analyzátoru otisku dlaně.

	Kopačák.

	Kapitán Bruno „Boa“ McConnell, šedooký velitel družstva Bravo, podezřívavě hleděl na trosky výzvědného letounu. Vrak klidně a nehybně spočíval uprostřed rozlehlého hangáru.

	 

	 

	„Jak to jde, Břitvo?“ zašeptal seržantce v miniaturním sluchátku, které odebrala jednomu z mrtvých příslušníků 7. eskadry, Schofieldův hlas.

	Newmanová se zahleděla na zničenou hlavní rozvodnou skříň. Raketa rozbila polovinu panelu se spínači, druhá část na tom byla o poznání lépe - mezi roztavenými dráty tu a tam trčela neporušená páka či tlačítko. Doktor Franklin mezitím ťukal do klávesnice počítače, který unikl zkáze.

	„Moment,“ požádala tiše do mikrofonu na zápěstí. „Tak co, kamarádíčku, jak to vypadá?“ zeptala se mužíka v bílém plášti.

	Vědec se podrbal na zachmuřeném čele. „Já to nechápu. Někdo už tady byl a před dvaceti minutami, přesně v osm, vypnul proud. Celá základna běží na náhradní zdroj.“

	„Můžete odříznout kamery?“

	„Nemusím. Při výpadku proudu se automaticky vyřadily.“

	 

	 

	Nahoře v hlavním hangáru se otevřely dveře osobní zdviže. Z kabiny vystoupil Kurt Logan se třemi muži, kteří přežili masakr jednotky Alfa, a okamžitě se připojil k McConnellovi a jeho lidem.

	„Co se děje?“ zeptal se kapitán kolegy z Brava.

	„Nic,“ odpověděl Boa. „Aspoň zatím…“

	 

	 

	„Centrálo, tady Charlie,“ zazněl z reproduktorů v centrále hlas Pythona Willise. „Na čtvrtém nikdo není.“

	„- Rozumím, Charlie. Přiveďte své muže do hlavního hangáru. Použijte osobní výtah,“ přikázal radista na řídicím stanovišti. „Echo zůstane dole. Ztratili jsme vizuální kontakt a Cézar chce mít v nižších patrech své oči.“

	 

	 

	„Strašáku,“ šeptala Břitva do mikrofonu. „Kamery jsou vypnuté. Opakuju, kamery jsou vypnuté. Vracíme se k výtahové šachtě.“

	„Díky, Břitvo,“

	 

	 

	Schofield se otočil k prezidentovi, Bookovi a Julii Jansonové, krčícím se ve tmě. „Tak jo, jdeme na věc.“ Podíval se na ciferník digitálních hodinek.

	8:25:59.

	8:26:00.

	To bude o chlup, pomyslel si. „Liško, Elvisi, Milovníku, připravte se. Vyrazíme na můj povel. Počítám do tří…“

	 

	 

	Hlavní hangár stále tonul v tichu.

	„Dva…“

	V ostrém světle zářivek se deset metrů od trosek boeingu leskl prezidentův vrtulník Marine One.

	„Tři…“

	Příslušníci jednotky Bravo pozorně hleděli na rozbitý výzvědný letoun, prsty na spouštích namířených pušek napjaté.

	„Teď!“

	Schofield zmáčkl tlačítko na kapesním dálkovém detonátoru a odpálil jeden z granátů, které odebrali mrtvým vojákům po boji u tlakové komory.

	Trhavina RDX má šestinásobné silnější účinek než běžně používaná plastická náplň C4 a dokáže způsobit obrovskou škodu. V okamžiku, kdy granát vybuchl pod pilotní kabinou boeingu, kam jej Schofield nastražil, proletěla vzduchem smršť žhavých skleněných střepin a kovových úlomků.

	Pak se všechno seběhlo najednou.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VOJÁCI 7. ESKADRY při explozi bleskurychle zalehli za barikádu a několik vteřin čekali, až se smrtonosný déšť přežene. Když se zase vyškrábali na nohy, zahlédli jakýsi pohyb - z větrací šachtice pod Marine One vylezly tři stíny.

	„Tam jsou!“ ukázal Boa McConnell.

	Jedna z postav vyběhla zpod trupu prezidentovy helikoptéry, další dvě se protáhly otvorem v břiše vrtulníku do kabiny.

	V příštím okamžiku zaburácely turbíny. Složené listy rotoru i zadní stabilizační vrtule se pohnuly a začaly se otáčet stále rychleji.

	Na osamělého námořního pěšáka, který vyběhl zpod trupu, se sneslo krupobití střel, ale to už Milovník odpojil tažné vozidlo připojené tyčí k zádi vrtulníku a skočil za volant švába.

	„Co to sakra…“ Kapitán Logan nevěřícně zíral na nízké volvo, které prudce nabralo rychlost, objelo výtahovou plošinu a řítilo se rovnou na vojáky, kteří střežili Kopačák.

	„Zahájit palbu!“ zařval Logan. „Střílejte na něho!“

	Sprška kulek okamžitě roztříštila čelní sklo tažného vozidla.

	V řidičské kabině švábu vklouzl Milovník pod palubní desku. V poslední chvíli - střely roztrhaly opěradlo sedadla. Vozidlo v dešti olova poskakovalo splašeně hangárem. A pak se náhle za ním vznesla do vzduchu prezidentova helikoptéra; hukot turbín a tlukot rotoru se odrážely od stěn a umlčely ostatní zvuky. Libby Gantová ji řídila a Elvis cvakal všemožnými spínači.

	„Elvisi! Rakety!“ zakřičela. „Ale ne ať trefíš Kopačák!“

	Elvis poslušně stiskl knoflík. Ze závěsu na boku vrtulníku se odpoutala střela Hellfire a zanechávajíc za sebou kouřovou stopu se řítila úžasnou rychlostí k vnitřní budově na východní straně hangáru. Zasáhla její geometrický střed - přímo nad hlavami vojáků, kteří hlídali ocelový kufřík -, vybuchla a zanechala za sebou strašlivou spoušť rozbitého skla a zdiva.

	Příslušníci 7. eskadry uskakovali před padajícími troskami, ale vzápětí se museli vrhat stranou, aby unikli dalšímu nebezpečí v podobě tažného vozidla, které se na ně řítilo.

	Zmatek, nepředstavitelný chaos, pandemonium.

	Přesně podle Schofieldova plánu.

	 

	 

	Strašák pozoroval peklo, které jeho lidé rozpoutali, z kabiny zničeného boeingu a nervózně pozoroval ubíhající čas.

	8:27:50

	8:27:51

	Zbývají dvě minuty, letělo mu hlavou.

	„Tak, Booku, vyrazíme.“ Obrátil se na prezidenta a Julii: „Vy dva zůstanete tady, dokud nezkontrolujeme stav Kopačáku. Když to půjde, přineseme ho. Jestli ne, budete muset za námi.“

	S těmito slovy oba muži proskočili dírou zející v ocase výzvědného letounu a vyběhli do otevřeného prostoru.

	 

	 

	Ve stejném okamžiku se zpod nosu Marine One vynořil šestihlavňový rotační kulomet a začal chrlit zničující proud ohně a střel.

	Vojáci, již tak roztroušení po celé ploše, se museli ještě více rozptýlit. Někteří hledali úkryt za barikádou, jiní mezi troskami boeingu a snažili se palbu vrtulníku opětovat.

	Gantová za řídicími pákami a pedály zůstala klidná. Okna i stěny mohutné helikoptéry musely odolat výbuchu rakety a střelba z ručních zbraní jim kromě škrábanců nemohla nijak ublížit.

	Elvis, usazený za ní, vydával radostné výkřiky a dál rozséval kulometem smrt mezi nepřáteli.

	 

	 

	Schofield a Book se rychle blížili k vojákům, kteří střežili Kopačák. Postupovali v tandemu a ostřelovali splašené Milovníkovo volvo a Marine One, což spolu s faktem, že na sobě měli černé bojové kombinézy a neprůstřelné vesty a obličeje jim kryly masky - všechno válečná kořist - přispělo k tomu, že je příslušníci 7. eskadry pokládali za svoje.

	Lest vyšla a za okamžik stáli u barikády. Ale když se Schofield podíval na kufřík položený na židli, hlasitě zaklel. Kopačák byl kovovým lankem připoután k vazníku, zapuštěnému do betonu.

	Mrkl na hodinky.

	Minuta!

	„Sakra!“ Přiložil zápěstí k ústům. „Jansonová! Kopačák je připevněný k podlaze! Nemůžeme ho odnést! Přiveďte prezidenta!“

	„Dobře,“ zněla stručná odpověď.

	„Liško! Milovníku! Potřebuju ještě třicet vteřin chaosu! Potom víte, co máte dělat.“

	Hlas Libby Gantové: „Provedu, Strašáku.“

	Milovníkův: „Rozumím, šéfe.“

	A to už Schofield viděl, jak Jansonová s prezidentem, rovněž celí v černém, vyskočili z havarovaného boeingu a začali střílet z pistolí po tažném vozidlu - Julie držela zbraň v obou rukou jako zkušený profesionál, ale ani prezident si na muže, který nikdy nesloužil v armádě, nepočínal špatně.

	Helikoptéra zatím s ohlušujícím rachotem opisovala široký okruh kolem hangáru a poutala na sebe nepřátelskou palbu; Milovníkovo volvo objelo barikádu, prudce se stočilo doleva, projelo po plošině výtahu a zmizelo z dohledu za vrakem boeingu.

	 

	 

	Cézar Russell pozoroval z velitelského stanoviště v prvním patře vnitřní budovy peklo, které se před jeho očima rozpoutalo. Vrtulník svým divokým letem v uzavřeném hangáru jako by popíral existenci fyzikálních zákonů, splašený šváb rozséval zmatek a jeho muži, rozptýlení po celé ploše, marně ostřelovali oba cíle. Na tak šílený protiútok zjevně nebyli připraveni.

	„Zatraceně!“ zaburácel vztekle. „Kde je Charlie?“

	„Jede nahoru osobním výtahem, pane.“

	A pak generál spatřil něco, nad čím jenom bezmocně vytřeštil oči.

	„Ne…“

	S čelistí pokleslou v němém úžasu sledoval, jak jeden z jeho mužů přiskočil ke kufříku, pořád ještě obklíčeném několika vojáky z jednotky Bravo - ti ovšem hleděli do prostoru a ne na předmět, který měli střežit -, stáhl si černou rukavici a pod pozorným zrakem dalších třech černooděnců natáhl dlaň k analyzátoru.

	 

	 

	Čas neúprosně běžel, ale v burácení helikoptéry, štěkotu nepřetržité střelby a hukotu šestisetkoňového automobilového motoru již prezident stál u kufříku. Rozhlédl se, sundal rukavici, klidně prošel kolem židle a cestou jen tak mimochodem přiložil ruku na analyzátor v okamžiku, kdy odpočet na displeji ukazoval 00:24.

	Kufřík zapípal, na stopkách naskočilo 90:00 a odpočítávání začalo znovu.

	Schofield s Bookem se okamžitě připojili k Julii a hlavě státu. „Střílejte,“ nabádal Strašák a do mikrofonu na zápěstí dodal: „Liško, Elvisi, Milovníku, vypadněte odsud. Sejdeme se dole. Břitvo, plošina. Teď!“

	 

	 

	Seržantka Newmanová stála ve vratech podzemního hangáru na prvním patře a hleděla do výtahové šachty. Sedmdesát metrů nad ní se klenula spodní strana hydraulické platformy.

	Stiskla přivolávací tlačítko. Plošina sebou škubla a vydala se pomalu dolů.

	 

	 

	Trosky výzvědného boeingu začaly mizet pod okrajem šachty.

	Shane Schofield, Book II., Julie Jansonová a prezident se rozběhli k letadlovému výtahu a dál věrně hráli oddané příslušníky 7. eskadry - zuřivě stříleli po Marine One.

	 

	 

	„Boo! Logane!“ ječel na velitelském stanovišti s výhledem na plochu Cézar. „Prezident je tady! Prošel mezi vámi a dotkl se analyzátoru! Teď prchá k plošině výtahu! Zatracená práce! Má na sobě naši uniformu!“

	 

	 

	Kurt Logan se u stěny hangáru prudce otočil a uviděl, jak čtveřice postav, které dosud pokládal za své muže, seskakuje na líně klesající platformu letadlového výtahu, aniž by si dál všímala vrtulníku nebo tažného vozidla.

	„Plošina!“ zařval. „Jednotka Bravo zaútočí na výtah! Alfa zlikviduje helikoptéru a toho podělaného švába!“

	 

	 

	V té chvíli již Marine One klesala k zemi; svůj úkol odpoutat pozornost splnila.

	Libby Gantová ji posadila přesně na stejné místo, odkud se vznesla - nad ústí větrací šachtice - a s Elvisovou pomocí manévrovala tak, aby se výstupní otvor v podlaze kabiny ocitl přímo nad kruhovou dírou v podlaze hangáru.

	Jakmile stroj dosedl, vyskočila z pilotní sedačky a spěchala k únikovému poklopu, zatímco Elvis otevřel levé zadní dveře kabiny pro Milovníka.

	 

	 

	Milovník trpěl.

	Tažné vozidlo nebylo neprůstřelné jako prezidentská helikoptéra a on to od vojáků pořádně schytal. Pneumatiky kvílely, kulky pleskaly všude kolem, tříštilo se sklo.

	A teď se ještě musí dostat k vrtulníku!

	Problém spočíval v tom, že v okamžiku, kdy Schofield zatroubil k ústupu, zahajoval další divoký průjezd mezi nepřáteli na východní straně hangáru, takže se mezi ním a Marine One nacházela výtahová šachta, do níž klesala plošina.

	Bude ji muset objet!

	Náhle se před ním vynořili tři příslušníci 7. Eskadry a spustili zuřivou palbu. Kabinou zasvištěly kulky a dvě z nich ho zasáhly do levého ramene.

	Vytryskla krev a Milovník zavyl bolestí.

	Další dávka proděravěla obě přední pneumatiky a rázem neovladatelné volvo začalo smykem klouzat k okraji propasti, teď již tři metry hluboké.

	Milovníkovi se jako zázrakem podařilo vyrovnat směr, i když kola musela severovýchodní roh otevřené jámy přeskočit. Projel kolem dalších vojáků, kteří ho zasypávali olovem, a obrovskou rychlostí narazil do pozůstatků Sokola dvě. Vrtulník se zničenou pilotní kabinou stál připojený k tažnému vozidlu u severní stěny, kde ho Book před půldruhou hodinou opustil.

	 

	 

	Elvis ze svého místa u zadních dveří Marine One srážku dobře viděl. Šváb se zaryl do boku vraku a zastavil se. A pak se k němu rozběhli tři příslušníci 7. eskadry.

	„Bože, to ne…“ zasténal.

	 

	 

	Schofield, Book, Julie a prezident zatím bojovali vlastní strašidelnou bitvu.

	Klesající plošina spolu se stěnami šachty vytvořila otevřenou jámu, vyplněnou bludištěm pokroucených trosek výzvědného letounu. A mezi nimi se pohybovalo sedm mužů z oddílu Bravo s jednoznačným rozkazem nalézt a zlikvidovat prezidenta a jeho doprovod.

	Schofield vedl své společníky podél východní strany platformy. Kráčel v čele, přeskakoval kusy plechu a pozorným zrakem vyhlížel nepřítele, ale současně pátral na podlaze po něčem, co tady zanechal.

	Tam.

	Ulomený kus křídla ležel na stejném místě, kde ho položil, v rohu sevřeném severní a východní stěnou šachty.

	Schofield k němu rychle přiběhl a s Bookovou pomocí ho odtáhl. Pod ním se objevil čtvercový otvor, velký zhruba metr na metr. V tomto místě byl k plošině namontován odpojitelný minivýtah. V dané chvíli spočívala oddělitelná část o tři metry níže v šachtě a nehybná čekala na své pasažéry.

	Tím, že zakryl otvor kusem křídla, Schofield docílil, že si vojáci na tuto skulinu nevzpomněli. Získal tak volnou únikovou cestu.

	 

	 

	„Milovníku! Žiješ?“ zvolal Elvis do mikrofonu v kabině Marine One.

	„Au… Sakra…,“ zněla zmučená odpověď.

	„Dokážeš se pohnout?“

	„Vypadni odsud, člověče. Já jsem vyřízený. Trefili mě a při srážce jsem si rozsekal kotník…“

	„Raněné neopouštíme,“ ozval se na stejné frekvenci Schofieldův hlas. „Elvisi, ty a Liška prchejte do bezpečí. Mám to blíž a o Milovníka se postarám. Zůstaň, kde jsi, chlapče. Jdu pro tebe.“

	 

	 

	Schofield se v rohu plošiny otočil a zadíval se vzhůru.

	„Co chcete dělat, veliteli?“ zeptal se Book.

	„Vrátím se pro Milovníka.“ Strašák si prohlížel trup havarovaného boeingu, stále ještě nakloněný nosem dolů, takže odstřelená ocasní část se dosud nacházela nad úrovní podlahy. Ale už jen pár vteřin, protože výtah klesal do hlubin.

	„Odveďte prezidenta,“ přikázal Bookovi a Julii a ukázal k minivýtahu. „Sejdeme se dole,“ dodal a vyrazil do džungle pokrouceného plechu.

	 

	 

	Schofield vyběhl po strmě nakloněném levém křídle výzvědného letounu, využil promáčkliny v plechu jako opory pro ruce a nohy a vyšplhal se na horní stranu trupu. Tam ho však spatřili dva vojáci a jejich pušky okamžitě spustily.

	Kulky Strašáka nezastavily. Usilovně sprintoval po šikmé ploše k ocasu, jehož vrchní hrana právě míjela okraj šachty. Odrazil se, zamával rukama, vrhl se kupředu a dopadl břichem na betonovou podlahu hangáru asi šest metrů od nabouraného volva.

	Když zvedl hlavu, spatřil, jak tři komandos otevírají dveře tažného vozidla.

	 

	 

	Milovník si povzdechl - těsně před obličejem se mu náhle objevilo ústí hlavně automatické pušky. Spodní polovinu obličeje vojáka, který ji držel, kryla maska, ale brýle neměl a jeho oči zářily uspokojením.

	Námořní pěšák přimhouřil víčka a čekal na svůj konec.

	Bum!

	Stále žil. Překvapeně zamrkal, jak se jeho kat, jemuž chyběla polovina hlavy, zakýval jako hadrový panák a bezvládně se zřítil k zemi. Dva jeho společníci se bleskurychle otočili, ale než stačili pozvednout zbraně, zkosila je zuřivá palba dvou automatických pistolí. Zmizeli Milovníkovi z dohledu a místo nich se před ním vynořil Strašák v černé kombinéze.

	„Pojď, vypadneme odsud.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	BOOK SE SPUSTIL do otvoru a o tři metry níže dopadl na protiskluzovou podlahu minivýtahu vedle Julie Jansonové a prezidenta. Agentka ihned stiskla tlačítko na panelu u svých nohou.

	Oddělitelná plošinka klesala na ocelových průvodnicích zabudovaných do stěny šachty mnohem rychleji než letadlový výtah a postupně se velké platformě vzdalovala.

	 

	 

	Schofield začal vytahovat Milovníka z kabiny. Z opatrnosti se rozhlédl kolem sebe a v duchu zajásal, protože na podlaze leželo několik zbraní, které při výbuchu vypadly ze zničeného kokpitu Sokola dvě. Dva automaty Heckler & Koch MP10, několik granátů, robustní pistole Desert Eagle. Největší radost mu však udělaly dva předměty uložené v pouzdrech z černé kůže. Dvěma držadly a krátkou hlavní připomínaly moderní samopaly, ale z ústí trčela chromově lesklá rozložitelná hákovací kotvice, opatřená cibulovitou magnetickou hlavou.

	Byl to maghook, magnetický hák, proslulá zbraň vyráběná firmou Armalite pod typovým označením MH-12, zasekávací kotva s upevněným lanem, vybavená navíc silným magnetem, který se dokáže zachytit na hladkém ocelovém povrchu.

	„Výborně,“ pochvaloval si Schofield. Popadl oba maghooky a jeden podal Milovníkovi, pak sáhl pro samopal MP10 a velkou pistoli, kterou si zastrčil za opasek…

	Cink!

	Schofield se ohlédl za zvukem. Nedaleko něj se náhle otevřely dveře osobní zdviže - a vyrazilo z nich deset po zuby ozbrojených mužů.

	 

	 

	Pythonu Willisovi v čele jednotky Charlie málem vypadly oči z důlků, když těsně před sebou spatřil Schofielda, navlečeného v černé kombinéze 7. eskadry.

	Jeho vojáci pozvedli zbraně.

	„Do prdele!“ zařval Strašák. Bezohledně nacpal Milovníka zpátky do kabiny a v dešti kulek, které pleskaly do rámu vozidla, skočil za ním. Škubl řadicí pákou, zařadil zpátečku, v duchu se pomodlil, aby vozidlo poslechlo, a dupl na plyn.

	Šváb vyrazil s kouřícími pneumatikami pozpátku z vraku helikoptéry a v roji jisker svištěl přes hangár. Schofield se na sedadle otočil a viděl, že se řítí přímo proti barikádě. Dupl na brzdu. Velké třítunové tažné vozidlo se smykem stočilo do protisměru, přičemž jeho přední část zničujícím rozmachem smetla jako gigantická baseballová pálka uskladněné bedny a kontejnery stranou, a zastavilo se.

	Setrvačnost přimáčkla Schofielda k volantu. Když se rozhlédl, kde vlastně je, zamrkal překvapením, protože vedle dveří sotva metr od něj stál na židli prezidentův atomový kufřík s rukojetí stále připoutanou kovovým lankem k podlaze. Protože se hlavě státu podařilo přiložit dlaň k analyzátoru, příslušníci 7. eskadry ponechali Kopačák bez dozoru. Celkem logicky předpokládali, že jediným cílem prezidentova týmu bude co nejrychleji uniknout do bezpečí.

	Schofield nabízenou příležitost využil. Vyskočil z kabiny a dřepl vedle židle s kufříkem. Muži z oddílu Charlie zatím běželi hangárem a zasypávali odstavené volvo stovkami střel, ale Strašáka tažné vozidlo dostatečně krylo. Přiložil k ocelovému očku v podlaze, k němuž bylo upevněno titanové lanko, náložku plastické trhaviny, sloužící jinak k odpalování zámků, stiskl tlačítko a vrhl se stranou.

	Jednadvacet…

	Dvaadvacet…

	Tři…

	Krátká ostrá detonace a úvazník se uvolnil z betonu. Schofield popadl kufřík s kusem ultrapevného lanka a skočil do kabiny švába právě včas - za vozidlem se vynořili první vojáci 7. eskadry.

	Dva vyskočili na zadní plošinu v okamžiku, kdy Strašák přidupl pedál plynu k podlaze. Volvo vyrazilo tak divoce, že jeden z mužů neudržel rovnováhu a spadl. Druhý měl pohotovější reflexy a podařilo se mu na střeše splašeného vozidla udržet.

	Schofield s burácejícím motorem, kvílejícími pneumatikami a novým pasažérem za zády objel šachtu a před sebou u západní stěny hangáru spatřil Marine One. Lopatky rotoru se ještě otáčely. Právě k vrtulníku měl namířeno. Chtěl zastavit vedle něho, skočit do kokpitu a poklopem v podlaze kabiny se spustit do svislého větracího potrubí. Jeho záměr však zmařili tři černě odění příslušníci jednotky Alfa, kteří s namířenými puškami stáli vedle helikoptéry a chystali se protivníka jaksepatří uvítat.

	Z nějakého záhadného důvodu však nestříleli.

	Proč? Uvažoval Schofield, když vtom se roztříštilo malé zadní okénko řidičské kabiny. Na něho i na Milovníka se snesla sprška skleněných střepin a vedle jeho hlavy se objevila ruka v černé rukavici, svírající nůž. Patřila vojákovi, který se udržel vzadu na plošině a teď se vztyčil a sahal vzniklým otvorem po Schofieldovi, aby ho zabil. Oháněl se ostrou zbraní a druhou rukou mu vyjel proti obličeji.

	Strašák instinktivně srazil namířenou čepel a plnou rychlostí pokračoval k prezidentské helikoptéře, i když s prostřílenými předními pneumatikami udržel směr jen s maximálním úsilím a navíc bojoval o holý život. Ale už viděl cestu k záchraně. Prudce trhl volantem a smykem namířil k roztočené svislé zadní vrtuli, která se míhala v stříbřitém kruhu sotva dva metry nad zemí, jen o něco výše než střecha kabiny volva.

	Děsuplné zaječení náhle utichlo; stabilizační vrtule prořízla vojákovi hlavu jako cirkulárka a přes střechu kabiny se po předním skle rozlil hrůzný vodopád krve.

	Trojice komandos uskočila před splašenou masou oceli; šváb se vynořil na druhé straně vrtulníku, pod jehož ocasem právě proklouzl, a zastavil se, jeho kulkami proděravělá příď natočená k otevřené výtahové šachtě. Tři metry nad úrovní podlahy klesala do hloubky kruhová, létajícímu talíři podobná anténa výzvědného letounu.

	Schofield zuřivě přidal plyn a Milovníkovi došlo, co má v úmyslu.

	„Zbláznil jste se, kapitáne?“

	„Drž se,“ houkl Strašák a tažné vozidlo se v dešti kulek rozjelo k šachtě. Přeskočilo okraj jámy a letělo vzduchem…

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ŠVÁB PADAL s roztočenými koly a nosem nahoru, ale přední nárazník začal ihned klesat; tři tuny oceli nebyly sestrojeny k ladnému plachtění.

	Plošina v té chvíli klesla již asi deset metrů pod úroveň přízemí, ale volvo dopadlo na skloněnou anténu boeingu po sotva třech metrech pádu. Pevná ochranná konstrukce z titanu odolala strašlivému nárazu, její ocelové podpěry se však zlomily jako proutky a válcovitý trup pod nimi praskl. Zmačkal se jako plechovka od piva a účinně tak ztlumil dopad vozidla, které sklouzlo stranou, zřítilo se na zlomené levé křídlo a setrvačností pokračovalo v jízdě.

	Schofieldovi, který při těchto šílených manévrech poskakoval i s Milovníkem v kabině jako čertík na gumičce, se podařilo šlápnout na brzdu; volvo se otočilo kolem svislé osy a konečně se zastavilo - těsně vedle čtvercového otvoru minivýtahu. Strašák okamžitě vyskočil a pomáhal Milovníkovi z kabiny.

	Z trosek boeingu se vynořili vojáci a zahájili palbu, ale jejich kulky přilétly pozdě. Mohli jen v bezmocném ohromení sledovat, jak Schofield podal zraněnému kufřík, přehodil si jeho paži kolem ramene, bez mrknutí skočil do jámy a oba muži zmizeli v temnotě pod plošinou.

	 

	 

	Letěli volným pádem jako dvojice akrobatických parašutistů podél stěny obrovské šachty.

	Milovník podle instrukcí objal Schofielda pevně kolem ramen. Držel se velitele jako klíště, ve zpocené dlani svíral rukojeť Kopačáku a neustále ječel, jak se mu před očima míhala betonová zeď a splývala v rozmazanou šmouhu.

	Schofield se zadíval dolů na čtverec světla. Vycházelo z otevřeného hangáru na prvním patře a dopadalo na plošinku minivýtahu, která stála sto… teď již jen sedmdesát metrů pod nimi.

	Vytrhl z pouzdra právě získaný maghook a otevřel složené háky kotvy. Věděl, že nemůže střílet na spodní stranu letadlové plošiny - pětačtyřicet metrů lana upevněného ke kotvě by nestačilo. Počkal, až prolétli dalších dvacet metrů, a pak bleskurychle zaklesl hák za ocelovou vzpěru, která trčela z betonové stěny a držela pohromadě svazek silných kabelů svedených do hlubiny.

	Odvíjející se lano kotvy nad nimi svištělo jako had, jak oba muži nabírali děsivou rychlost…

	S prudkým škubnutím se jejich pád zarazil - sotva metr nad plošinkou minivýtahu a přímo před otevřenými vraty na prvním patře.

	Schofield povolil tlak na černý knoflík, umístěný na předním držadle maghooku; lano znovu povolilo a oba muži klesli o chybějící kousek, který je dělil od pevné půdy pod nohama.

	Před nimi stáli v hangáru prezident, Julie Jansonová a Book, spolu s nimi Břitva, Mozeček a doktor Franklin.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„TADY NEMŮŽEME ZŮSTAT,“ pobízel společníky Schofield, když navíjel lano kotvy zpět do maghooku. „Musíme dál.“

	Pozvolna, ale nezadržitelně k nim klesala platforma letadlového výtahu s výsadkem komandos ze 7. eskadry.

	Schofieldova skupinka zamířila k nájezdové rampě u vzdálenější stěny rozlehlého podzemního hangáru. Zraněného Milovníka vzali Břitva a Book mezi sebe a pomáhali mu.

	Julie Jansonová se zařadila vedle Strašáka. „Co teď?“

	„Máme prezidenta,“ odpověděl kapitán. „A máme taky Kopačák, kvůli kterému jsme dosud nemohli pomýšlet na útěk. Řekl bych, že za dané situace můžeme večírek opustit. To znamená, že musíme najít počítačový terminál napojený na síť, s jehož pomocí si příští celou hodinu otevřeme nějaký východ a zmizíme.“

	Sestupovali točitou rampou, která umožňovala pohyb vozidel mezi hangárovými patry, a Schofield se otočil k vědci: „Doktore Frankline, kde je nejbližší počítač s oprávněným přístupem k síti? V příštím okénku bych odsud rád odešel.“

	„Na tomto patře jsou dva,“ odpověděl Herbie. „Jeden v kanceláři hangáru, druhý v rozvodně.“

	„Tady ne,“ odmítl Strašák. „Nepřátelé dorazí každým okamžikem.“

	„Další je až v dekompresním pásmu na čtyřce.“

	„Dobrá, jdeme tam.“

	Po chvíli zazněl Schofieldovi ve sluchátku ženský hlas: „Strašáku, tady Liška. Jsme pod ventilační šachtou. Jaké máš pro nás další instrukce?“

	„Sejdeme se v laboratoři na čtvrtém patře,“ řekl Schofield do mikrofonu.

	„Rozumím. A Strašáku, cestou jsme… ehm… přibrali dva nové pasažéry.“

	„No nazdar. Tak jo, uvidíme se na čtyřce.“

	Seběhli na druhé patro k otvoru v podlaze, který vedl na nouzové schodiště, po němž se dostali o dvě podlaží níž až k pancéřovým protipožárním dveřím před tlakovou komoru. Mozeček je lehce otevřel, což Schofielda neobyčejně znepokojilo. Při odchodu je přece zabezpečili a pak zničili zámky… Zvedl ruku a naznačil povel postupujte opatrně.

	Mozeček přikývl a tiše odsunul těžké dveřní křídlo, kterým dovnitř vklouzli Břitva a Book s namířenými zbraněmi. Střílet však nemuseli; až na mrtvoly, které zde zůstaly po přestřelce, zela dekompresní oblast prázdnotou.

	Jansonová a prezident překračovali nehybná těla, za nimi Schofield podpíral zraněného Milovníka. Vpravo viděl dvě počítačové stanice zabudované do stěny, částečně schované za testovacími kabinami, podobnými telefonním budkám.

	„Doktore Frankline, vyberte si počítač,“ přikázal Schofield. „Ty, Mozečku, jdi s ním. Zjistěte, co je třeba udělat, abychom se odsud dostali. Booku, převezmi zraněného, a ty, Břitvo, prohledej vedlejší laboratoř, jestli tam nenajdeš lékárničku.“

	Břitva poslušně vyrazila do druhé části patra.

	Book zatím položil šklebícího se a sténajícího Milovníka na zem a chystal se zavřít požární dveře. „Co to má sakra znamenat?“ vyhrkl, když se na ně pořádně podíval.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Schofield.

	„Mrkněte na ten zámek.“

	Masivní hranatá západka, která zajišťovala dveře v uzavřené poloze, končila na úrovni rámu, oddělená dokonale rovným a čistým řezem, který nemohlo způsobit nic jiného než silný laserový paprsek.

	Schofield se zamračil; po skončení přestřelky tady někdo byl.

	„Strašáku!“ zavolala Břitva. Stála v průchodu do západního křídla podlaží, vedle ní Libby Gantová a Elvis. „Na tohle by ses měl radši podívat osobně.“

	 

	 

	Schofield došel ke dveřím v bíle natřené přepážce a podíval se na zámek. I jeho západku kdosi odřízl laserem, ale mnohem víc ho překvapil pohled na dvojici, kterou s sebou přivedla Liška - plukovník Zupák Hagerty a úhořovitě slizký prezidentův poradce pro domácí záležitosti Nicholas Tate.

	„Myslíš na tyhle dva?“ zeptal se tiše Gantové.

	„Ne.“ Libby bodla palcem za sebe do vysoké haly.

	Schofield se jí podíval přes rameno a cítil, jak mu tuhne krev v žilách.

	Průhledná krychle vypadala jako po zásahu dělostřeleckého granátu. Skleněné stěny popraskané a vyvrácené, hračky rozházené, nábytek pozpřevracený.

	Po Kevinovi ani stopa.

	„Podobně to vypadá nahoře v laboratoři,“ dodala Liška. „Někdo to tady důkladně prohledal.“

	Schofield se kousal do rtů a hleděl na dílo zkázy. Nechtěl to vyslovit, nechtěl na to ani pomyslet. Ale nemělo smysl si něco nalhávat. „Je tady ještě někdo jiný,“ řekl tiše.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	DAVID FAIRFAX se s úsměvem začetl do přepisu dešifrovaných krátkých telefonátů. Ukázalo se, že neznámým jazykem byla afrikánština, až do roku 1994 oficiální jazyk Jihoafrické republiky. Po konzultaci s lingvistickými experty byl kryptoanalytik připraven předložit záznam řediteli DIA.

	Stručně řečeno, volající mluvili o nové vakcíně a o přípravách k jejímu převzetí speciálním týmem (byl označován Reccondos), jenž čeká na místě a jako přestupní stanici pro únik si zvolil farmu jistého Hoega, který byl členem jakési Die Organisasie. Přes počáteční problémy je k akci všechno připraveno.

	„Tohle je zatraceně podivná záležitost, kamaráde,“ vyjádřil se jeden z odborníků na afrikánštinu, když si zapínal sako a chystal se k odchodu. „Jednotka Reccondos, Die Organisasie. Panebože.“

	„Jak to myslíš?“ nechápal Fairfax. „Co je to za lidi?“

	Jazykovědec se kradmo rozhlédl a šeptem vysvětloval: „Reccondos je, nebo spíš byla, nejbrutálnější jihoafrická průzkumná jednotka. Před nástupem Nelsona Mandely vraždili její příslušníci černochy po stovkách. Úderná pěst režimu apartheidu. Jako duchové pronikali do odbojových skupin i za hranice a nikdy po sobě nezanechali žádnou stopu - kromě podříznutých hrdel. Odporní sadisté, ale neuvěřitelně schopní a tvrdí. Slyšel jsem, že kdysi v Zimbabwe vydrželi devatenáct dní čekat, až sklapne připravená past. Leželi přitom bez hnutí v dírách ve stepi, zakrytí maskovacími plachtami odrážejícími sluneční žár. Pak na místo dorazily zamýšlené oběti, které se domnívaly, že je čistý vzduch, protože nikde nebylo vidět ani živáčka. Mandela průzkumné oddíly pochopitelně rozpustil a z jejich příslušníků se stali žoldáci, kteří se neštítí žádné špíny.“

	„A sakra,“ vydechl Fairfax. „A Die Organisasie?“

	„Mýtus nebo realita?“ odpověděl lingvista otázkou. „Nikdo neví. Ale MI5 i CIA na ni mají spis. Je to tajná exilová organizace bílých Jihoafričanů, kteří se snaží svrhnout vládu ANC v naději, že se jejich vlast vrátí do starých špatných časů. Jsou to vesměs bohatí rasisté. Říkají si také ‚Třetí síla‘ nebo ‚Pavoučí síť‘. Na loňském seznamu Interpolu je uvedena jako aktivní teroristická organizace.“

	Jazykový odborník odešel a Fairfax svraštil čelo. Jaké cíle může sledovat skupina bohatých pravicových extrémistů ve spojení se speciální paravojenskou jednotkou z Jižní Afriky na odlehlé americké letecké základně?



	




	 

	 

	 

	 

	 

	JAK SE DALO OČEKÁVAT, Zupák a Tate si to namířili rovnou k prezidentovi, zatímco Elvis se rozběhl ke zraněnému kamarádovi.

	Schofield stál uprostřed volného prostranství u tlakové komory s Libby Gantovou po boku. Liška kývla hlavou k vlezdoprdelistům z Bílého domu. „Našli jsme je v Marine One. Schovávali se jako krysy v prezidentově únikové kapsli.“

	„Zupák bude chtít převzít velení,“ ušklíbl se Schofield znechuceně.

	„Je to důstojník s nejvyšší hodností,“ připomněla mu Libby.

	„Který v životě nebojoval.“ Strašák mávl rukou a přistoupil k Mozečkovi a Franklinovi, kteří seděli za budkou u klávesnice počítače. „Jak to vypadá?“

	„Divně,“ odpověděl Herbie Franklin. „Podívejte se,“ ukázal na obrazovku se záznamem činnosti systému.

	 


[image: Image]

	„Začátek je v pořádku,“ vysvětloval vědec. „Standardní kontrola prováděná příslušným operátorem. Pak těsně před sedmou uzavření základny. Identifikační číslo 105-02 označuje operátora s velmi vysokou prioritou. Předčíslí 105 mají důstojníci od plukovníka nahoru. Nejspíš to byl Harper. Ale potom sedm minut po půl osmé se na prvním patře muselo něco stát, protože odešla polovina záložního zdroje energie.“

	„Raketa zasáhla rozvodnu,“ vzpomněl si Schofield na souboj s protiletadlovými džípy v podzemním hangáru. Oznámil to věcným tónem, jako by se podobné věci děly každý den.

	„Aha, tak to by mohlo být vysvětlení. Na rozvodnu v jedničce jsou napojeny záložní generátory. Nepříjemný důsledek potom vidíte tady.“ Vědec ukázal na další řádek.

	 

	08:00:15            Příkaz k odpojení            008-72      Hlavní zdroj energie odpojen

	hlavního zdroje energie

	(terminál 3-A1)

	 

	„Někdo vypnul proud. Proto jsem nemohl vyřadit kamery. Tady vidíte můj pokus v 8.21. Mám číslo 008-93. Problém spočívá v tom, že přede mnou už někdo kamery odstavil, konkrétně operátor 008-72. Jakmile se odpojí hlavní přívod energie, systém se automaticky přepojí na záložní zdroj. Jenže po zásahu rozvodny jede základna jen na polovinu příkonu, který, jak sami vidíte, neustále klesá. Další důsledek je ten, že při najetí na náhradní zdroj systém vypne všechny méně důležité spotřebiče. Například přebytečné osvětlení nebo kamerový okruh. To je ten úsporný režim, o kterém se tam pořád píše.“

	„Takže vypnutím proudu někdo odstavil kamery,“ uvažoval Schofield nahlas. „Nechtěl, aby ho bylo vidět.“

	„Udělal mnohem víc,“ doplnil Franklin. „Podívejte se. Krátce po osmé vložil tři speciální odemykací kódy.“

	„Pětiminutové okno,“ řekl Strašák.

	„Přesně tak.“

	„Které dveře otevřel?“

	„Moment, hned to zjistím.“ Vědec stiskl několik kláves. „První v 8.01 mají označení 003-V.“ Na obrazovce se objevil schematický plán základny. „Tady je to. Nouzový východ větracím tunelem.“

	„A ty další?“

	„Obojí mají W, to znamená západ. Číslo 62… To jsou pancéřové protivýbuchové dveře u západního železničního tunelu na šestém patře. Stovka potom označuje bezpečnostní dveře u výjezdu z tohoto tunelu na břehu Powellova jezera asi pětašedesát kilometrů odsud.“

	„Proč by někdo otvíral právě tyto východy?“ zeptal se Mozeček.

	„Dveřmi ve větracím tunelu pustil dovnitř své společníky, aby se mohli zmocnit kořisti,“ odpověděl Herbie Franklin. „Po železnici pak zloději utekli.“

	„A proč vypínali proud?“ zajímala se Gantová.

	„Oslepili tím bezpečnostní kamery,“ vysvětlil Schofield. „Nechtěli, aby je lidé od letectva viděli.“

	„Při čem?“ nechápal Mozeček.

	Strašák si vyměnil pohled s Liškou. „Při únosu chlapce.“ Obrátil se na Franklina: „Můžete zjistit, kterému operátorovi patří číslo 008-72?“

	„Jistě.“ Vědcovy prsty se roztančily na klávesnici a za moment se na obrazovce objevil seznam. Schofield ho přejel očima, až našel, co hledal.

	 

	008-72      BOTHA, Gunther, W.

	 

	„Kdo je Gunther Botha?“ zeptal se Schofield.

	„Prohnaný parchant,“ ozvalo se zezadu a ke kapitánovi přistoupil prezident. „Mohl jsem to tušit,“ dodal a odplivl si.

	 

	 

	„Jihoafrický vědec, který tady pracoval na vývoji vakcíny,“ vysvětloval prezident. „Spoj se s ďáblem, a on tě připraví o duši.“

	„Proč se chtěl toho chlapce zmocnit?“

	„Sinovirus zabíjí bělochy a černochy, kapitáne,“ odpověděla hlava státu. „Bezpeční jsou před ním jen Asiaté. Z geneticky upraveného člověka… z Kevina lze získat očkovací látku pro obě rasy. Ale když ji dáte jen bílým lidem, přežijí - na rozdíl od černých, které tak epidemií Sinoviru zlikvidujete. A jestli Botha pracuje pro toho, pro koho si myslím, že pracuje…“

	„Tak co podnikneme dál?“ zeptal se vědec.

	„Půjdeme za tím chlapcem,“ odpověděl okamžitě Schofield. „A vezmeme…“

	„Ne, to neuděláte, kapitáne.“ Za Schofieldem se znenadání vynořil plukovník Hagerty. „Zůstanete tady a budete střežit prezidenta.“

	„Ale…“

	„Žádné ale. Jestli jste dával pozor, tak víte, že když prezident zemře, zahyne s ním i Amerika. Ten kluk může počkat. Myslím, že je nejvyšší čas, abyste si ujasnil priority, kapitáne Schofielde!“

	„Ale nemůžeme ho přece nechat…“

	„Můžeme, a taky to uděláme!“ Zupák zrudl jako krocan. „Pro případ, že jste na to snad zapomněl, kapitáne, jsem váš nadřízený důstojník. Teď vám rozkazuju, abyste mě poslechl. Vláda Spojených států mě platí za to, že za vás myslím. A vy si teď budete myslet tohle: vaše vlast je důležitější než život jakéhosi kluka.“

	Schofield nepohnul jediným svalem. „Nechci žít v zemi, která nechá zemřít malého…“

	Hagertymu zaplálo v očích. „Od této chvíle budete dělat to, co vám řeknu, jak vám to řeknu a kdy vám to řeknu!“

	Zdálo se, že prezident chce zasáhnout, ale Schofield se otočil a hleděl Zupákovi do tváře. „Ne, pane,“ prohlásil pevně. „To odmítám. Kdybyste mě totiž před chvílí nechal domluvit, uslyšel byste, že chci říct: ‚Půjdeme za tím chlapcem a vezmeme pana prezidenta s sebou.‘ Protože jestli jste dával pozor vy, tak vám mohlo dojít, že Botha a jeho lidé nám otevřeli únikovou cestu. Nabídli nám možnost záchrany.“

	Hagerty zmlkl a bezmocně skřípal zuby.

	„A teď, když dovolíte,“ dokončil Schofield, „a jestli nemá někdo lepší nápad, sebereme se a rychle odsud vypadneme.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	NA VELITELSKÉM STANOVIŠTI nad hlavním hangárem pracovali čtyři radisté, až se z nich kouřilo.

	„- Hlavní přívod energie odstaven, všechny kamery mimo provoz. Všechny systémy jedou na záložní zdroj…“

	„- Pane, někdo vložil odemykací kódy pro dveře v západním železničním tunelu a otevřel je…“

	„Kdo?“ vyštěkl Cézar Russell ostře.

	Radista se zachmuřil. „Vypadá to na profesora Bothu.“

	„Botha,“ řekl generál tiše. „To se dalo čekat.“

	„Pane, zachytil jsem pohyb na železnici,“ ozval se další operátor. „Někdo ujíždí na západ ke kaňonu.“

	„Ach, Gunthere, nedokázals odolat, co? Chceš nám ukrást toho kluka.“ Russell se smutně pousmál. „Kdy dorazí vlak k jezeru?“

	„Pětašedesát kilometrů při rychlosti dvě stě sedmdesát v hodině,“ počítal nahlas radista. „Za čtrnáct minut, pane.“

	„Pošlete Bravo na šestku, ať druhým vlakem pronásleduje Bothu. Pak otevřete horní dveře. Charlie použije vrtulníky a odřízne ho u jezera. Dostaneme ho do kleští. Pohyb! Gunther na to možná zapomněl, ale my toho kluka potřebujeme. Bez něj by tohle všechno nemělo smysl.“

	 

	 

	Prezidentova skupina uháněla dolů po požárním schodišti.

	V čele běžel Schofield s pistolí v ruce a Kopačákem připevněným za rukojeť k opasku. Za ním spěchali Book, Gantová a Břitva, následovaní prezidentem s Julií Jansonovou po boku a Zupákem, doktorem Franklinem a Nicholasem Tatem za patami. Zadní voj tvořili Elvis a Mozeček, kteří podpírali zraněného Milovníka.

	Zastavili se u východu na nástupiště, před nímž leželo v tratolišti krve rozstřílené tělo Franka Cutlera. „Opatrně,“ varovala Julie Schofielda, když položil ruku na kliku. „Tady nás posledně nachytali.“

	Schofield přikývl, pak prudce otevřel dveře a uskočil do bezpečí.

	Ticho.

	Nikdo nevystřelil, na schodiště neproniklo krupobití kulek, které s jistotou očekávali.

	„Panebože,“ vydechla Břitva, když nahlédla za dveře.


 

	 

	 

	 

	 

	MASIVNÍ PLOŠINA letadlového výtahu majestátně klesala do šachty i s muži z jednotky Bravo, kteří se pohybovali mezi troskami boeingu, než sestoupí na šesté patro, aby mohli pronásledovat Gunthera Bothu a chlapce. Pomalu minuli třetí podzemní podlaží…, pak čtvrté…, špinavé betonové stěny jako by stoupaly vzhůru kolem nich…

	Těsně nad vstupem do pětky platforma najednou dosedla do jezera, které se vytvořilo na dně jámy. Plošinu rázem zalily tuny vody.

	„Do prdele!“ zařval Boa McConnell, najednou do pasu mokrý, a zvedl ruku s mikrofonem.

	 

	 

	„- Jednotka Bravo hlásí zaplavení pátého patra. Voda stoupá šachtou velkého výtahu. Jediný přístup na šestku je východním požárním schodištěm nebo ventilačním potrubím…“

	„- Pane, právě dostáváme zvětšené satelitní záběry okolí únikového větracího tunelu…“

	Z tiskárny se vysunoval pás lesklého papíru. Operátor ho odtrhl a zkontroloval časový údaj. „Tenhle je deset minut starý, ale už přichází i nejnovější… Co to sakra je?“

	„Ukažte?“ Generál Russell vytrhl papír operátorovi z ruky. Pamatoval si, že na předchozích záběrech viděl čtyřiadvacet zářících tyčinkovitých útvarů rozmístěných kolem ústí nouzového východu. Přimhouřil oči. Na zvětšenině teď viděl tyto útvary zcela zřetelně. Byly to kožené vojenské boty, vyčuhující zpod reflexních plachet!

	A to už mu pomocník podal další záběr, sotva minutu starý. Boty zmizely!

	„Hmm, to bylo chytré, Gunthere,“ zabručel Cézar. „Pozval sis průzkumníky.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VŠUDE KOLEM NICH ležely mrtvoly.

	Kristepane, pomyslel si Schofield, tady to vypadá jako po válce.

	Moc daleko od pravdy nebyl.

	Šesté patro připomínalo stanici metra s centrálním nástupištěm mezi kolejemi, které na obou stranách mizely v temnotě tunelů. Na rozdíl od běžného podzemního nádraží zde ovšem tunely uzavíraly těžké protivýbuchové dveře.

	Schofield se rozhlédl. Za rozstřílenými těly členů předsunutého týmu uviděl další mrtvé v kalužích krve. Bylo jich deset a měli na sobě černé bojové kombinézy 7. eskadry. Tři z nich byli podle povahy zranění zastřeleni zezadu, když šplhali z kolejiště na betonové nástupiště, další čtyři měli otvory po kulkách uprostřed čela. A poslední čtyři, kteří leželi u vstupu do nouzového větracího tunelu, vykrváceli z proříznutých hrdel.

	Ti zemřeli jako první, uvažoval Schofield v duchu. Nepřátelé na ně zaútočili z nouzového tunelu. Vystoupil ze dveří a rozhlédl se. Nástupiště bylo opuštěné…

	Vtom spatřil na obou kolejištích motorové vozy, či spíše jakési podivné lokomotivy, a vydechl úžasem.

	Tak tohle je ten pověstný systém X-rail, blesklo mu hlavou. Věděl, že armáda používá tento typ podzemní železnice pro spěšnou dopravu materiálu i osob. Vlaky, tvořené jednou nebo dvěma multifunkčními lokomotivami, se pohybují tak rychle, že k udržení stability potřebují místo dvou čtyři kolejnice - další dvě pod stropem nad soupravou. Při pohledu zepředu pak vozy se čtyřmi koly na ocelových vzpěrách - kvůli minimalizaci odporu vzduchu kapkovitého průřezu - skutečně vypadají jako velké písmeno X.

	Z aerodynamických křivek dvacet metrů dlouhých strojů přímo vyzařovala úžasná síla a schopnost dosahovat obrovských rychlostí. Souprava vpravo se skládala ze dvou zářivě bíle natřených vozů, propojených harmonikovitým průchodem zadními částmi k sobě. U pancéřových dveří odpočíval jiný typ kolejového vozidla, mnohem menší, s kulovitou dvoumístnou kabinou namontovanou mezi osmi vzpěrami s koly.

	„Drezína,“ vysvětlil doktor Franklin, když viděl Schofieldův tázavý pohled. „Slouží pro údržbu a čistění tunelu. Je rychlejší než velká lokomotiva, ale jenom pro dvě osoby.“

	„Proč takové vlaky nejezdí v newyorském metru?“ posteskl si Elvis.

	„Podívejte se!“ Mozeček ukázal k otevřeným protivýbuchovým dveřím na vzdálenějším konci levého kolejiště.

	„To je západní dvaašedesátka,“ poznamenal vědec. „Tudy utekli.“

	„A stejnou cestou půjdeme i my,“ konstatoval Schofield.

	Rozběhli se přes nástupiště k soupravě. Strašák skočil postranními dveřmi do kabiny přední lokomotivy a stiskl tlačítko. Ozvalo se zasyčení a otevřely se všechny boční dveře - po dvou na každý vůz.

	Schofield mávl na ostatní, ať si pospíší s nastupováním. Book se s Franklinem v patách okamžitě rozběhl do kabiny strojvůdce, ostatní spěchali za nimi - Tate a Hagerty se drželi co nejblíže u prezidenta.

	„Elvisi! Mozečku! Dělejte!“ křikl Schofield na dvojici, která podpírala zraněného Milovníka, a otočil se, aby si prohlédl interiér lokomotivy. Vypadal jako kříženec běžného vozu metra a nákladního vagonu. Vzadu několik řad sedadel, vpředu volný prostor pro materiál. Strašák viděl, jak se deset metrů od něho prezident znaveně svalil na prázdnou sedačku…

	Vtom se bez nejmenšího varování vysypala všechna okna soupravy! Salva z automatických zbraní z nich v mžiku nadělala hromadu střepů. A výstřely burácely dál… Kulky se zarývaly do boku lokomotivy s takovou frekvencí, až těžkou masu oceli rozkývaly.

	Schofield se přikrčil, aby si chránil obličej před poletujícími střepinami. Potom se otočil a vyhlédl přes hranu rozbitého okna.

	Od ústí ventilační šachty na vzdálenějším konci nástupiště se řítila kohorta komandos ze 7. Eskadry ozbrojených puškami P-90 a několika šestihlavňovými rotačními kulomety, které s neuvěřitelnou kadencí plivaly střely proti soupravě.

	„Jste v pořádku?“ zařval Schofield na Julii a prezidenta. V rachotu vražedné palby ho bylo sotva slyšet.

	Prezident, který se vrhl břichem dolů na podlahu, chabě přikývl.

	„Zalehněte a nehýbejte se!“ zněl další rozkaz.

	V tom okamžiku se motory lokomotivy se zahučením probudily k životu. Schofield se otočil - v řidičské kabině Book a Herbie Franklin zuřivě mačkali knoflíky a škubali za páky. Tak jeďte! Jeďte už! Volal na ně v duchu. Pak mu ve sluchátku explodoval Elvisův hlas.

	„Hej! Počkejte na nás!“

	 

	 

	Elvis a Mozeček nedokázali s těžkým Milovníkem běžet tak rychle a zaostali za ostatními. Ve chvíli, kdy družstvo 7. eskadry překvapivě zaútočilo na vlak, se stále pohybovali na nekrytém nástupišti a teď se krčili za betonovým sloupem sotva tři metry od posledních dveří vlaku, přikovaní na místo kulkami, které svištěly všude kolem nich.

	„Musíme odsud vypadnout!“ zařval Elvis. „Připravit se! Pozor! Teď!“

	Vystartovali z úkrytu. Střely se zavrtaly do pilíře, do vzduchu vylétly úštěpky betonu…

	Elvis vykřikl. Dostal dva zásahy do levého ramene, ale bez ohledu na bolest cpal zraněného kamaráda do dveří. „Vydrž, chlapče! Už jsme doma!“

	Plesk!

	Milovníkova hlava sebou prudce škubla do strany a zůstala viset v nepřirozeném úhlu.

	„Proboha!“ vyjekl Mozeček, když viděl, co se stalo.

	Elvis se otočil - a ztuhl. Z díry po střele v temeni Milovníkovy lebky vytékal mozek smíchaný s krví.

	„Dělej, Elvisi!“ ječel na něho Mozeček. „Šoupni ho dovnitř a naskoč si!“

	Elvis nereagoval; hleděl na mrtvého kamaráda, jehož hlava mu bezvládně ležela na prostřeleném rameni.

	„Elvisi…“

	„Jeďte,“ řekl Elvis tiše do deště kulek. Položil tělo na nástupiště vedle vlaku a pak se podíval Mozečkovi do očí. „Tak jeďte už!“

	„Co chceš dělat?“

	„Já tady zůstanu se svým přítelem.“

	Mozeček viděl, jak se smutek v Elvisových očích mění ve smrtelnou nenávist, a pokýval hlavou. „Bůh tě opatruj, Elvisi,“ zašeptal.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„MOZEČKU!“ Schofield s pistolí v ruce se pokoušel zahlédnout, co se děje u konce soupravy, aniž by si nechal ustřelit hlavu. „Co tam sakra děláš?“

	„Ztratili jsme Milovníka, kapitáne, a Elvis… Do prdele!“

	Podzemní stanicí se rozlehly dvě ostré rány. Schofield se bleskurychle otočil…

	Vzduchem letěly k vlaku dva granáty, vypálené z přenosných granátometů!

	Jeden z projektilů velkých jako baseballový míček a naplněných vysoce účinnou trhavinou proletěl rozbitým oknem těsně vedle Schofielda, odrazil se od stěny a točil se na místě, druhý dopadl do zadní části předního vozu mezi prezidenta, Břitvu a Lišku.

	Strašák neztrácel čas. Vrhl se na podlahu, po břichu doklouzal ke granátu a prudkým rozmachem ho poslal ven z lokomotivy. Kovová koule několikrát poskočila po betonu a explodovala. Do kabiny prošlehly všemi otvory plamenné chvosty…

	 

	 

	Gantová a Newmanová na opačné straně vozu takové štěstí neměly.

	Jejich granát se zakutálel mezi sedačky a bylo jasné, že se k němu nedostanou dříve, než vybuchne.

	„Zdrháme!“ zařvala Liška. „Za mnou!“ Prudkým škubnutím zvedla prezidenta na nohy a smýkla s ním k proskleným dveřím do spojovacího průchodu mezi lokomotivami. Za nimi se jeden přes druhého tlačili Břitva, Julie Jansonová, Zupák a Tate. Otevřeli další dveře, vpadli do zadního vozu a vrhli se na podlahu právě včas.

	Granát vybuchl v oslepujícím záblesku. Exploze rozdrtila první dveře z tvrzeného neprůstřelného skla, ale o druhé se zastavila a mohla po nich jenom bezmocně natahovat své ohnivé pařáty…

	 

	 

	Tlaková vlna druhého výbuchu srazila Schofielda k zemi. Chvíli ležel a pak zavolal do mikrofonu na zápěstí: „Liško, Břitvo! Jste v pořádku?“

	„Ještě žijem,“ odpověděla Libby Gantová. „A prezident je pořád s námi. Jsme teď v zadním voze.“

	„Mozečku,“ pokračoval Strašák, „jsi na palubě?“

	„Jo. V zadní části druhého vozu.“

	„Booku!“ křikl Schofield do kabiny vpředu. „Už jsi přišel na to, jak se ten krám ovládá?“

	„Myslím, že ano.“

	„Tak práskni do koní!“

	Za několik vteřin se vlak rozjel proti postupujícímu oddílu 7. eskadry, ale ve stejném okamžiku zazněly další tři hlasité rány a k pomalu se pohybujícímu vlaku zamířily tři nové granáty. Všechny mířily k rozbitým oknům zadního vozu.

	Mířily k vozu, v němž seděl prezident.

	Já se snad poseru!“ uslyšel Schofield ve sluchátku Břitvin výkřik.

	 

	 

	Souprava pomalu nabírala rychlost…

	Liška Gantová v zadním voze nevěřila svým očím. Tři granáty!

	A všechny na nás!

	Během nanosekundy vyhodnotila možnosti: Jestli zůstaneme tady, určitě zemřeme. Když vyskočíme, narazíme na Sedmou eskadru. V tom případě je smrt vysoce pravděpodobná, ale ne jistá.

	„Musíme ven!“ zařvala. „Okamžitě ven!“

	Spolu s Julií popadly prezidenta za sako, doběhly s ním ke dveřím a vyskočily z jedoucího vlaku na nástupiště, za nimi Nicholas Tate a Zupák. Břitva, než by čekala v řadě za oběma neohrabanými byrokraty, proskočila rozbitým oknem.

	Za okamžik granáty vybuchly a zcela zdemolovaly zadní vůz. Nad prezidentovou skupinkou, která se po betonu plazila do úkrytu za sloupy, se přehnaly plameny.

	 

	 

	Souprava X-rail se po trojnásobné explozi rozkývala, ale pokračovala v jízdě a s každým metrem nabírala rychlost.

	Schofield se s obtížemi vyškrábal na nohy. Ohlédl se a cítil, jak jím projel záchvěv hrůzy - viděl, jak se prezident, obklopený třemi ženami jako štítem, krčí za betonovým pilířem před střelami nepřítele. Ztratili jsme ho! Pomyslel si vztekle.

	Akcelerující vlak se blížil k západnímu konci nástupiště a míjel vojáky ze 7. eskadry.

	Schofield viděl, že si soupravy už nevšímají a mají oči jen pro prezidenta. Musel se bleskurychle rozhodnout - zůstat s hlavou státu, na jejíchž bedrech leží osud národa, nebo zachránit Kevina?

	Pak Strašák, právě když vlak zajížděl do tunelu, na letmý okamžik zahlédl Elvise a věděl, že prezident vyvázne, přinejmenším že unikne z pekla na šestém patře. Věděl také, že Liška a Břitva viděly totéž co on.

	Rozhodl se, že pojede za Kevinem.

	Vzápětí zakryla pohled na nástupiště, po němž deset černě oděných a po zuby ozbrojených mužů postupovalo k prezidentovi Spojených států a jeho posledním zbylým ochráncům, neproniknutelná tma tunelu.

	 

	 

	Libby Gantová se přikrčila a rukama si kryla hlavu před poletujícími úlomky betonu.

	Nemáme šanci, dostanou nás, běželo jí hlavou. Proti nám stojí mnohonásobná přesila a nemáme kam utéct…

	Pak i ona spatřila Elvise.

	Kráčel jako robot přímo proti útočníkům a vůbec si nevšímal pekla, které kolem něho běsnilo. Neměl zbraň, jen zaťaté pěsti volně svěšené podél těla. Jeho tvář neprozrazovala žádné emoce. S upřeným pohledem a sevřenými rty šel za svým cílem.

	„Bůh ti pomáhej, Elvisi,“ zašeptala Liška a otočila se k ostatním. „Připravte se, lidičky. Odcházíme.“

	„Cože?“ vyhrkl nechápavě Zupák Hagerty. „Jak?“

	„Elvis nám získá pár vteřin času. Kryjte se a buďte připravení vyrazit.“

	 

	 

	Wendall „Elvis“ Haynes, seržant námořní pěchoty Spojených států amerických, kráčel odhodlaně vstříc postupujícím příslušníkům 7. eskadry - mezi nimi a prezidentem.

	Vojáci zpomalili, jako by nemohli uvěřit jeho prapodivnému počínání. Ten člověk byl očividně neozbrojený a šel jako na procházce. Neslyšeli ovšem, co si Elvis neustále v duchu opakuje jako mantru. Zabili jste mi přítele. Zabili jste mi přítele. Zabili jste mi přítele…

	Pak se kouzlo zlomilo; jeden z komandos pozvedl zbraň a vypálil krátkou dávku. Kulky roztrhaly Elvisovi hrudník. Padl na zem, ale ještě žil.

	Vojáci obnovili postup. Teprve když míjeli tělo ležící v kaluži vlastní krve, uslyšeli, jak Elvis chraptí: „Zabili jste mi přítele….“

	A pak viděli, jak se jeho medvědí dlaň otevírá jako lotosový květ a v ní leží ruční granát s náplní RDX.

	„Zabili jste mi pří…“ Elvis vydechl naposled a jeho bezvládná ruka se úplně otevřela.

	Uvolnila přitom pojistku.

	Granát - k naprosté hrůze okolo stojících vojáků - vybuchl s celou svou strašlivou zničující silou.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VLAK SE ŘÍTIL tunelem jako raketa.

	Díky dokonale aerodynamickému tvaru konstrukce mu ani rozbitá okna a dveře nezabránily v dosažení maximální rychlosti přes tři sta kilometrů v hodině. Pohyboval se tiše a překvapivě hladce díky tomu, že ho nepoháněly klasické motory, ale nejmodernější elektromagnetický systém vyvinutý původně proto, aby nahradil nevyhovující parní katapulty na letadlových lodích.

	Book seděl vedle doktora Franklina s rukama na ovládacích pákách v přední kabině - jediné části soupravy, která unikla zkáze. „Ach, do prdele!“ uslyšel ve sluchátku Schofieldův hlas. „Do prdele! Do prdele! Do prdele!“ A to už se velitel objevil vedle něho.

	„Co se stalo, kapitáne?“ zeptal se Book ustaraně.

	„Tohle!“ Schofield zamával kufříkem z nerezavějící oceli, zavěšeným na opasku. „Zatracená práce! Všechno se seběhlo tak rychle, že mě to ve chvíli, kdy prezident vyskočil na nástupiště, vůbec nenapadlo. Kolik je hodin?“

	„Za pět devět,“ odpověděl Book.

	„No nazdar. Nejpozději za hodinu se s tím krámem musíme vrátit k prezidentovi.“

	„Mám obrátit?“

	Strašák rychle uvažoval a pak řekl rozhodně: „Ne. Já toho chlapce neopustím. Stihneme to,“ dodal s nadějí v hlase. Otočil se k Franklinovi: „Tak, Herbie, teď vy. Nejvýše pětadvaceti slovy mi řekněte všechno o této dráze. Kam vede?“

	„Tohle není zrovna moje parketa,“ odpověděl vědec, „ale párkrát jsem už po ní jel. Pokud vím, má dvě větve. Tato vede od základny na západ k Powellovu jezeru, druhá na východ k Osmičce.“

	O jezeru již Schofield slyšel. Nebylo to vlastně jezero v pravém slova smyslu, spíše třistakilometrové bludiště úzkých pokroucených kaňonů zaplavených vodami řeky Colorado, když se vláda Spojených států rozhodla vybudovat na hranicích mezi státy Utah a Arizona mohutnou hydroelektrárnu.

	Přes vlnu protestů - ekologové namítali, že přehrada zvedne vrstvu jílu na dně jezera, a ohrozí tak vzácný druh žab, jejichž dvoucentimetroví pulci nepřežijí, a ještě hlasitěji protestoval majitel benzinové pumpy a bufetu u staré obchodní cesty - tak vznikl obdivuhodný kříženec mezi Velkým kaňonem a Benátkami, který se na několik let stal vyhledávaným cílem turistů, zejména majitelů hausbótů. Zájem však postupně pominul a zůstala po něm tichá a opuštěná strašidelná síť průplavů a slepých ramen se zářivě modrou hladinou.

	„Tunel ústí v podzemním přístavišti na břehu jezera,“ vysvětloval vědec. „Dráhu postavili ze dvou důvodů. Za prvé chtěla vláda co nejvíce utajit výstavbu obou leteckých základen. Materiál se přivážel na nákladních loďkách po vodě a pak pětašedesát kilometrů po železnici na staveniště. Dnes se trať používá pro dopravu zásob a vězňů.“

	„A druhý důvod?“ zeptal se Schofield.

	„Tunel slouží jako úniková cesta v případě ohrožení nebo napadení základen.“

	Schofield hleděl do temného šera na čtyři kolejnice, které ubíhaly neuvěřitelnou rychlostí dozadu, ale při náhlém zvuku se bleskurychle otočil a zvedl pistoli.

	Mozeček ztuhl ve dveřích kabiny a poplašeně zvedl ruce. „Bacha! To jsem já!“

	Strašák sklonil hlaveň. „Příště laskavě zaklepej, ano?“

	„Rozkaz, šéfe.“ Mozeček klesl na volnou sedačku.

	„Kdes byl?“ vyzvídal kapitán.

	„V zadním voze. Nestihl jsem zdrhnout s ostatními, když přiletěly ty tři granáty. Skočil jsem do nákladního prostoru a zaplať bůh přežil.“

	„No, jsem rád, že tě tu mám. Budeme potřebovat každou ruku.“ Otočil se k Franklinovi: „Nešla by nějak zobrazit poloha dalších vlaků?“

	„Zkusím to,“ slíbil Herbie a stiskl několik tlačítek na panelu. Telemetrický monitor zabudovaný do palubní desky zablikal a za několik vteřin se objevila mapka podzemního železničního systému.
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	Schofield viděl prodlouženou esovitou zatáčku, která se táhla od obou základen k labyrintu zaplavených kaňonů, a na ní dva blikající červené body, směřující k jezeru.

	„Ty červené tečky jsou vlaky,“ vysvětlil Herbie. „Tohle jsme my,“ ukázal na bod blíže k základně. „Ti druzí vyjeli asi deset minut před námi.“

	Schofield počkal, až druhý vlak zastavil v přístavišti. „Tak, Herbie. Máme trochu času. Povězte mi, co je ten Gunther Botha zač.“

	 

	 

	Jakmile granát v Elvisově ruce vybuchl, Liška, Julie a Břitva už stály na nohou a kryly prezidenta zuřivou palbou, když všichni společně sprintovali k východu na požární schodiště.

	Exploze zabila pět vojáků z jednotky Bravo, jejichž zakrvácené končetiny a kusy těl ležely mezi kolejemi. Zbylá pětice se v okamžiku výbuchu nacházela ve větší vzdálenosti, a proto přežila. Tlaková vlna je však srazila k zemi a teď se před střelami prezidentových ochránců plazili po nástupišti do úkrytů za betonovými nosnými sloupy a v kolejišti.

	Hlasitě oddychující Libby Gantová vedla prezidenta vzhůru požárním schodištěm, těsně následovaná Břitvou, Julií, Tatem a Zupákem. V tomto pořadí doběhli ke dveřím na páté patro. Liška sáhla na kliku, ale vzápětí ucukla.

	Gumovým těsněním kolem rámu tryskaly - hlavně při podlaze, ale i výše až k zámku - tenké pramínky vody. Jako kdyby byl prostor na druhé straně až do výše pasu zaplaven.

	A pak se za dveřmi ozvaly ty nejděsivější skřeky, jaké v životě slyšeli. Zoufalé, bolestné vytí zvířat chycených do pasti.

	„Ach, bože můj,“ vydechla Julie Jansonová, která se právě zastavila vedle Libby. „Medvědi. Těm bychom se měli raději vyhnout.“

	Gantová pochopitelně souhlasila a skupinka se rychle přemístila o podlaží výš. Přesvědčili se, že u tlakové komory nikdo není, vstoupili a zavřeli za sebou.

	„Znovu vás zdravím!“ ozvalo se náhle nad nimi a všichni se otočili k televizní obrazovce, na níž se usmívala tvář generála Russella.

	„Občané Spojených států, jsou čtyři minuty po deváté, čas na pravidelnou informaci o vývoji střetnutí.“

	 

	 

	„…a vaši neschopní mariňáci“ hřímal generál s domýšlivou arogancí, „ještě mým mužům nezpůsobili žádné ztráty. Nedělají nic jiného, než prchají. Jeho Veličenstvo podniklo zoufalý pokus o útěk nejnižším patrem této základny. Podle posledních informací se tam odehrála divoká přestřelka, ale na její výsledky si budete muset počkat do…“

	Libby Gantová neposlouchala. Žádné Cézarovy řeči, žádné lži na jejich situaci vůbec nic nezmění. A sledovat jeho výlevy jí na náladě rozhodně nepřidávalo. Liška se tedy na rozdíl od ostatních odvrátila od televizoru a zkoumala posuvné dveře zapuštěné v podlaze, za nimiž se ozývaly výkřiky, tentokrát lidské.

	Stiskla tlačítko a namířila do rozšiřujícího se otvoru.

	Hlasy zesílily - vězňům na pátém patře neuniklo, že se dveře otevírají.

	Liška nahlédla dolů - a zalapala po dechu. Voda pleskala na rampě, kterou již téměř zaplavila. Uvědomila si, že musí být zatopené prakticky celé podlaží. V šeru sotva rozeznávala, jak povodeň proniká mezi mřížemi do cel k odsouzencům k smrti utopením.

	A pak ji vězni spatřili.

	Jekot, křik, kvílení. Cloumání mříží.

	Stejně jako Schofield ani Gantová ještě věznici neviděla. O její existenci se nepřímo dozvěděla od prezidenta, když vyprávěl o novém neznámém viru a o Kevinovi, který slouží jako zdroj vakcíny.

	„Měli bychom jít,“ vyzvala ji Julie. Cézarovo vysílání zřejmě skončilo.

	„Utopí se…,“ zašeptala Liška, když ji Jansonová jemně uchopila za rameno a táhla od otvoru v podlaze.

	„Věř mi, pro zrůdy jako oni je utopení až příliš šetrná smrt,“ řekla agentka Tajné služby. „Pojď, najdeme si nějakou skrýš. Nevím jak ty, ale já si nutně potřebuju odpočinout.“ Julie zavřela tlačítkem posuvné vodorovné dveře a ztlumila tak zoufalý křik.

	Skupinka zamířila do západní poloviny patra a bez povšimnutí prošla kolem dekompresní komory.

	Ta vypadala na první pohled normálně a zcela nevinně, ale kdyby se někdo zajímal o časový zámek na vzduchotěsných dveřích, zjistil by, že je otevřený.

	Komora byla prázdná.

	Hodiny ukazovaly šest minut po deváté.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„- VELITELI BRAVO, ohlaste se a informujte o situaci…“

	„Centrálo, tady Bravo. Utrpěli jsme těžké ztráty na nástupišti. Pět mrtvých, dva zranění, jeden z jejich chlapů měl ruční granát a zahrál si na posranýho kamikadze…“

	„- Kde je prezident?“ přerušil kapitána McConnella radista.

	„Pořád na základně. Opakuju, prezident je stále na základně. Naposled jsem ho viděl, jak se vrací požárním schodištěm nahoru. Několika mariňákům se však podařilo uniknout tunelem druhou soupravou…“

	,,- A Kopačák?“

	„V tahu. Jeden z mých mužů přísahá, že ho viděl u toho parchanta Schofielda. A ten odjel ve vlaku.“

	„- Děkuji, veliteli Bravo. Přiveďte své zraněné do hlavního hangáru k ošetření. Pro prezidenta pošleme Echo.“

	 

	 

	„Gunther Botha sloužil jako plukovník v lékařském praporu jihoafrické armády,“ líčil Herbie Franklin v lokomotivě uhánějící tunelem.

	Schofield se jen znechuceně zašklebil.

	„Vy jste o té jednotce slyšel?“ zajímal se vědec.

	„Jo. Pěkně hnusná parta. Ofenzivní součást Reccondos, průzkumníků, specializovaná na použití biologických zbraní v terénu.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Franklin. „Víte, před Mandelou stála Jižní Afrika na špici vývoje prostředků pro vedení biochemické války. A něco vám řeknu, naše vláda jejich vědce přímo milovala. Proč myslíte, že jsme proti režimu apartheidu nikdy nic pořádného nepodnikli? Kdo nám podle vás přinesl sovětského masožravého brouka, který nekrotizuje svalovou tkáň? Jihoafričané. Ale jedno se jim nepodařilo. Dlouhá léta vyvíjeli virus, který by zabíjel černochy, ale nenapadal bílou rasu, ovšem k žádným hmatatelným výsledkům nedospěli. Botha patřil k jejich nejlepším odborníkům, ale než mohl svůj výzkum dokončit, režim apartheidu padl. Jenže se ukázalo, že jeho znalosti se mohou velmi dobře hodit naší vládě, která pracovala na vakcíně proti Sinoviru.“

	„Takže jsme mu nabídli azyl,“ utrousil Schofield. „Ale teď se ukázalo, že profesor Botha není tak důvěryhodný partner, jak jsme si mysleli.“

	„Zdá se, že máte pravdu,“ souhlasil vědec.

	Schofield se zamyslel. „A nejel vtom sám.“

	„Proč myslíte?“

	„Vždyť jste viděl ty hromady mrtvol na nástupišti. Já toho Bothu neznám, ale pochybuju, že by dokázal bez pomoci zlikvidovat celý oddíl elitních zabijáků. Náš milý profesor jenom otevřel dveře svým kumpánům a ti pak vykonali špinavou práci. Jenže to pořád neodpovídá na mou otázku.“

	„Na jakou?“

	Schofield zvedl hlavu. „Botha nás s největší pravděpodobností zradil. A mě by teď zajímalo komu.“

	 

	 

	„Od samého počátku představoval bezpečnostní riziko, ale bez něho by se nám to nepodařilo,“ řekl prezident.

	Seděli v pozorovací laboratoři na čtvrtém patře nad zničenou skleněnou krychlí a všichni po přestálé námaze hluboce oddechovali. Když před okamžikem vešli, objevili na podlaze kruhový poklop, neklamnou známku přítomnosti mužů ze 7. eskadry. V naději, že se sem nepřítel tak rychle nevrátí, usoudili, že si zde mohou alespoň na chvíli bezpečně odpočinout.

	Libby Gantová, stále ve střehu, jako jediná zůstala stát. Ticho, které je po posledním generálově televizním vystoupení obklopovalo, se jí pranic nelíbilo. Jako by se po celé základně nehemžili příslušníci elitní pozemní jednotky letectva. Určitě něco chystají, honilo se jí hlavou.

	Ale co? Právě proto se zeptala prezidenta na Gunthera Bothu, muže, který unesl Kevina.

	„Botha věděl o rasově selektivních virech víc než všichni naši vědci dohromady,“ pokračovala hlava státu. „Ale starost nám dělala jeho minulost, zejména jeho styky se skupinou, která si říká Die Organisasie, v překladu prostě Organizace. Je to tajné uskupení bývalých jihoafrických ministrů, bohatých majitelů půdy, elitních vojáků a zkompromitovaných vysokých důstojníků armády, kteří museli po zhroucení režimu apartheidu uprchnout ze země z obavy před spravedlivým trestem za předchozí zločiny. Většina světových zpravodajských agentur je přesvědčena, že jediným cílem Organizace je návrat k moci v Jihoafrické republice, ale my si tím tak jistí nejsme.“

	„Proč?“ zeptala se stručně Libby Gantová.

	Prezident si povzdechl. „Musíte si uvědomit, co je tady v sázce. Etnicky selektivní zbraně jako Sinovirus nemají v dějinách lidstva obdoby. Představují nejpádnější nástroj k vyjednávání, protože v jejich moci je odsoudit k smrti definovanou část populace a zbytek nijak neohrozit. Naše obavy ohledně Organizace se netýkají jejích záměrů v Jihoafrické republice. Děsí nás, co by mohla způsobit celému kontinentu.“

	„Chápu…“

	„Jsou to ryzí rasisté!“ rozohnil se prezident. „Skutečně věří, že běloši jsou geneticky nadřazeni černochům. Jsou přesvědčeni, že černí by měli sloužit bílým jako otroci. Nenávidí černošskou populaci jako celek. A teď, když mají k dispozici Sinovirus a současně vakcínu proti němu, mohou nákazu rozšířit po celém kontinentu a lék poskytnout jen těm bílým skupinám, které je podporovaly. Černá Afrika zemře a zbytek světa nebude moci zasáhnout, protože nebude mít proti Sinoviru obranu. Vzpomínáte na rok 1999, kdy Kaddáfí mluvil o sjednocení Afriky, o vytvoření Spojených států afrických? Všichni jsme to tehdy považovali za nejapný žert. Jeho sen se nemůže nikdy splnit - už kvůli kmenové roztříštěnosti a různým národním zájmům. Ale organizace, která disponuje Sinovirem a vakcínou proti němu, by mohla vládnout kontinentu železnou pěstí. S využitím otrocké pracovní síly milionů černochů by mohla změnit Afriku, světadíl nesmírně bohatý na přírodní zdroje, ve své soukromé impérium.

	 

	 

	Schofieldova poničená souprava svištěla podzemním tunelem.

	Jeli už déle než deset minut a kapitána se zmocňovaly obavy. Za chvíli dorazí k přístavišti u jezera a on vůbec netuší, co tam mohou očekávat. Kromě toho mu vrtala hlavou jedna otázka, týkající se Základny číslo sedm. „Poslyšte, Herbie, nevíte náhodou, jak se letectvu podařilo získat vzorek Sinoviru?“

	Vědec přikývl. „Náhodou vím. Trvalo to dost dlouho, ale nakonec se nám podařilo přesvědčit dva čínské laboranty v armádním biologickém výzkumném ústavu v Šang-čunu. Výměnou za jednosměrnou letenku do Států a dvacet milionů dolarů propašovali z Lidové republiky několik ampulí s virem.“

	„Ti chlápci v tlakové komoře,“ vzpomněl si Schofield na šikmooké obličeje za sklem na čtvrtém patře.

	„Ano.“

	„Ale v té komoře byli přece čtyři. Vy jste mluvil o dvou.“

	„To je pravda,“ souhlasil vědec. „Ale jistě je vám jasné, že pracovníci čínských supertajných armádních institucí se nemohou jen tak sbalit a opustit zemi. Museli jsme je odtamtud dostat silou. Ti dva v komoře navíc byli Robert Wu a Chet Li, příslušníci 7. eskadry. Vybrali je kvůli jejich americko-asijskému původu. Sloužili v Echu, jednom z pěti…“

	Schofield náhle zvedl ruku a přistoupil těsně k čelnímu sklu. „Promiňte, doktore Frankline, ale musím váš zajímavý výklad přerušit. Mám takový divný pocit, že nás čekají drobné potíže,“ a pokývl hlavou do tunelu.

	Ve tmě se objevil záblesk, který se rychle zvětšoval a nabýval podobu zářivkového osvětlení.

	Podzemní přístaviště.

	 

	 

	„Nejeď až na konec,“ řekl Schofield Bookovi. „Mohli by tam na nás čekat. Zastav ještě v tunelu. Zbytek dojdeme pěšky.“

	Vlak zpomalil a zabrzdil sto metrů před prvními zářivkami. Schofield okamžitě vyskočil s ocelovým kufříkem u pasu a velkorážní pistolí v ruce na beton vedle kolejiště. Mozeček, Book a Franklin ho poslušně následovali a společně se rozběhli tunelem k přístavišti.

	U rohu se zastavili a kapitán vyhlédl na molo. Do očí ho udeřilo jasné světlo. Zamžoural a za chvíli už hleděl do majestátního skalního dómu, změněného na nákladní přístav. Po obou stranách betonové plochy se táhly koleje. Na Schofieldově straně byly prázdné, ale na protější stála souprava, kterou přijel profesor Botha. Rozkročené portálové jeřáby mohly zajet přes nástupiště až k rozlehlému bazénu na vzdálenějším konci jeskyně, který mizel ve tmě a podle Strašákova předpokladu vedl až k jezeru.

	Přístav byl prázdný, nikde ani živáčka.

	Schofieldovi to na klidu nepřidalo. Opatrně postupoval po nástupišti mezi kolejemi a pod zdrcující tíhou nezměrné mohutnosti podzemního chrámu se cítil jako trpaslík.

	A pak to spatřil.

	Těsně u okraje vodní plochy na konci betonového mola stála jako zboží vystavené v supermarketu po pás vysoká pyramida plastových kanystrů naplněných žlutavou kapalinou a vedle ní černý kufr s odklopeným víkem. Po několika krocích již rozeznal na lahvích nálepky a písmena.

	„Zatraceně…“ vyjekl, když si nápis přečetl.

	AFX-708: VÝBUŠNÉ PLNIVO.

	AFX-708 je explozivní pryskyřice neuvěřitelné trhavé síly. Používala se jako náplň pum BLU-109, které za války v Zálivu trhaly Saddámovy bunkry na kusy. Tvrzená špice bomby prorazila i několik metrů silný železobeton a náplň pak vybuchla uvnitř krytu a zničila ho.

	Se svými třemi společníky v patách doběhl Schofield ke kufru a nahlédl do otevřeného černého kufru před naskládanými kanystry.

	Na displeji ubíhaly červené cifry.

	00:19

	00:18

	„Pro smilování boží,“ vydechl kapitán a obrátil se k ostatním: „Pánové! Zdrháme!“

	 

	 

	O sedmnáct vteřin později zaburácel přístavem zničující výbuch.

	Od pyramidy žlutých lahví se rozlétl do všech směrů žhavý kulový blesk. Tlaková vlna se vrhla na skály se strašlivou silou a vyslala do vzduchu uragán ostrých úlomků horniny. Jedna betonová stěna se mžiknutím oka změnila v prach. Vlak, kterým přijel Botha, stál blízko epicentra exploze a prostě se vypařil.

	 

	 

	Nic z toho Schofield neviděl.

	Okamžik výbuchu ho nezastihl v přístavu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ČTVRTÁ KONFRONTACE
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	VEDRO ROZPÁLENÉ POUŠTĚ na ně dýchalo jako z otevřené vysoké pece.

	Bylo všude. Ve vzduchu. Ve skalách. Na kůži. Obklopovalo je, pohlcovalo, spalovalo. Naprostý opak chladu v podzemí základny a železničního tunelu.

	Tady vládlo žhavé pouštní slunce.

	 

	 

	Shane Schofield seděl za řízením velmi podivného, ale úžasně hbitého motorového člunu, který se řítil krkolomnou rychlostí vodou naplněným kaňonem. Spolu s ním jel Book, další podobné plavidlo si přivlastnili Mozeček a Herbie Franklin.

	Člun nese technické označení PCR-2 (zkratka v překladu znamená říční hlídkový člun - dvoumístný), ale známější je pod přezdívkou „dvounožka“. Toto malé plavidlo pro dvě osoby s tryskovým pohonem dodává námořní pěchotě Spojených států firma Lockheed Shipbuilding Company. Proslavilo se svou unikátní konstrukcí nízkého katamaranu, která mu zaručuje vynikající stabilitu i při nejdivočejších manévrech v maximální rychlosti. Oba štíhlé plováky, osazené dvousetkoňovými hydraulickými motory Yamaha, spojuje úzká plošina se sedačkami pro řidiče a střelce.

	„Jak to jde, chlapi?“ křikl Schofield ve svém pouštní kamufláží natřeném člunu do mikrofonu na zápěstí a ohlédl se na druhé plavidlo.

	„Dobře,“ odpověděl Mozeček, „ale obávám se, že náš kamarád vědec poněkud zelená.“

	Ujížděli šest metrů širokým a nekonečně hlubokým kaňonem na jih směrem do centrální části Powellova jezera.

	Bazén na konci mola podle předpokladu spojoval prostřednictvím dlouhé klikaté jeskyně zaplavené vodou přístav s jezerem. Ocelové dveře na jejím konci, dovedně kamuflované do podoby holé skály, zůstaly po útěku Kevinových únosců otevřené a Schofieldova skupinka jimi projela o vteřinu dříve, než skalní stěnu rozmetal ničivý výbuch.

	Obě dvounožky projely další širokou zatáčkou úžasně spletitého labyrintu a ocitly se na křižovatce, do níž ústily dva kaňony a vytvářely tak vidlici, lemovanou vysokými strmými stěnami.

	Schofield uvažoval, kudy dál; netušil, kam Botha zamířil. Jihoafričané určitě měli nějaký plán, jenže jaký? Pak si naštěstí všiml drobných vlnek, které pleskaly o skálu v levém rameni - bezpochyby pozůstatek po brázdě za rychlou lodí. Přidal plyn a odbočil na jih.

	Projížděl úzkými zákruty zvlněného bludiště a občas zaklonil hlavu, aby se podíval nahoru. Vysoko nad nimi se nad okraji kaňonu valila nažloutlá neproniknutelná mračna zvířeného písku, která jen občas propouštěla paprsky sálajícího slunce.

	Dole panoval relativní klid, ale na povrchu zuřila pouštní písečná bouře, ohlášená předpovědí počasí. Prezidentův doprovod doufal, že se jí vyhne…

	Náhle vyjeli na otevřenou vodní plochu zaplaveného kráteru, z jehož dna se zvedala hora, na vrcholku useknutá jako stůl. I když stěny obrovské skalní mísy dosahovaly značné výšky, přece jen nedokázaly ochránit před divokou vichřicí, která zvedala na hladině jezera divoké vlny a hnala po ní mračna písku. Závojem zvířeného prachu zahlédl Strašák prchající únosce, když právě mizeli za pravým úpatím stolové hory uprostřed hladiny.

	Pět plavidel - jedno velké, bíle natřené, které připomínalo osobní vznášedlovou loď, a čtyři dvounožky s pískovou kamufláží.

	Ke Schofieldově hrůze odbočovalo z kruhového kaňonu pět nebo šest kaňonů, jež nepříteli nabízely řadu možných únikových tras. S plynem vytočeným na maximum zamířil písečnou bouří k jižnímu úpatí skaliska v naději, že protivníka překvapí z druhé strany.

	Objeli horu a spatřili, jak Jihoafričané směřují do široké průrvy v západní stěně kráteru. Pustili se za nimi.

	Nepřátelé si jich určitě všimli, protože dvě dvounožky se oddělily od formace, opsaly široký půlkruh a se štěkajícími kulomety se rozjely proti nim.

	Vtom k Schofieldovu nezměrnému úžasu levá jihoafrická dvounožka náhle vybuchla v gejzíru vody a roztříštěného laminátu. Druhé plavidlo okamžitě přerušilo útok a spěchalo za ostatními.

	Strašák nechápal. Otočil se…

	VHÚÚM!

	Z mračen písku nad kráterem se zezadu vyřítily tři černě natřené helikoptéry a ostrou zatáčkou jako střemhlavé bombardéry z druhé světové války se vrhly do bludiště kaňonů, aniž sebeméně snížily rychlost. Přeletěly nad Schofieldem a řítily se za Jihoafričany, kteří unikli průrvou v západní stěně.

	Schofieldovi poklesla čelist. Ty tři vrtulníky vypadaly prostě úžasně. Štíhlé, rychlé, smrtelně nebezpečné. Něco ani vzdáleně podobného dosud ve vzduchu neviděl. Byly natřeny kovově černou barvou a v jejich konstrukci jako by se snoubila útočná helikoptéra se stíhačkou - měly rotor, ale také dolů nachýlená zešikmená křídla, vystupující z boků kabiny s ostrým nosem.

	Tento nejnovější výkřik letecké techniky nese typové označení AH-77 Penetrator a skutečně kombinuje snadnou manévrovatelnost a možnost viset ve vzduchu jako vrtulník s vysokou dopřednou rychlostí tryskového bojového letounu. Ze všeho nejvíce připomíná vzteklého vzdušného žraloka.

	Penetratory svištěly za čtveřicí prchajících plavidel a Schofieldovy skupinky si vůbec nevšímaly.

	Co tady dělají? Uvažoval Strašák zmateně. Proč nejdou po prezidentovi? Proč jim tak záleží na Kevinovi?

	Ale ať už příslušníky letectva hnala jakákoliv motivace, do štvanice se teď zapojily tři různé týmy se zcela protichůdnými zájmy.

	„Co teď, šéfe?“ ptal se prostřednictvím vysílačky Mozeček.

	„Jdeme za nimi,“ odvětil Schofield po krátké úvaze.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	OBĚ DVOUNOŽKY se vřítily do ústí kaňonu v těsném závěsu za Jihoafričany a třemi vrtulníky vojenského letectva Spojených států.

	Tato vodní chodba se kroutila snad ještě divočeji než všechny předchozí, ale zato je chránila před písečnou bouří. Po stovce metrů se však dělila do dvou ramen. Nikdo z účastníků honičky zatím netušil, že jednotlivé kaňony se nejen různě rozdvojují, ale mnohé se o kus dál zase spojují…

	Schofield viděl, jak se helikoptéry před vidlicí rozdělily - jedna pokračovala vlevo, zbylé dvě vpravo - a usoudil, že se rozdělili i prchající Jihoafričané.

	„Mozečku!“ křikl do vysílačky. „Jeď vlevo! My to vezmeme doprava. Pamatuj, že nám záleží pouze na tom chlapci! Jakmile se ho zmocníme, zdrháme odsud! Je to jasné?“

	„Rozumím, Strašáku.“

	Obě dvounožky se oddělily a každá se vydala jiným ramenem.

	 

	 

	Schofield si připadal jako uprostřed ohňostroje - svítící trasovací střely, rakety, jiskry od vybuchujících skal.

	Sotva sto metrů před ním pronásledovaly dvě černé helikoptéry bílé vznášedlo v čele jihoafrické flotily a jednu z dvounožek. Oba stroje se držely pod okrajem kaňonu, aby se vyhnuly nejhorším poryvům písečné bouře, a s bušícími listy rotorů sledovaly klikatící se trasu člunů. Z jejich nosů šlehaly zářící střely z kulometů a kanónů, od křídel vyletovaly na plamenných chocholech rakety vzduch-země a trhaly skály kolem prchajících lodí.

	Jihoafričané se urputně bránili. Muži na dvounožkách snad počítali s útokem ze vzduchu, protože byli vybaveni přenosnými raketomety pro řízené střely Stinger. Jeden z mužů na dvounožce si ho právě položil na rameno, otočil se a odpálil raketu na vrtulníky.

	Jenže penetratory měly k dispozici stejně účinné elektronické obranné zařízení jako výzvědný boeing v hangáru, protože stinger kolem nich neškodně prolétl ve splašené spirále a zaryl se do skalní stěny, kde vybuchl a zkropil okolí velkými balvany, jimž se Schofield jen s velkými obtížemi vyhýbal.

	Pak z poklopu pod břichem jedné z helikoptér vypadl podlouhlý předmět a na malém padáčku se snášel do vody. Když se šplouchnutím dopadl, voda zapěnila a Schofield viděl, jak se dlouhý doutník dává do pohybu a zanechává za sebou stopu bublin.

	Torpédo!

	O pět vteřin později ujíždějící dvounožka explodovala. Síla výbuchu ji zvedla z vody a plavidlo díky obrovské rychlosti pokračovalo setrvačností vzduchem a poskakovalo po hladině jako vržený plochý kámen, až narazilo do skály a roztříštilo se.

	Schofield se neúnavně přibližoval; postupně zkracoval náskok Jihoafričanů a od ohniska šarvátky ho nyní dělilo sotva padesát metrů. Projel zatáčkou…

	Kanál se nečekaně rozšířil a zleva se do něj napojil další kaňon, právě ten, kterým Mozeček a Herbie Franklin pronásledovali druhou část jihoafrických lodí. O kus dál se jezero zase dělilo, takže celek vytvářel křižovatku ve tvaru gigantického ležatého X vytesaného do skály.

	Právě tam se to stalo.

	 

	 

	Bílé vznášedlo se do křižovatky vřítilo pravou horní nožkou X přesně ve stejném okamžiku, kdy do něj obrovskou rychlostí vplula pravým dolním ramenem dvounožka. Aby zabránili osudné srážce, kormidelníci provedli ostrý obrat - obě plavidla zvedla masy vody, naklonila se na bok a téměř se zastavila.

	Druhá jihoafrická dvounožka z Mozečkova kanálu neměla šanci přibrzdit. Vylétla z kaňonu jako šrapnel z dělové hlavně, prorazila vodní stěnu mezi stojícími čluny a nezmenšenou rychlostí pokračovala tunelem na západ.

	Podobně chaotickou situaci museli řešit piloti vrtulníků. Jednomu se zázračným manévrem podařilo zpomalit, ale další dvě helikoptéry proburácely vzduchem nad křižovatkou. Jejich dráhy se překřížily tak nebezpečně, že se minuly jen o několik centimetrů, a oba stroje stojící plavidla vysokou rychlostí přeletěly.

	Víc Schofield nepotřeboval.

	Teď vás doženu.

	 

	 

	Mozečka dělilo od křižovatky asi osmdesát metrů.

	Viděl před sebou úžasný zmatek. Pak křídlatá loď nastartovala motory a rozjížděla se, dvounožka se zatím nehýbala.

	Okamžitě se zaměřil na vznášedlo, které se otáčelo k levé dolní odbočce. Přidal plyn a rozjel se po tětivě oblouku.

	 

	 

	Schofield dorazil na křižovatku ve chvíli, kdy se bílá loď rozjížděla k jihu a Mozečkova dvounožka vklouzla do kaňonu hned za ní.

	Chystal se obě plavidla následovat, když vtom koutkem oka zachytil jakýsi pohyb vpravo. Otočil se ke kanálu, který vedl na severozápad - osamocená jihoafrická dvounožka, která do něj zajela, právě mizela v úzké štěrbině v pravé stěně. Byla to ta, která před okamžikem projela nezmenšenou rychlostí mezi svými družkami, a Strašákovi připadlo divné, že se její řidič vůbec nepokouší o návrat, aby pomohl krajanům.

	A pak mu to došlo.

	Kevin není ve vznášedlu.

	Je na dvounožce, která právě zmizela v průrvě.

	Schofield se prudce otočil, ale spatřil jen záď posledního člunu v jihozápadním kaňonu. „Mozečku!“ křikl do mikrofonu.

	 

	 

	Mozeček ždímal ze své pískově zbarvené dvounožky každý metr rychlosti.

	Netrvalo dlouho a zařadil se po bok bílé křídlaté lodi. Obě plavidla uháněla mezi vysokými skalními stěnami těsně vedle sebe jako automobily na závodní dráze a ze vzduchu je zuřivě ostřelovaly dva pronásledující penetratory.

	„Mozečku, sly… mě?“ zapraskal mu ve sluchátku Schofieldův hlas, ale v burácení motorů a rachotu palby mu mladý mariňák nerozuměl. Posadil Franklina k řízení, přikázal mu, ať se drží co nejblíže vznášedla, postavil se vedle sedačky a zahleděl se na velkou loď. Její ploutve na rozkročených vysokých podpěrách pod přídí hladce klouzaly po hladině, ale do kabiny se mu nahlédnout nepodařilo, protože okna kryla kouřová skla.

	Pak se zhluboka nadechl, odrazil se a přeskočil mezeru mezi uhánějícími plavidly. Dopadl na třicet centimetrů široký plochý výstupek, který podélně lemoval palubu, a pevně se zachytil okraje střechy.

	„…čku! Vra… se!“

	Schofieldovi nerozuměl ani slovo a přisátý k boku vznášedla uvažoval, co dál. Očekával, že se každým okamžikem otevře okno a někdo na něho vystřelí, ale posádka jako by o něm vůbec nevěděla. Bez dalšího váhání se po hlavě vrhl na přední palubu a vystřelil čelní sklo. Nahlédl do kabiny…

	A svraštil obočí.

	Kabina byla prázdná!

	Vlezl dovnitř a podivil se ještě víc. Kormidlo se pohybovalo samo od sebe jakoby nadáno vlastní vůli! Horečně přemýšlel. Dálkové řízení, počítačová navigace na bázi měření impedance, díky níž se plavidlo vyhýbá pevným objektům - skalním stěnám a ostatním lodím.

	Pak mu ve sluchátkách znovu zaburácel Schofieldův hlas a v relativním tichu kabiny teď rozuměl zcela zřetelně.

	„Pro smilování boží, Mozečku! Okamžitě se vrať! To vznášedlo je návnada! Slyšíš mě? Vznášedlo je smrtelná past!“

	V tom okamžiku zaslechl pronikavé pípnutí a polila ho hrůza. Tohle je můj konec…

	O vteřinu později rozmetala silná exploze křídlatou loď na tisíc kousků.

	Tlaková vlna zasáhla i dvounožku řízenou Herbiem. Obrátila ji plováky vzhůru a mrštila jí po hladině, až narazila na skálu a zastavila se v dešti, který padal k zemi po gejzíru zvednutém výbuchem.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	NA KŘIŽOVATCE se Schofield zatím chystal zahájit pronásledování osamělého plavidla, které tak rychle opustilo bojiště, když vtom těsně před jeho nosem proťala hladinu dávka kulometných střel.

	Ostřelovala ho poslední jihoafrická dvounožka, která se vracela na východ do mísovitého kráteru se stolovou horou uprostřed. Než se Schofield zmohl na protiútok, rozčeřily mnohem větší projektily hladinu kolem něho v takové blízkosti, že mu vystříknutá voda smáčela obličej - do boje zasáhl třetí vrtulník, kterému se podařilo ubrzdit přelet a teď se vznášel nad hladinou a jeho šestihlavňový rotační kanón hlasitě plival dlouhé ohnivé jazyky.

	Schofield přidal plyn a plnou rychlostí prchal na východ. Vzdaloval se od deště střel z helikoptéry, ale současně i od dvounožky, která podle jeho přesvědčení odvážela Kevina. Místo toho teď pronásledoval Jihoafričana, který na něho před okamžikem střílel.

	Z trysek vrtulníku vyšlehly plameny - pilot se za oběma lehkými loděmi vrhl jako tyranosaurus za kořistí.

	Schofield poskakoval po hladině, jíž se jeho plováky sotva dotýkaly. Sledoval jihoafrické plavidlo serpentinami sevřenými mezi skalními stěnami a za ním se hrozivě rýsoval žraločí čenich helikoptéry.

	„Nějaký nápad?“ křikl Book ze sedačky střelce.

	„Přežít!“

	Penetrator zahájil palbu, ale zatím trefil jenom vodu.

	Schofield strhl řízení doleva tak prudce, že se levý plovák vznesl z vody - právě když hladinu pod ním proťaly střely.

	A potom se od vrtulníku odpoutala dvě torpéda.

	Schofield, který se právě ohlédl, vytřeštil oči na ubíhající řetízky bublin, jež se rychle přibližovaly. První torpédo zamířilo neomylně k němu a Strašák uhnul doprava k plochému šikmému balvanu, který vyčníval ze skály do vody a mírným náběhem připomínal skokanský můstek.

	Torpédo se blížilo.

	Dvounožka letěla po hladině, ale Bookovi bylo jasné, že jsou pomalejší. Velitelův záměr pochopil až tehdy, když jejich plavidlo narazilo oběma plováky na balvan, s ohlušujícím kovovým skřípotem po něm klouzalo a na hraně se vzneslo do vzduchu, zatímco za nimi vybuchlo torpédo a roztříštilo skalní rampu, která jim právě zachránila život.

	Katamarán dopadl do vody a nezmenšenou rychlostí pokračoval kaňonem na východ. Daleko před ním jihoafrická dvounožka zahýbala doleva a mířila k polokruhovému ústí skalního tunelu.

	Schofield ji následoval, zatímco druhé torpédo se za ním řítilo jako hladový krokodýl.

	 

	 

	Rychlostí přes sto padesát kilometrů v hodině burácely obě dvounožky s rozsvícenými reflektory úzkým válcovitým tunelem, jehož šikmé stěny se míhaly nad mělkou hladinou jako rozmazané skvrny.

	Schofieldovi se z toho tempa točila hlava a měl co dělat, aby stroj zvládl. Dvě stě metrů před nimi se bělal světlý půlkruh - výjezd z nory.

	„Blíží se!“ zaječel Book.

	„Co?“

	„Druhé torpédo!“

	Schofield se ohlédl - mezera se opravdu povážlivě zkracovala.

	Otočil hlavu zpátky. Zatraceně! Jihoafrický stroj zvedal gejzír vody pět metrů před nimi. Obě plavidla byla asi čtyři metry široká a vedle sebe by se do tunelu v žádném případě nevměstnala. Tady ho nepředjedu, pomyslel si Strašák, ale přesto to zkusil.

	Ještě zrychlil a pokusil se dvounožku objet zleva, ale Jihoafričan mu zkřížil cestu. Zkusil to zprava. Stejný výsledek.

	„Co chcete dělat?“ vykřikl Book.

	„Já ne…“ Schofield se zarazil. „Drž se!“

	„Co?“ nechápal Book.

	„Uvidíš! Jenom se pevně drž!“

	Torpédo klouzalo pod hladinou jako had a nebezpečně se blížilo.

	Schofield posunul plyn na doraz a přiblížil se k dvounožce před sebou. Dvě lodi na štíhlých plovácích teď dělilo sotva půl metru - ve stošedesátikilometrové rychlosti!

	Jihoafričan se krátce ohlédl.

	Schofield mu zamával. „Sbohem,“ ucedil sveřepě a v okamžiku, kdy torpédo zajíždělo pod jeho záď, strhl řízení doprava.

	Pravý plovák narazil na skálu a začal po ní šplhat vzhůru! Vzápětí ho následoval i druhý; dvounožka opustila vodní náruč a ujížděla po stěně válcovitého tunelu, nakloněná o devadesát stupňů!

	Torpédu to bylo jedno. Ztratilo první cíl a okamžitě se pustilo za druhým. Předjelo Schofieldovo šplhavé plavidlo a zaměřilo se na jediný vhodný objekt, který se nablízku nacházel - na jihoafrickou dvounožku.

	V omezeném prostoru měla exploze zničující následky a zasaženou loď doslova rozmetala.

	Druhý katamarán sklouzl po šikmé stěně zpět do vody, bez úhony prolétl vířícími spálenými troskami i ohnivou koulí, která vyplnila celý tubus tunelu, a vyřítil se na denní světlo.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD UBRAL PLYN a zastavil uprostřed kaňonu. Stejně jako Book byl úplně promočený, ale nevšímal si toho a rozhlížel se, kde se vlastně ocitli. Po několika vteřinách si uvědomil, že tohle místo zná, že tudy už jednou projel.

	Ano, skutečně se nacházeli nedaleko křižovatky, kde se od nich oddělil Mozeček. Strašák se už chystal obnovit stíhání únosců, ale vtom zaslechl podivný dunivý zvuk. Ohlédl se za ním…

	Padesát metrů daleko, zpola zakrytý svislou stěnou kaňonu, se přímo nad vidlicovitým rozdvojením vznášel čtvrtý vrtulník.

	Okamžitě viděl, že to není další penetrator. Tato helikoptéra byla mnohem větší, a když se za okamžik natočila bokem, Schofield poznal těžký transportní stroj stejného typu, jaký doprovázel Marine One - CH-53E Super Stallion. Po sklopné nástupní rampě v zadní části trupu mohlo napochodovat až pětapadesát vojáků v plné polní a spolehlivý vrtulník je dopravil do pekla a zase zpět. Jeho úkolem při této operaci byl nejspíš odvoz Kevina, protože v kabinách útočných penetratorů bylo místo jen pro tříčlennou posádku.

	Podle toho, jak helikoptéra manévrovala nad hladinou, však Schofield soudil, že nemá sloužit pouze pro transport vězně, ale že současně poskytuje i bojovou podporu. Otočil dvounožku a pomalu se blížil k vidlici.

	„Kam jedete?“ vyhrkl Book. „Ten kluk je přece na druhé straně.“

	„Já vím,“ opáčil Schofield. „Ale podle mě ho po vodě nedoženeme. Je načase zvednout se do vzduchu.“

	 

	 

	Všichni tři komandos v kabině transportního vrtulníku měli nasazena sluchátka s mikrofony. Jeden řídil a další dva se snažili překřičet burácení rotoru. I oni pátrali po dvounožce, která po srážce na křižovatce odvezla Kevina.

	„- Zrcadlo volá Penetrator jedna. Prohledejte kaňon vpravo od vás…“

	„- Penetratore dva,“ instruoval druhý radista, „vraťte se na sever a prohledejte levý kaňon…“

	Na počítačových obrazovkách před oběma muži zeleně svítila mapka této části Powellova jezera.
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	Blikající body označené P-l až P-3 představovaly tři penetratory, které hledaly v labyrintu ztracenou jihoafrickou dvounožku, čtvrtý u kráteru nákladní helikoptéru s volacím znakem Zrcadlo. Černé čáry vymezovaly propátranou oblast.

	Oba radisté chrlili příkazy pilotům bitevních vrtulníků a jejich oči současně pročesávaly terén. V hukotu turbín, bušení rotoru a změti hlasů nikdo z posádky nepostřehl tupé žuchnutí, když vystřelovací hlava maghooku zasáhla břicho kabiny.

	 

	 

	Dvounožka se přiblížila zezadu a nyní se pohupovala na hladině přímo pod helikoptérou. S vrtulníkem ji spojovalo tenké, ale úžasně pevné kevlarové lanko maghooku, jehož magnetická hlava držela pevně přisátá k spodní straně trupu.

	Schofield stiskl tlačítko navijáku a začal stoupat. Kopačák, který měl neustále zavěšený u pasu, ho ve vzdušném proudu od rotoru nepříjemně bušil do boku. Za okamžik již visel patnáct metrů nad vodou na lanovém oku pod helikoptérou - jinde se zachytit nemohl, protože super stallion má zasouvací podvozek - těsně vedle nouzového východu z kabiny a stiskem knoflíku poslal maghook Bookovi, který se k němu po několika vteřinách připojil.

	Strašák uchopil rukojeť poklopu. „Připraven?“ zeptal se.

	Book přikývl.

	Schofield prudce otočil rukojetí a poklop vypadl z úchytů.

	 

	 

	Muži v transportní helikoptéře zaregistrovali prudký závan větru, ale to už se Schofield následovaný Bookem vyhoupl do hlavní kabiny. Oba okamžitě zahájili palbu otevřenými spojovacími dvířky do kokpitu a dvěma přesnými výstřely vypálenými v běhu zlikvidovali radisty.

	Pilot usoudil, že za dané situace mu zbraň nebude moc platná, a škubl řídicí pákou dopředu. Vrtulník se prudce sklonil a padal nosem dolů.

	Book ztratil rovnováhu a upadl, ale Schofield se vrhl na břicho a klouzal po šikmé podlaze ke kokpitu.

	Pilot se pokusil zavřít dvířka, ale o zlomek vteřiny se opozdil.

	Schofield se na prahu bleskurychle překulil na záda a namířil pistoli pilotovi na čelo. „Nenuť mě to udělat,“ procedil s prstem na spoušti.

	Pilot si nevzal jeho slova k srdci a sáhl po zbrani v podpažním pouzdru.

	Schofield mu vystřelil mozek. Když odsunul mrtvolu stranou a posadil se na její místo, dodal s trpkým úšklebkem: „Varoval jsem tě, pitomče.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	TRANSPORTNÍ HELIKOPTÉRA hřměla těsně nad hladinou ke křižovatce vodních cest, kde před několika minutami málem došlo k mnohonásobné srážce říčních i vzdušných plavidel.

	Schofield si pamatoval, kde mu dvounožka s Kevinem zmizela z očí, a při pohledu na počítačové zobrazení bludiště kaňonů mu bylo jasné, kam mířila - k menšímu kráteru se skaliskem uprostřed. Proč právě tam? Co tam Jihoafričané hledají?

	Na další úvahy mu nezbyl čas. Proletěl poslední zatáčkou před křižovatkou tvaru ležatého X a ocitl se tváří v tvář jednomu z penetratorů. Škubl pákou kolektivního řízení a obrovský stroj se ve vzduchu zastavil.

	Bitevní vrtulník visel nad dvojitou vidlicí, otáčel se kolem svislé osy a postupně nahlížel do všech čtyř kaňonů, které se na tom místě setkávaly, jako létající žralok slídící po kořisti.

	Pak je pilot spatřil.

	„Zrcadlo, tady Penetrator tři“ zaznělo ostře z reproduktoru v kabině. „Máte už nové satelitní záběry oblasti?“

	Schofield ztuhl. To nám ještě zbývalo. „Booku, prověř zbraňové systémy! Dělej!“

	„Zrcadlo? Slyšíte mě?“

	„Máme akorát rotační kulomet v přídi, jinak nic,“ hlásil Book.

	„To je všechno?“

	Obě helikoptéry se vznášely nad křižovatkou asi sto metrů od sebe.

	„Všechno,“ potvrdil smutnou skutečnost Book.

	„Zrcadlo!“ Hlas v reproduktoru zostražitěl. „Ohlaste se prosím okamžitě svým identifikačním kódem.“

	Schofield bezmocně zíral na rakety zavěšené pod šikmými křídly penetratorů. Vypadaly jako sidewindery. Panebože, zakvílel v duchu a stiskl tlačítko palubního mikrofonu. „Volám bitevní vrtulník Penetrator. Mluví k vám kapitán Shane Schofield, námořní pěchota Spojených států amerických. Převzal jsem velení této helikoptéry a mám pro vás jediný rozkaz.“

	„Jaký?“ ozvalo se posměšně.

	„Vzdejte se!“

	„Co sakra blbnete?“ vyhrkl Book do ticha, které následovalo.

	Schofield neodpověděl a upřeně hleděl na křídla nepřátelského stroje. Nemusel čekat dlouho - v záblesku plamenů se od levého odpoutala střela AIM-9M Sidewinder a úžasnou rychlostí se řítila k cíli.

	„Do prdele…,“ vydechl Book.

	Schofield si ho nevšímal. Chladnokrevně stiskl palcem tlačítko v řídicí páce a rotační kulomet v nose transportní helikoptéry začal chrlit proti raketě svítící střely. Kulky zasáhly kulatou špici a střela dvacet metrů před kabinou vybuchla.

	„Ježíšikriste!“ zaječel Book, ale Schofield ještě neskončil.

	Teď, když měl raketu z cesty, lehce natočil předek vrtulníku a pokropil trasovacími střelami průhledný kokpit penetratoru. Jeho posádka se pokoušela odpálit další sidewinder, ale krupobití střel z velkorážního kulometu, pod nímž se stroj ve vzduchu rozhoupal, jí v tom zabránilo. Vzápětí vybuchly palivové nádrže a bitevní vrtulník se v plamenech zřítil do vody.

	 

	 

	Schofield mířil k úzké štěrbině v pravé stěně severozápadního kaňonu.

	Book se pořád nemohl vzpamatovat. „Netušil jsem, že se dá raketa sundat trasovacími kulkami.“

	„Jenom sidewindery,“ odpověděl Schofield. „Jsou zaměřované na zdroje tepla pomocí infračerveného čidla. Aby teplo proniklo k naváděcímu systému, nesmí být hlavice vyrobena z vysokopevnostní plátové oceli, ale z velmi křehkého průsvitného plastu. To je její slabé místo.“

	„Ale stejně jste pekelně riskoval.“

	„Zato jsem ji viděl pěkně zblízka. Řeknu ti, byl to nádherný pohled. Se stabilizačními křídly vydala jako letící hvězda. Stálo to za to, to mi věř.“

	„Vždycky takto riskujete?“

	Schofield se zadíval na mladého seržanta. „Vždycky ne,“ odpověděl po krátkém zamyšlení. „Snažím se riziku vyhýbat, ale někdy je prostě nevyhnutelné.“

	Průrva ponořená do stínu byla tak úzká, že se roztočené listy rotoru téměř dotýkaly stěn, ale netrvalo dlouho a vletěli do slunečního svitu v kráteru ohraničeném tři sta metrů vysokými skalisky s plochou vyvýšeninou při severním okraji.

	Stejně jako v prvním případě i v této míse naplno zuřila písečná bouře a zvedala do vzduchu jednu prašnou oponu za druhou.

	„Vidíš něco?“ houkl Schofield na Booka.

	„Tam!“ Seržant ukázal doleva, kde se za stolovou horou otevíral ve svislé skalní stěně neobvykle široký kaňon a stáčel se západně od kruhového jezírka.

	Schofield se otočil a spatřil dvounožku, která se pohupovala na vlnách.

	Byla opuštěná.

	 

	 

	Schofield zastavil helikoptéru třicet metrů od plavidla, které i v silném větru trčelo na místě, jako by je přidržovala kotva.

	Při pozornějším pohledu opravdu spatřil lano, které mizelo v hlubině, ale to už se plně soustředil na něco jiného.

	Dvounožka nebyla opuštěná, jak si prve myslel. Písečným závojem rozeznal, jak se na levém - řidičském - plováku napřimuje tělnatý plešatý muž v košili s krátkým rukávem.

	Gunther Botha.

	Nad něčím se skláněl a nevšiml si helikoptéry, jejíž přílet zamaskovala běsnící písečná bouře.

	Ale i teď musel Schofield okamžitě přesunout pozornost jinam - v pravém plováku totiž seděl drobný klučina, který na střeleckém stanovišti, obklopen smrtonosnými zbraněmi, vypadal zcela nepatřičně.

	Kevin.

	Schofield cítil, jak mu tělo zaplavuje hřejivý pocit úlevy.

	Našli ho.

	 

	 

	Z vnějšího reproduktoru na boku transportního vrtulníku zaburácel Strašákův hlas: „Doktore Botho! Mluví k vám kapitán námořní pěchoty Spojených států Shane Schofield. Jste zatčen! Předejte nám chlapce a vzdejte se!“

	Botha na výzvu nereagoval a horečně strkal jakýsi hranatý kovový předmět přes okraj plováku do vody.

	Co to sakra dělá, uvažoval Schofield, když se za lesklou krabicí zavřela voda, a přikázal Bookovi: „Otevři nakládací rampu a pak nás otoč zadkem dopředu.“

	Seržant poslechl a velký transportní vrtulník se tři metry nad hladinou obrátil k zakotvené dvounožce otevřenou zádí, kde stál v dorážejícím vichru Schofield s pistolí v jedné ruce, mikrofonem v druhé a kufříkem u pasu.

	„Toho chlapce, Botho!“ zahřmělo z amplionu.

	Jihoafričan ho stále ignoroval, ale Kevin se otočil k helikoptéře, a když spatřil Schofielda, rozzářil se mu drobný obličejík širokým úsměvem a vesele zamával.

	Strašák mu přátelské gesto oplatil, ale pak už s obavami sledoval Bothu, na kterého teď viděl mnohem lépe.

	Obtloustlý virolog měl na zádech nasazenou kyslíkovou láhev dýchacího přístroje. Spěšně hodil Kevinovi potápěčskou masku a naznačil mu, ať si ji nasadí.

	Chce nám uniknout pod vodou, blesklo Schofieldovi hlavou. Nejvyšší čas ho zastavit. Namířil a chystal se vystřelit Bothovi nad hlavu, aby ho Jihoafričan konečně začal brát vážně, ale vtom se shora ozvalo hlasité dunění a zadní stabilizační vrtule super stallionu se roztříštila a zmizela i s celou ocasní částí Schofieldovi z očí.

	Transportní vrtulník se bláznivě roztočil kolem svislé osy a řítil se k hladině. Book škubal ovládacími pákami, ale těžký stroj, který pozbyl možnost vyrovnávat kroutící moment rotoru, už zachránit nedokázal.

	Setrvačnost srazila Schofielda na stěnu nákladního prostoru, kde se mu jako zázrakem podařilo zachytit plátěné sedačky.

	Super stallion dopadl ve zpěněném gejzíru nosem napřed do jezera a dobrých deset vteřin klesal do hloubky, než ho vztlaková síla zase vynesla nad hladinu.

	Book vypnul zapalování. Motor utichl a listy rotoru se pomalu zastavily.

	Do hlavní kabiny pronikala voda. Ne otevřenou rampou - vrtulník je konstruován tak, aby v případě přistání do mokrého živlu zůstala hrana nákladového prostoru nad hladinou -, ale nouzovým průlezem v podlaze, který Schofield s Bookem nechali po útoku otevřený.

	S otvorem ve dnu se loď, v kterou se helikoptéra proměnila, nedokázala udržet nad vodou a rychle se potápěla.

	Schofield vběhl do kokpitu. „Co to sakra bylo? Někdo nás sestřelil?“

	„Jo,“ odpověděl Book. „Tamhleti,“ kývl rukou k čelnímu sklu.

	Nad zakotvenou dvounožkou se v oblacích zvířeného písku vznášely zbývající dva penetratory vojenského letectva.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SUPER STALLION se potápěl děsivou rychlostí.

	Průlezem v podlaze se dovnitř valily masy vody a stahovaly zadní polovinu stroje do jezera, a jakmile klesla pod hladinu otevřená rampa, zaplavování pokračovalo ještě hrozivějším tempem.

	Schofield a Book stáli v kokpitu po kolena ve vodě, když se vrtulník náhle prudce naklonil dozadu.

	„Nebyl by další riskantní nápad?“ zeptal se Book s nadějí v hlase.

	„Vůbec nic,“ odpověděl Schofield a vyhlédl čelním sklem.

	Jeden z penetratorů se zavěsil jako přerostlý dravý sup na Bothovu dvounožku. Jihoafričan se zaklonil a zamával na helikoptéru, ubohá figurka snažící si usmířit rozhněvaného ptačího boha. Pak vystřelila zpod pravého křídla vrtulníku raketa. Nesena sloupem bílého kouře zdemolovala Bothův plovák a jeho samotného roztrhala na kusy.

	Kevinův plovák zůstal ušetřen a pohupoval se na vlnách pod pozorným dohledem vzdušného bitevníku.

	 

	 

	Schofield v pilotní kabině zbledl jako stěna.

	Zabili Bothu!

	Super stallion už klesl ze tří čtvrtin pod hladinu, záď se ponořila celá. Z vody trčela jen průhledná kopule kokpitu a špička jednoho listu rotoru. Pak se přes okno převalila první temně zelená vlna, za ní další.

	Schofield viděl, jak penetrator sestoupil nad vrak dvounožky a spustil Kevinovi záchranný postroj. V duchu zaklel, ale v potápějícím se vrtulníku víc udělat nemohl. Než se nad nimi zavřely vody jezera, chlapec už se houpal ve vzduchu a stoupal k zadní části trojmístné kabiny černé helikoptéry.

	 

	 

	Posádky obou penetratorů dobře věděly, kdo se s transportním vrtulníkem potápí.

	Když jim ze „Zrcadla“ na náhradních frekvencích několik minut nikdo neodpovídal, zaměřili super stallion vyhledávacím radarem, a tak se jim podařilo objevit kráter, kam utekl profesor Botha s chlapcem.

	V kabině předního stroje seděl Python Willis, velitel družstva Charlie, a upřeně sledoval, jak přepravní vrtulník klesá ke dnu, a k hladině stoupají velké vzduchové bubliny. Počkal, až se hladina uklidnila - z potopené helikoptéry unikl všechen vzduch. Přesto penetratory pořád neodlétaly. Co kdyby někdo vyplaval? Zbraně však zůstaly němé. Po deseti minutách už měl Python jistotu, že nikdo nepřežil, a vydal rozkaz k odletu. I kdyby se někde v kabině vytvořila vzduchová kapsa, po takové době by v ní došel kyslík.

	Shane Schofield byl bezpochyby mrtev.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	LIŠKA, BŘITVA, Julie Jansonová a prezident se stále zdržovali v polotmě pozorovací laboratoře na čtvrtém patře. Zupák Hagerty a Nicholas Tate je pochopitelně neopustili.

	„Měli bychom se přemístit,“ poznamenala Libby.

	„Můžete mi vysvětlit proč, seržantko Gantová?“ vyštěkl Zupák. „Tady máme příhodný úkryt a já ho nehodlám opustit.“

	„Nesmíme se nikde na dlouho zastavovat. Jestli nás hledají, nakonec nás najdou. Vždy po nejvýš dvaceti minutách bychom se měli přesunout.“

	„Na to jste přišla sama?“ zeptal se Hagerty jedovatě.

	„Ne, dočetla jsem se to v příručce pro uchazeče o přijetí do důstojnické školy,“ odsekla Libby. „Standardní taktika pronásledované jednotky. Jistě jste na to v průběhu své zářivé kariéry také narazil. Kromě toho bych si ráda ověřila ještě…“

	Zupák zrudl. „Takto se mnou nebudete mluvit! Nepřipustím, aby mě jakási seržantka…“

	„Ale připustíte!“ Břitva se postavila těsně před Hagertyho. Při své výšce se nad ním tyčila jako kostelní věž. Sjela ho pohrdavým pohledem a ukázala na kamarádku. „Tahle holka si totiž v bojové situaci dokáže zachovat víc rozvahy a chladnokrevnosti, než vy kdy budete mít. Navíc nebude seržantkou dlouho, protože ji povýší do důstojnické hodnosti. Řeknu vám jedno. Klidně svěřím svůj život do jejích rukou, ale od těch vašich se budu držet co nejdál.“

	Zupák se nadechl. „Jak chcete. Toto je porušení…“

	„Plukovníku Hagerty,“ ozval se prezident, který se připojil k rozhádané skupince. „Seržantka Gantová mi dnes dvakrát zachránila život - jednou ve vlaku, podruhé na nástupišti. V obou případech projevila rozhodnost a inteligenci za situace, která by drtivou většinu lidí vykolejila. S radostí podřídím svou osobní bezpečnost jejímu úsudku. Co máte v plánu, seržantko Gantová?“

	Libby se usmála a v blankytně modrých očích jí zablikaly veselé plamínky.

	„Uvažuju, jestli bychom nemohli něco udělat s tím vysílačem na vašem srdci, pane.“

	 

	 

	V klimatizované sterilní místnosti bez oken v druhém nejnižším podlaží Pentagonu David Fairfax stále tvrdě pracoval na dešifrování zachycených telefonátů, pocházejících z tajné letecké základny v Utahu.

	Po rozluštění rozhovorů vedených v afrikánštině byl sám se sebou velmi spokojený, ale pořád mu vrtalo hlavou několik vět, pronesených anglicky. Znovu a znovu si je pouštěl a napínal uši.

	Nejdřív záznam z 16. června: Vše je připraveno. Potvrzuji, že jde o třetího.

	Pak z dvaadvacátého: Akce může začít.

	Jedno bylo jasné - v obou případech mluvil tentýž hlas. Mužský, se silným jižanským přízvukem. Američan. Mluvil pomalu a s rozmyslem.

	Fairfax si posunul brýle a začal ťukat do klávesnice.

	Vyvolal program pro hlasovou analýzu a porovnal digitalizovaný záznam se všemi „otisky hlasů“ v databázi odposlechů DIA. Po chvíli počítač zapípal a na obrazovce se objevily údaje šesti shodných vzorků. Všechny byly zachyceny satelitem a patřily tedy vesmírné divizi. Kryptoanalytik vyloučil třetí a čtvrtý záznam, protože je slyšel snad stokrát. Zbývající čtyři pořídila první sekce divize, která sídlila naproti přes chodbu.

	Fairfax klikl na první položku, která pocházela z 20. května.

	Dnes ráno povedli testy. Vakcína je účinná proti všem předchozím kmenům. Teď potřebují pouze nejnovější vzorek.

	Mladík se zamračil. Hovor v afrikánštině se také zmiňoval o úspěšné zkoušce vakcíny. Poslechl si záznam ze 7. června.

	Do Šang-čunu vyrazil dvoučlenný tým pro virus. Jména: KAPITÁN ROBERT WU a PORUČÍK CHET LI. Oba schopní a spolehliví. Podle dohody zaplatíte za vakcínu sto dvacet milionů dolarů, po deseti milionech pro každého zúčastněného.

	Šang-čun. Fairfax horečně přemýšlel. Tam přece mají Číňané svou největší vojenskou výzkumnou laboratoř biologických a chemických zbraní. A sto dvacet milionů dolarů pro dvanáct mužů. Začíná to být zajímavé, uzavřel své úvahy a vyvolal odposlech z 2. července. Byl krátký.

	Rozumím, Žlutá hvězdo. Budeme tam.

	Žlutá hvězda? Tak se přece jmenuje… Klikl na poslední zprávu ze včerejší noci.

	Wu a Li se vrátili na Základnu sedm i s virem. Vaši lidé jsou s nimi. Potvrzujeme přijetí dohodnuté částky. Jména mých mužů, kteří budou evakuováni: BENNETT, CALVERT, COLEMAN, DAYTON, FROMMER, GRAYSON, LITTLETON, MESSICK, OLIVER a já.

	Fairfax pořád ještě hleděl na jména zmiňovaná v posledním záznamu, když se rozletěly dveře a do kanceláře vpadl jeho nadřízený, vysoký plešatý byrokrat jménem Eugene Wisher, následovaný třemi ozbrojenými vojenskými policisty. Wisher byl pověřen vedením operace, která probíhala na protější straně chodby - sledování nového čínského raketoplánu.

	„Fairfaxi!“ zaburácel. „Co tady sakra děláte?“

	Oslovený zamrkal a vyděšeně sledoval namířené zbraně.

	„Z jakého důvodu si prohlížíte záznamy naší operace?“

	„Z vaší operace?“

	„Ano, z naší operace! Kdo vám povolil přístup k tajným informacím naší sekce?“

	Šéf ještě chvíli řval, ale Fairfax mlčel a v duchu skládal myšlenky. A pak mu náhle bylo všechno jasné.

	„Ach, kristepane,“ vydechl neslyšně.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VYŽÁDALO SI TO delší vysvětlení - před hlavněmi odjištěných pistolí dost nepříjemné -, ale po pěti minutách už stál Dave Fairfax před dvěma náměstky ředitele DIA v operační místnosti přes chodbu. Podél všech čtyřech stěn bez oken blikaly monitory, u počítačů seděli operátoři, to vše kvůli nejnovějšímu čínskému raketoplánu, který vláda Lidové republiky pokřtila Žlutá hvězda.

	„Potřebuju personální seznam Základny sedm,“ sdělil pětadvacetiletý matematik stroze oběma vysokým představitelům Obranné zpravodajské služby.

	Za chvíli ho dostal. Nemohl vědět, že stejný seznam držel toho dne brzy ráno v ruce kapitán Shane Schofield na ranveji před základnou.

	Stálo na něm:
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	Fairfax popadl vytištěný přepis záznamu, který poslouchal jako poslední.

	Wu a Li se vrátili na Základnu sedm i s virem. Vaši lidé jsou s nimi. Potvrzujeme přijetí dohodnuté částky. Jména mých mužů, kteří budou evakuováni: BENNETT, CALVERT, COLEMAN, DAYTON, FROMMER, GRAYSON, LITTLETON, MESSICK, OLIVER a já.

	„Výborně.“ Z kapsičky košile vytáhl růžový zvýrazňovač a začal vybarvovat odpovídající jména. „Bennett, Calvert, Coleman…,“ mumlal si pod vousy. Když skončil, vypadal seznam takto:
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	„Vidíte to?“ ukázal Fairfax své dílo ostatním.

	Všichni muži uvedení v záznamu patřili do oddílu E, ve vojenské terminologii „Echo“.

	„Jediný z Echa, který chybí, je tenhle L. E. Camey,“ pokračoval kryptoanalytik. „Předpokládám, že je to osoba, která mluví na pásku.“ Otočil se k náměstkům. „Na té základně je jednotka zrádců. A komunikuje s čínskou vládou a jejich novým raketoplánem. Všichni muži z Echa.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„- ECHO, HLASTE SE…“

	„Tady velitel Echo,“ odpověděl kapitán Lee „Kobra“ Carney pomalým jižanským chrapotem, odměřeným, ledově chladným, nebezpečným. „Jsme v obytné části na třetím patře. Prohledali jsme oba podzemní hangáry. Nikdo tam není. Sestupujeme a kryjeme schodiště.“

	„- Rozumím, Echo…“

	Jiný radista se obrátil k Cézaru Russellovi: „Pane, jednotka Charlie se právě vrátila od jezera. Jsou venku a mají chlapce.“

	„Výborně. Ztráty?“

	„Pět.“

	„Přijatelné. A Botha?“ zeptal se generál.

	„Mrtvý.“

	„Ještě líp. Pusťte je horními dveřmi.“

	 

	 

	Gantová v čele skupinky mířila k požárnímu schodišti na východní straně čtvrtého patra. Pootevřela těžké dveře a s pistolí u obličeje vyhlédla mezerou.

	Tma. Ticho.

	„Schody jsou volné,“ zašeptala. Překročila práh a po několika krocích se zastavila. Břitva se obrátila zády k ní a obě ženy s namířenými zbraněmi pátravě hleděly do temnoty, než dala Liška povel k výstupu.

	Za chvíli již všichni stáli před obytnou částí komplexu.

	Byla prázdná.

	To je divné, pomyslela si Gantová. Jak je možné, že tady nenechali alespoň hlídku? Kdybych nepříteli velela já, prošmejdila bych každé patro a rozhodně bych se postarala, aby mi prezident neunikl po schodech.

	7. eskadra se zjevně řídila jinými principy.

	Po nechráněném schodišti se skupinka snadno dostala k podzemnímu hangáru na druhém patře. Tam se zatím osudné události dne nijak neprojevily. Nedotčený hangár vypadal prakticky stejně jako jeho protějšek o podlaží výš. Jen sbírka zaparkovaných letadel působila méně exoticky. Žádné bombardéry nebo stíhačka, pouze dva výzvědné letouny AWACS.

	Přesně to Libby Gantová potřebovala.

	 

	 

	O dvě minuty později již Liška odšroubovávala panel v podlaze nákladového prostoru boeingu, pod nímž se skrývala složitá elektronická výbava letadla.

	„Co je to?“ zeptala se Julie a ukázala na skříňku velikosti malé krabice od bot, natřenou reflexní oranžovou barvou.

	„Zařízení pro záznam letových údajů,“ odpověděl jí prezident. „Jinak se mu říká černá skříňka.“

	„Moc černě nevypadá,“ poznamenal Hagerty nasupeně.

	„Je to jenom jméno.“ Libby Gantová uvolnila oranžovou krabici a zvedla ji. „Kdyby byly černé, hledaly by se ve vraku mnohem obtížněji, nemyslíte?“

	„Aha,“ spolkl návnadu Zupák.

	„Jenže ony se nehledají vizuálně,“ pokračovala Liška.

	Prezident se potutelně usmál. Dostala ho, pomyslel si.

	„Nikdy vás nenapadlo, jak je možné, že černou skříňku najdou v drtivé většině případů do několika hodin po havárii? Je v ní zabudován tak zvaný rádiový odpovídač, bateriemi poháněné zařízení, které na požádání vyšle silný signál. Právě podle něho potom vyšetřovatelé záznamník hledají.“

	„A co s tou skříňkou chcete dělat?“ zeptal se Hagerty, jemuž nedošlo, že právě prokázal základní neznalost.

	„Napodobit signál vysílače na prezidentově srdci,“ odpověděla Liška.

	 

	 

	V hlavní kabině boeingu seděla Břitva Newmanová u počítače.

	Na obrazovce před ní blikal záznam mikrovlnného vysílání satelitu, které z nízké oběžné dráhy pronikalo ochranným izolačním elektromagnetickým štítem do základny. Byl to stejný graf, na jaký se před časem díval Mozeček na palubě výzvědného letadla o patro výš, s amplitudami v rozmezí pětadvaceti sekund a s odraženým signálem pod osou.

	 

	[image: Image]

	 

	Mezitím přišla z nákladního prostoru Libby Gantová s černou skříňkou v ruce. Do zdířky na jejím boku vsunula kabel, jehož druhou koncovku zapojila do Břitvina počítače. Na displeji z tekutých krystalů umístěném ve víku oranžové krabice okamžitě naskočil identický špičatý graf.

	„Vidíš primární signál?“ zeptala se kamarádky ve zbrani. „Jsou to ty horní píky. Chci, abys ho nastavila jako hledací frekvenci pro černou skříňku.“

	Když vyšetřovatelé pátrají v troskách po černé skříňce, používají vysílač naladěný na předem určený kmitočet, kterému se říká „hledací frekvence“. Jakmile skříňka zachytí tento signál, začne sama „odpovídat“ na dohodnutém kmitočtu a odhalí tak svou polohu.

	„Hotovo,“ ohlásila Břitva po několika úhozech do klávesnice.

	„A teď nastav odražený signál - ty záporné amplitudy - jako odpovídací frekvenci.“

	„Moment…“

	„Bude signál ze skříňky dostatečně silný, aby dosáhl až k satelitu?“ obával se prezident.

	„Myslím, že by to mělo fungovat,“ uklidňovala ho Liška. „V mikrovlnném pásmu se domlouvala NASA s Armstrongem na Měsíci a v rámci projektu se CETI v něm vysílají impulzy do vnějšího Vesmíru. Nezáleží ani tak na síle, jako spíš na kvalitě signálu.“

	„Mám to,“ oznámila Břitva. „A teď mi, holka, konečně vysvětli, co jsem vlastně provedla.“

	„Jestli jsi někde neudělala nějakou botu, tak dokážeme pomocí černé skříňky napodobit signál z vysílače na prezidentově srdci.“

	„Dobře. Co bude dál?“ zajímala se - celkem pochopitelně - hlava státu.

	„Ano,“ přizvukoval snaživě Zupák. „Prostě to zapneme a máme vyhráno?“

	„V žádném případě. Kdybychom to udělali, satelit by zachytil dva totožné signály a mohl by odpálit bomby. To nemůžeme riskovat. Máme za sebou teprve přípravné stadium, ten těžší úkol nás ještě čeká. Musíme vysílačem černé skříňky nahradit signál pana prezidenta.“

	„A jak si to představujete?“ vyjel Hagerty uštěpačně. „Nesnažte se mi tvrdit, že tady chcete operovat srdce prezidenta Spojených států kapesním nožíkem a nůžtičkami z manikúry.“

	Liška si ho pohrdavě přeměřila. „Tak dobrá zase nejsem. Ale umím uvažovat. Russellovi se nějak podařilo nasadit vysílač prezidentovi na srdce…“

	„Ano,“ potvrdila hlava státu. „V průběhu operace, kterou jsem před několika lety podstoupil.“

	„Ale až do dneška ho neaktivoval,“ pokračovala Libby Gantová. „Kdyby totiž byl vysílač zapnutý, kontrola v Bílém domě by okamžitě odhalila cizí signál.“

	„No a?“ ušklíbl se Zupák.

	„No a někde v tomto komplexu,“ nedala se Liška vyvést z klidu, „má generál Russell zařízení, kterým může vysílač na prezidentově srdci vypnout nebo zapnout. Nejspíš docela malé, se dvěma tlačítky, aby se vešlo do kapsy a mohl je mít pořád u sebe.“

	Prezident si vzpomněl na červenou krabičku s krátkou silnou anténou. „Měl něco podobného, co popisujete, když na začátku vystoupil v televizi se svou výzvou. Vypadá to jako mobilní telefon. Červený s černou anténou.“

	„Dobře. Takže zbývá objevit jeho velitelské stanoviště.“ Liška se obrátila na Julii Jansonovou: „Vaši lidé to tady kontrolovali. Netušíš, kde si mohl Cézar zřídit hlavní stan?“

	„Ve vnitřní budově v hlavním hangáru,“ odpověděla bez váhání agentka Tajné služby. „Je to tam nabité elektronikou, samé počítače, vysílačky, prostě všechno, co vojenský velitel potřebuje.“

	„Tak to je náš cíl. Další postup je zřejmý. Nejdřív jednoduše obsadíme velitelské stanoviště generála Russella. Potom v pětadvacetivteřinové přestávce mezi signály ze satelitu deaktivujeme pomocí jeho červené krabičky vysílač na prezidentově srdci a hned poté zapneme černou skříňku.“ Seržantka Gantová se s trpkou ironií usmála na hlavu státu. „Jak říkám, jednoduché.“

	 

	 

	Přeživší pětice z jednotky Charlie běžela v předklonu nízkou vybetonovanou chodbou. Za nimi klusal Kevin, který se díky dětské postavě mohl držet zpříma.

	Vojáci se vraceli od Powellova jezera, kde zabili profesora Bothu, zmocnili se chlapce a stali se svědky Schofieldovy smrti. Penetratory zaparkovali venku a prošli do objektu tunelem, který spojoval podzemní komplex s jedním z vnějších hangárů a byl znám jako „horní dveře“. Chodba ústila u šachty osobní zdviže. Zastavili se u těžkých titanových vrat a Python Willis vyťukal odemykací heslo elektronického zámku. Horní dveře totiž tvořily výjimku - pokud jste měli dostatečně vysokou hodnost a znali příslušný kód, mohli jste tudy do základny proniknout i v době jejího celkového uzavření.

	Willis vstoupil jako první - a strnul.

	Přímo před ním stálo na kleci osobního výtahu pět mužů z jednotky Echo včetně velitele Kobry Carneyho. Druhou polovinu viděl Python střešním poklopem v kabině.

	„Sakra, Kobro,“ ulevil si Willis, „tys mě ale vylekal. Vůbec jsem vás tady nečekal.“

	„Cézar nás poslal, abychom vám šli naproti,“ zavrčel Carney. „Jak jste dopadli?“

	Python postrčil Kevina před sebe. „Ztratili jsme pět mužů, ale získali tohohle.“

	„To je dobře,“ řekl Carney. „To je moc dobře.“

	Teprve tehdy si Python všiml, že na střeše stojí další čtyři muži, na první pohled Asiaté. Co ti tady pohledávají? Ptal se v duchu sám sebe, když poznal důstojníky a čínské laboranty, kteří přinesli na základnu vzorek nejnovějšího kmene Sinoviru.

	„Co se děje, Kobro?“ vyhrkl podezřívavě.

	„Promiň, Pythone.“ S těmito slovy Carney pokynul svým lidem.

	Čtyři příslušníci oddílu Echo jako na povel pozvedli automatické pušky a zasypali jednotku Charlie uragánem olova.

	Python Willis dostal snad sto zásahů a ve zlomku vteřiny měl z obličeje a hrudníku krvavou kaši. Jeho čtyři spolubojovníci se skáceli hned po něm a před výtahem stál jen malý chlapec s očima vytřeštěnýma hrůzou.

	Kobra Carney k němu přistoupil a popadl ho za ruku. „Úsměv, hochu. Teď půjdeš se mnou.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	NA VELITELSKÉM STANOVIŠTI nad hlavním hangárem panovalo ticho.

	Boa McConnell a čtyři zbylí členové Brava seděli znaveně v rohu, zakrvácení a špinaví. Dva byli těžce zranění a plukovník Jerome T. Harper - pro nezasvěcené lékař a velící důstojník Základny sedm, ale ve skutečnosti přisluhovač Cézara Russella - je ošetřoval.

	Ve stínu u zadní stěny seděla další postava. Zdržovala se v centrále od časného rána, ale dosud nepromluvila ani slovo.

	Nechyběl ani zbytek Alfy a její velitel major Kurt Logan, který se polohlasem radil s generálem Russellem. Dopadli ještě hůř než Bravo - zůstali jen čtyři.

	Cézara však jako by ty těžké ztráty v nejmenším nezneklidňovaly. „Nějaké zprávy od Echa?“

	„Kobra hlásil, že jsou už na čtyřce, ale prezidenta dosud nenašli.“

	„Sakra!“ zaklel jeden z operátorů. Jeho monitor právě zablikal a zhasl.

	„Co se stalo?“

	„Do prdele,“ přidal se jeho kolega.

	Šířilo se to jako děsivá nákaza; počítače jeden za druhým zhasínaly.

	„Zastavila se klimatizace.“

	„Totálně odešlo chlazení vody.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Russell klidně.

	„Základna je v podstatě bez proudu,“ oznámil hlavní operátor. „Vůbec nechápu, jak je to možné…“

	Na jedné z posledních svítících obrazovek vyvolal systémové zobrazení.
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	„Kristepane!“ Zasténal hlavní operátor. „Od osmi hodin jedeme na záložní zdroj!“

	„Ale ten by měl přece vydržet minimálně tři hodiny,“ nechápal plukovník Harper. „Dost času na restart hlavního zdroje.“

	Cézar zatím hleděl na jednu z položek.

	 

	09:04:43            Speciální povel            077-01E            Otevřeny dveře 062-E

	k odemčení východu

	(terminál 3-A2)

	 

	Předčíslí 077 bylo vyhrazeno příslušníkům 7. eskadry, E na konci znamenalo Echo a 01 velitele.

	Generál Russell přimhouřil oči. Zdá se, že při posledním okně Kobra Carney otevřel dveře 062-E, vstup do východního tunelu podzemní železnice…

	Jerome Harper a hlavní operátor stále řešili výpadek proudu. „Měl vydržet tři hodiny, to ano. Ale vidíte sám, pane plukovníku, že jsme od počátku běželi jen na poloviční kapacitu záložního zdroje, takže po půldruhé hodině jsme se ocitli na suchu…“

	Poslední monitor potemněl; vzápětí zhasla všechna světla a centrála se ponořila do tmy.

	Cézar se otočil k oknům. Zářivky nad hlavním hangárem ještě svítily, ale hned nato začaly jedna po druhé blikat a zhasínat.

	„Všechny systémy vypnuty,“ oznámil kdosi z absolutní tmy. „Základna je bez proudu.“

	 

	 

	V boeingu na druhém patře se zatím Libby Gantová a její skupina chystali vystoupit do přízemí a proniknout na Cézarovo velitelské stanoviště, když se i oni octli v inkoustově černé temnotě.

	Liška rozsvítila tužkovou baterku, upevněnou pod hlavní samopalu; úzký paprsek jí osvítil obličej.

	„Vypnuli proud,“ zašeptala Břitva. „Proč by to dělali? To nechápu.“

	„Já taky ne,“ souhlasila Liška. „Takto nás jen těžko najdou.“

	„Třeba je k tomu něco donutilo.“

	„Co to znamená pro nás?“ zeptal se prezident.

	„Plán zůstává beze změny,“ odpověděla Gantová. „Vyrazíme do přízemí. Ale musíme zvážit změněné podmínky.“

	V tom okamžiku zazněl z nitra komplexu výkřik. Divoký, příšerný, nelidský, ale přesto ho vydalo hrdlo člověka, ne zvířete.

	„Proboha svatého,“ vydechla Libby. „Vězni se dostali z cel!“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	PÁTÁ KONFRONTACE

	 

	3. července, 09.30
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	ASI DESET MINUT před totálním výpadkem proudu na Základně sedm klesal transportní vrtulník CH-53E Super Stallion zelenými vodami ke dnu Powellova jezera.

	Kapitán Shane Schofield a seržant Buck Riley Junior hleděli čelním sklem k patnáct metrů vzdálené hladině, k níž stoupaly poslední osamělé bubliny. Nad ní se nejasně černaly obrysy dvou penetratorů.

	Kolem nich se otevíral pohled na fantastickou podvodní krajinu, osvětlenou zelenavým přísvitem. Ze dna se tyčily mohutné balvany, mezi nimiž se v pouštním písku vinuly stezky, kdysi vyprahlé. Nedaleko dokonce stoupal k nebi mohutný útes.

	„Jestli máte v zásobě další kouzelný únikový plán, kapitáne,“ obrátil se Book na velitele, „je nejvyšší čas s ním vyrukovat.“

	„Bohužel,“ odpověděl Schofield. „Plány došly.“

	Voda v nákladním prostoru stále stoupala, ale kokpit si naštěstí udržel vzduchotěsnost. V hloubce dvaceti metrů se tlaky vyrovnaly a v pilotní kabině se vytvořila vzduchová kapsa podobně jako v potápěčském zvonu. Helikoptéra ještě kousek poklesla a pak se kolem ní zvedl oblak zvířeného bahna, jak zlomená ocasní část dosedla na dno pětadvacet metrů pod hladinou. Trup se opřel o balvan a zůstal vzpřímeně stát.

	„Moc času nemáme,“ konstatoval Schofield věcně. „Za chvíli vydýcháme všechen kyslík a udusíme se.“

	„Co teď?“ dumal Book. „Jestli zůstaneme, zemřeme, a když se pokusíme vyplavat, odstřelí nás jako kachny,“ ukázal nahoru k čekajícím dravcům.

	„Něco tady musí být,“ řekl Strašák spíš pro sebe. „Musel k tomu přece mít nějaký důvod.“

	„O čem to mluvíte?“ vyhrkl Book podrážděně. „Jaký důvod? K čemu?“

	Schofield se k němu otočil. „Důvod, proč se Botha zastavil právě tady. Určitě ne jen tak pro zábavu. Zakotvil tady, protože…“

	A tehdy to spatřil.

	„Ty prohnaný parchante…“ zamumlal s nádechem obdivu a zíral seržantovi přes rameno do temně zelené mlhy podvodního světa.

	Book se otočil. „Panebože…,“ splynulo mu ze rtů.

	Za opalizujícím závojem vod se rýsovalo dílo lidských rukou. Ne kámen nebo skalní útvar, skutečná stavba, na dně jezera zcela nepatřičná. Zdi, okna, vrata garáže, nízká stříška a pod ní dva archaické čerpací stojany.

	Hleděli na podvodní benzinovou pumpu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	CHOULILA SE U PATY útesu v místě, kde z širokého kruhového kráteru odbočoval západním směrem hluboký kaňon.

	Schofield si vzpomněl, že o této čerpací stanici kdysi četl - přesněji řečeno o marných protestech jejího majitele proti stavbě přehrady, která v roce 1963 zvedla hladinu řeky Colorado a vytvořila Powellovo jezero.

	„Padáme odsud,“ zavelel. „Než spotřebujeme veškerý kyslík.“

	„Kam?“ nechápal Book. „Do té benzínky?“

	„Jo,“ odpověděl Strašák a podíval se na hodinky.

	9.26.

	Mají třicet čtyři minuty na to, aby dopravili Kopačák k prezidentovi.

	„Čerpací stanice bývají vybaveny kompresory a vzduchovými nádržemi, aby si řidiči mohli dohustit pneumatiky,“ rozvíjel svůj nápad. „Třeba budeme mít co dýchat a vydržíme, než ty penetratory odletí. Ten chlapík, co mu pumpa patřila, dostal od vlády tučné odškodnění. Možná se prostě sbalil a nechal to tady v původním stavu.“

	„Tak tohle má být ten váš kouzelný plán? Pokud tam vůbec nějaký vzduch je, tak čtyřicet let starý. Určitě bude znečištěný bůhvíjakým svinstvem.“

	„Nádrže bývají vzduchotěsné. Jestli neprorezavěly, vzduch by mohl být dýchatelný. Stejně jinou možnost nemáme. Půjdu první. Jestli najdu hadici, zamávám.“

	„A když nenajdete?“

	Schofield odepnul ocelový kufřík od opasku a podal ho Bookovi. „Tak si budeš muset vymyslet vlastní kouzelný plán.“

	 

	 

	Transportní helikoptéra ležela na dně jezera obklopena tajemným tichem.

	Náhle se ze zadní části vyvalily bubliny a mezi nimi vyplul Shane Schofield. Chvíli visel v prázdnotě a rozhlížel se, aby se zorientoval - a spatřil malý lesklý kontejner, na první pohled extrémně pevný, určený k dokonalé ochraně obsahu proti mechanickému poškození. Ležel na dně asi metr od jeho nohou a byl velký asi jako dvě videokazety položené vedle sebe.

	Právě tento předmět Gunther Botha vyhazoval z dvounožky, když ho vyrušili.

	Schofield se sklonil, uchopil držadlo kontejneru a připnul si je ke karabině na opasku. Obsahem se bude zabývat později, teď má na práci důležitější věci.

	Mohutnými tempy plaval k zatopené čerpací stanici a za okamžik se již vznášel mezi stojany. Plíce ho začínaly pálit nedostatkem kyslíku…

	Tam!

	U dveří kanceláře spatřil ústí černé hadice, napojené na tlakovou nádobu. Doplaval k němu a stiskl páčku, ale uvolnil jen několik ubohých bublinek.

	To není dobré, pomyslel si.

	Vtom se z hadice vyvalil proud slibně velkých bublin. Schofield si ji bez rozmyšlení přiložil k ústům a dýchal čtyřicet let starý vzduch. Při prvním nádechu se rozkašlal, protože pocítil zatuchlou, nepříjemně nahořklou chuť, ale ta rychle zmizela a vzduch se dal jakž takž dýchat. Vztyčil palec a zamával na Booka do helikoptéry.

	Zatímco k němu seržant plaval, Strašák odtáhl hadici do budovy stanice, aby se unikající bubliny zachytily pod stropem a neprozradily penetratorům, že jejich oběti získaly nový zdroj vzduchu.

	Pak se s myšlenkami neustále u Bothových záměrů pozorně rozhlédl po místnosti. Plán jihoafrického vědce přece nemohl končit doplutím k zaplavené benzinové pumpě. Musel mít nějaké pokračování…

	Po kanceláři zaměřil pozornost na garáž, ale stále nic neobjevil. Stanice se choulila u paty vysokého skalního útesu. Vrátil se a konečně zadním okénkem malé kanceláře uviděl rám dveří ze silných trámů, zabudovaný do horninového masivu za budovou. A u prahu mizely pod prkny kolejnice s úzkým rozchodem.

	Takové koleje se používají u důlních vozíků, blesklo mu hlavou.

	Opuštěná štola.

	Bothův plán začínal dávat smysl.

	Schofield vystřídal Booka u hadice a chvíli zhluboka dýchal. Když vyplul a nahlédl pod stříškou k hladině, spatřil, jak temné obrysy bitevních vrtulníků mizí zpátky k Základně sedm. Ukázal Bookovi vstup do štoly a srozumitelným gestem mu naznačil, že má zůstat a on že vyrazí na průzkum.

	Seržant přikývl.

	Schofield rozsvítil malou baterku upevněnou pod hlavní pistole a proplul zadním oknem kanceláře k dřevěným dveřím.

	 

	 

	Několik prken bylo uvolněno, zjevně teprve nedávno.

	Schofield vplul mezerou do neproniknutelné tmy a mocně zabíral rukama i nohama. Úzký paprsek světla klouzal po rozeklané skále, po dřevěné výztuži a po kolejnicích, které se ztrácely v temnotě. Uvědomil si, že musí sledovat čas, protože se brzy bude rozhodovat, jestli se vrátit k Bookovi a nadýchat se, nebo pokračovat a doufat, že narazí na část dolu, která unikla zatopení a kde se - třeba v nějaké kaverně - udržel vzduch.

	Tato naděje nebyla neopodstatněná - Jihoafričan by sem neplul bez zajištění všeho potřebného…

	Schofield narazil na svislý komín, který odbočoval ze štoly a trčel z něho dřevěný příčkový žebřík. Posvítil do otvoru. Komín vedl nahoru i dolů, nejspíš šachta, usnadňující přístup do všech pater dolu.

	V duchu horečně kalkuloval, protože mu v plicích hrozivě docházel kyslík. Jezero je zhruba pětadvacet metrů hluboké. Nejméně tak vysoko by musel po žebříku vystoupat, aby se dostal na místo, kde se hladina spojitých nádob vyrovnává a kde mohl očekávat vzduch.

	To nemůžu riskovat!

	Otočil se a vracel se k Bookovi.

	 

	 

	Za dvě minuty již byl zpátky u žebříku, tentokrát i se seržantem.

	Úzký komín měl kruhový průřez, a když šplhali vzhůru, připadalo jim, že lezou pouličním odpadním kanálem. Schofield stoupal v čele a počítal příčle. Podle pětadvaceticentimetrového rozestupu mezi nimi mohl alespoň přibližně odhadnout výšku. U šedesátky se obával, že se mu rozskočí plíce. U osmdesátky cítil v hrdle žluč. A jak se blížil ke stovce a stále neviděl hladinu, sevřela mu srdce smrtelná hrůza, že se fatálně přepočítal, že každým okamžikem omdlí a bude konec…

	 

	 

	Schofield ke své nesmírné úlevě vystrčil hlavu nad hladinu a plnými doušky hltal svěží vzduch.

	Ihned uhnul stranou, aby uvolnil místo Bookovi. Za chvíli, již osvěžený, vylezl z vody a vydal se krátkou postranní štolou. Po několika metrech se ocitl v prostorné jeskyni, která za starých časů nejspíš sloužila důlním technikům jako svého druhu administrativní místnost.

	To, co uvnitř spatřil dnes, mu však vyrazilo dech.

	Zásoby a vybavení.

	Potraviny, voda, plynové vařiče, mléko v prášku… Stovky beden a krabic.

	Podél stěn deset nebo dvanáct skládacích polních lůžek, na stolku v koutě hromada falešných cestovních pasů a řidičských průkazů.

	Tábor, pomyslel si Schofield. Základní tábor diverzní jednotky.

	S uskladněnými zásobami by zde vydrželi týdny, možná měsíce - tak dlouho, než by americké orgány ukončily v oblasti Powellova jezera marné pátrání po lidech, kteří ukradli Sinovirus a zmocnili se zdroje cenné vakcíny, Kevina. A až by byl vzduch čistý, Botha a jeho kumpáni by opustili úkryt a v klidu odletěli i s kořistí do vlasti.

	Schofield přejel zrakem naskládané bedny. Dopravit je sem muselo trvat hodně dlouho. Pak se podíval na hodinky.

	9.31.

	„Měli bychom vyrazit. Máme osmadvacet minut na to, abychom dostali Kopačák k prezidentovi. Navrhuju, abychom vyplavali na hladinu a zjistili, jak se dostat zpátky na základnu.“

	 

	 

	Usilovně šplhali úzkou přístupovou šachtou - Schofield s Bothovým kontejnerem, Book s Kopačákem u pasu.

	Za minutu již překonali poslední příčle žebříku a stanuli ve velké boudě z vlnitého plechu. Na protější straně mizel v další štole vlak důlních vozíků, obklopený zrezavělou konstrukcí výsypného nakladače a pásového dopravníku. Všude plno prachu a pavučin.

	Oba muži doběhli k vratům a otevřeli je. Do očí je udeřilo mihotavé sluneční světlo a vítr jim hnal do obličejů ostrý písek - vichřice dosud nepolevila.

	Nacházeli se na plochém výběžku pevniny, který jako poloostrov zasahoval do Powellova jezera. Padesát metrů daleko viděli obytnou hospodářskou budovu a k ní přistavěnou stodolu. Bez váhání se k farmě rozběhli.

	 

	 

	Na poštovní schránce stálo jméno HOEG.

	Schofield kolem ní proběhl na dvůr statku a sklonil se pod oknem. Nahlídl dovnitř, ale vtom se do zdi u jeho hlavy zaryly kulky z automatické zbraně. Otočil se - zpoza rohu budovy vyběhl muž v režné kombinéze s kalašnikovem v rukou.

	Do kvílení větru práskl další výstřel a farmář se svalil do prachu mrtvý.

	Book s kouřící pistolí doběhl k Strašákovi. „Co se tady sakra děje?“ vyhrkl.

	„Počítám, že nebožtík Hoeg byl přítelem nebožtíka Bothy,“ odpověděl Schofield. Vyrazil ke stodole a otevřel ji v naději, že narazí na vhodný dopravní prostředek. „No, už bylo načase,“ pokýval uznale hlavou. „Myslím, že jsme si ten kousek štěstí zasloužili.“

	Na špinavé podlaze stálo nablýskané letadlo natřené citrónově zelenou barvou, starý dvouplošník Tiger Moth z druhé světové války upravený na práškovací letadlo.

	 

	 

	O tři minuty později již letěli nad hadovitě se vinoucími kaňony Powellova jezera k Základně sedm.

	Bylo 9.38.

	Bude to o vlásek, pomyslel si Schofield.

	Letoun měl dvě sedadla a byl ve výborném stavu. Majitel se o něj skutečně pečlivě staral. Podle všeho byl pan Hoeg nejen zatracený vlastizrádce, ale i fanoušek do leteckých veteránů.

	„Poletíme k železničnímu tunelu, kapitáne?“ zeptal se Book mikrofonem v přilbě.

	„Na to nemáme čas,“ odpověděl Schofield. „Vezmeme to přímo k nouzovému ventilačnímu východu.“

	 

	 

	Davidu Fairfaxovi bušilo srdce; dnešní den se ukázal vskutku bohatým na události.

	Když vyslechl jeho hodnocení situace na tajné základně, náměstek ředitele DIA Wisher rozkázal odposlouchávat veškeré vysílání ze stopadesátikilometrového okruhu kolem Sedmičky a Osmičky, a oslněn kryptoanalytikovým výkonem mu dal zcela volnou ruku. „Dělejte, co uznáte za vhodné, mladý muži,“ řekl mu. „Od této chvíle odpovídáte přímo mně.“

	Matematik mohl být tedy spokojen, ale něco mu pořád vrtalo hlavou. Dílky skládačky do sebe prostě nezapadaly.

	Číňané vyslali do kosmu raketoplán a jeho prostřednictvím komunikují se zrádcovskou jednotkou na Sedmičce. To znamená, že na základně je něco, co chtějí získat. Fairfax tipoval na vakcínu, zmiňovanou v telefonátech. A kosmická loď je nejlepší prostředek…

	Ne. K tomuto účelu by stejně dobře posloužil kterýkoliv z desítky satelitů. Na to nemuseli raketoplán vypouštět. Znamená to, že má jiný účel?

	Kryptoanalytik se obrátil na jednoho z důstojníků letectva, které náměstek povolal jako konzultanty. „Jaká výzbroj se nachází na Základně sedm?“

	Oslovený pokrčil rameny. „Dva bombardéry Stealth, jedna stíhačka a několik výzvědných boeingů AWACS. Komplex slouží zejména pro biologický výzkum.“

	„A co sousední Osmička?“

	Důstojník přivřel oči. „Tak to je jiné kafe, kamaráde.“

	„Hele, já to opravdu potřebuju vědět. Zeptejte se náměstka.“

	Letec váhal. „No dobře. Na Základně osm skladujeme dva prototypy raketoplánu X-38. Říká se jim likvidátor satelitů. Je to menší, štíhlejší verze běžného typu, která startuje z trupu boeingu 747, letícího ve velké výšce.“

	„Likvidátor satelitů?“

	„X-38 je vyzbrojen speciálně upravenými střelami AMRAAM zavěšenými pod křídly. Je určen k rychlým útočným akcím na krátkou vzdálenost. Vyletí na nízkou oběžnou dráhu, zlikviduje nepřátelskou špionážní družici nebo kosmickou stanici a vrátí se domů.“

	„Kolik osob může pojmout?“

	„Letová posádka je tříčlenná a do kabiny se vejde deset, nanejvýš dvanáct lidí. Proč?“

	Fairfax horečně uvažoval a pak se zarazil. „To není možné…,“ vyhrkl a skočil k nejbližšímu stolku, odkud vzal vytištěný záznam zachycené komunikace z časných ranních hodin onoho dne. „Jména mých mužů, kteří budou evakuováni,“ přečetl nahlas. „Panebože, evakuováni!“

	„Přišel jste na něco?“ zeptal se důstojník letectva se zájmem.

	Dave Fairfax pochopil. „Kdybyste chtěl ukrást přísně tajnou vakcínu z přísně tajné americké základny uprostřed americké pouště, jak byste to provedl? Letadlo byste k útěku použít nemohl, protože než byste doletěl k pobřeží, dávno by vás sestřelili. Totéž platí pro únik po zemi - před hranicemi by vás dávno chytli. Vodní cesta nepřipadá v úvahu. Ti šikmoocí parchanti na to přišli!“

	„Na co?“ nechápal důstojník.

	„Ať už zamíříte s kořistí na jih nebo na sever, na východ nebo na západ, z Ameriky ji nedostanete. Musíte nahoru. Do vesmíru.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD SE PODÍVAL NA HODINKY.

	9.47.

	Třináct minut…

	Rychlostí přes tři sta kilometrů v hodině klouzali nad pouští a už rozeznávali nevysokou horu, shluk budov a ranvej.

	Krátce po startu využil Schofield příležitost a otevřel kovový kontejner, který našel na dně jezera. Uvnitř leželo dvanáct skleněných ampulí, naplněných modrou kapalinou. Na nálepkách stálo:

	 

	očkovací látka k iv aplikaci
Jmenovitý obsah: 55 ml
Odzkoušeno proti: sv, kmen v. 9.1
Ověřeno: 3/7 05:24:33

	 

	Schofield vytřeštil oči.

	Kontejner obsahoval terénní očkovací soupravu s vakcínou proti nejnovějšímu kmeni Sinoviru získanou z Kevinova geneticky upraveného těla, která pocházela z dnešního rána!

	Mistrovský kousek Gunthera Bothy.

	Schofield si uložil šest dávek do náprsní kapsy černé kombinézy. Později by se mohly hodit. Pak poklepal Bookovi na rameno a podal mu zbylý půltucet. „Vem si to. Pro případ, že bys chytil chřipku.“

	Seržant vakcínu beze slova převzal a znovu se zahleděl dopředu.

	Dvouplošník spěchal k základně.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	CITRÓNOVĚ ZELENÝ LETOUN dosedl v oblaku prachu do písku v 9.51.

	Jakmile se zastavil, oba muži vyskočili a rozběhli se k zákopu, kde se nacházelo ústí nouzového větracího východu. Kličkovali mezi mrtvolami, které již vichřice zpola zavála. Devět agentů Tajné služby z předsunutého týmu - poznali je podle civilních obleků - a čtyři příslušníci námořní pěchoty ze Sokola tři včetně velitele Colta Hendrickse.

	Jihoafričané nechali dveře otevřené a oba mariňáci jimi proběhli do úzkého vybetonovaného tunelu.

	9.52.

	Dosprintovali k žebříku, který klesal do temnoty, a bez váhání po něm sjeli dobrých sto padesát metrů hluboko. Svítili si pouze malou baterkou na Schofieldově pistoli.

	Sedm minut před devátou už běželi dalším tunelem, který se před nimi svažoval. Ani tady nesvítila žádná světla.

	Schofield polohlasem, ale o to naléhavěji mluvil do mikrofonu na zápěstí: „Liško! Liško! Slyšíš mě? Vrátili jsme se! Vrátili jsme se na základnu!“ Kromě praskotu a bzukotu neslyšel ve sluchátku vůbec nic. Naše vysílačky zřejmě nejsou odolné proti dlouhému pobytu ve vodě, pomyslel si otráveně.

	9.54.

	Po několika stovkách metrů svažitým tunelem vyběhli průchodem u severní koleje na šestém patře. Nástupiště halila neproniknutelná tma.

	Schofield přejel úzkým kuželem světla po mrtvých tělech ke kráteru, který v betonu vyhloubil granát v Elvisově ruce. „Ke schodům!“ zavelel a namířil paprsek k požárnímu schodišti vlevo.

	„Liško! Liško! Slyšíš mě?“

	Praskot a šum.

	Když Schofield otevřel dveře ke schodišti, uslyšel dupot nejméně deseti párů vojenských bot, které sbíhaly dolů k nim!

	„Rychle! Sem!“ Seskočil do kolejiště a schoval se za podvozek odstavené údržbářské drezíny.

	Sotva Book zalehl vedle něho a Schofield zhasl, vyřítilo se do podzemního nádraží celé družstvo Echo s Kobrou Carneyem v čele. Svítili si na cestu silnými baterkami a v jejich záři Strašák spatřil v jejich středu Kevina a čtyři muže asijského původu. Horečně přemýšlel.

	Co to má znamenat? Ta čtveřice přinesla Sinovirus. Kevina před chvílí dovezli vrtulníkem na základnu a teď s ním zase spěchají pryč? Že by Cézar nechal chlapce přesunout na bezpečnější místo? Ale proč generálu Russellovi na Kevinovi tak záleží? Jde přece po prezidentovi!

	Vojáci seskočili do protějšího kolejiště a teprve ve světle jejich baterek si Schofield všiml otevřených protivýbuchových dveří do východního železničního tunelu. Muži k nim běželi za neustálého ohlížení.

	V té chvíli Strašák pochopil: příslušníci 7. Eskadry prchají s Kevinem, protože ho Cézarovi unesli!

	 

	 

	V ztemnělém hangáru na druhém patře se Libby Gantová snad posté nervózně podívala na hodinky.

	9.55.

	Do okamžiku, kdy prezident musí přiložit ruku na analyzátor, zbývá pět minut a po Strašákovi stále ani vidu, ani slechu.

	Sakra! Jestli se tady co nejrychleji neukáže, můžeme tu hru odpískat.

	Spolu s Břitvou, prezidentem a ostatními opustila Libby Gantová boeing v podzemním hangáru a ve světle baterky upevněné pod hlavní samopalu odvedla skupinku k šachtě letadlového výtahu. Nesla s sebou černou skříňku a chtěla pokračovat v plánu zmocnit se dálkového ovladače, kterým by mohla vypnout vysílač na prezidentově srdci.

	Pokud ovšem nedorazí Schofield s Kopačákem včas, je každý plán zbytečný.

	V celém komplexu panovala neproniknutelná tma, což spolu s naprostým tichem vyvolávalo přímo strašidelnou atmosféru.

	Seržantce se jednu chvíli zdálo, že něco zaslechla ve sluchátkách, „…ko! …šíš mě?“

	Že by…

	Šachtou náhle zaduněl výstřel z brokovnice, tak hlasitý a nečekaný, že sebou všichni škubli leknutím.

	Ovšem zvuk, který následoval, působil mnohem děsivěji.

	Smích.

	Divoký, šílený smích se nesl z hlubiny jako mávnutí kosou v rukou smrtky.

	„Hahahahaaaaa! Ahóóój, lidičky! Jdeme si pro vás!“

	Jiný ochraptělý hlas napodobil vlčí vytí.

	I jindy chladnokrevná Břitva zalapala po dechu. „Vězni…“

	„Určitě se zmocnili zbraní v kanceláři u věznice,“ řekla Julie Jansonová.

	Pak se zdola ozvalo řinčení kovu a Liška nahlédla do jámy.

	Plošina letadlového výtahu stála na pátém patře. Vrak boeingu zpola zatopila voda a mezi troskami se ve tmě míhaly pochodně.

	„Kolik jich je?“ zeptala se Julie.

	„Těžko říct,“ odpověděla Libby. „Pětatřicet, možná čtyřicet.“

	„Podle záznamů by jich mělo být dvaačtyřicet,“ upřesnila Jansonová.

	„No nazdar.“

	Vtom se obrovská platforma s hlasitým šplouchnutím vynořila nad hladinu a stoupala vzhůru.

	„Myslela jsem, že nejde proud,“ poznamenala Břitva.

	„Výtah má pro případ celkového výpadku elektřiny nezávislý hydraulický motor,“ vysvětlila agentka Tajné služby.

	„Rychle pryč od jámy.“ Libby Gantová odvedla prezidenta k podvozku nejbližšího zaparkovaného boeingu a stejně jako Břitva a Julie zhasla baterku.

	Plošina však s rachotem minula druhé patro a pokračovala do přízemí. Když stoupala kolem otevřených vrat hangáru, Gantová vyhlédla zpoza podvozku a spatřila scénu jako z hororu. Uprchlí trestanci stáli mezi pokroucenými kusy kovu, v jedné ruce pochodeň, v druhé pistoli nebo pušku, a vyli jako divá zvěř. Někteří měli horní polovinu těla nahou, jiní si kolem hlavy nebo bicepsů uvázali šátky. Všichni měli promáčené kalhoty.

	Liška vyběhla z úkrytu a sledovala spodní stěnu plošiny, dokud s hlasitým zaduněním nezastavila v přízemí.

	 

	 

	Generál Russell rázoval zamyšleně po řídicím středisku ve vnitřní budově, kde si zřídil svůj hlavní stan.

	Okny s výhledem na plochu hangáru před několika okamžiky sledoval příjezd výtahu, z jehož plošiny seskočila divoká horda vyjících a střílejících polonahých mužů a rozprchla se všemi směry.

	„Přejděte na přenosné vysílačky,“ přikázal operátorům chladně. „Oznamte jednotce Charlie, že má počkat u horních dveří a připravit se k evakuaci na záložní velitelské stanoviště. My se odebereme za nimi. Kde je Echo?“

	„Nemůžu se s nimi spojit,“ oznámil nejbližší radista.

	„Nevadí. Seženeme je později. Jdeme!“

	Cézar zamířil k tlakovým dveřím v severní stěně, vyťukal do klávesnice příslušný kód a otevřel do chodby, která se stáčela vlevo a stoupala k východu na povrch.

	Tři muži z Alfy vyrazili s namířenými zbraněmi jako první, za nimi Cézar následovaný Loganem.

	Pak vyběhl plukovník Jerome Harper, ale ten už neměl šanci.

	Jakmile totiž Loganova záda zmizela v chodbě, rozletěly se dveře na protější straně řídicího střediska a v nich stálo pět vězňů s brokovnicemi.

	Prásk!

	Obrazovka monitoru vybuchla a po místnosti se rozlétly střepiny.

	Major Logan se v běhu ohlédl a okamžitě mu bylo jasné, že ostatní to do tunelu nestihnou. Skokem se vrátil ke dveřím a s pohledem upřeným do Harperových očí je přibouchl. Odřízl tak svým společníkům útěkovou cestu.

	Na velitelském stanovišti zůstalo jedenáct osob - velitel základny plukovník Harper, McConnell a jeho čtyři vojáci z Brava, čtyři radisté a neznámý muž, který celou dobu mlčky sledoval události ze stínu v rohu místnosti - vydáno na milost a nemilost mnohonásobným vrahům.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	NA ŠESTÉM PATŘE vyběhli Schofield a Book z úkrytu, vyskočili na nástupiště a ze všech sil sprintovali ke schodišti.

	9.56.

	Když Strašák rozrazil dveře, zaslechl výstřel a hned po něm hlasitý smích. Rychle zase zavřel. „Tak, a je to oficiálně potvrzeno,“ konstatoval s krutou ironií. „Ocitli jsme se v pekle.“

	„Zbývají nám čtyři minuty,“ upozornil ho seržant.

	„Já vím.“ Schofield se rozhlédl. „Musíme se nějak dostat nahoru.“ Několik vteřin zíral do tmy, která halila podzemní nádraží. „Rychle! Tudy!“ křikl a rozběhl se po nástupišti.

	„Co? Kam?“ vyhrkl Book, který dusal vedle něho.

	„Nahoru vede ještě jedna cesta,“ vysvětloval kapitán udýchaně. „Ventilační potrubí na druhém konci. Ti chlapi ze 7. eskadry je už jednou použili.“

	9.57.

	Doběhli k chodbě, která vedla k větrací šachtici, a Schofield znovu zkusil mikrofon. Třeba tu plavbu Powellovým jezerem přece jenom přežil.

	„Liško! Liško! Slyšíš mě?“

	Žádná odpověď.

	Proběhli krátkou chodbou a zastavili se u paty ventilačního potrubí, které se táhlo svisle vzhůru celým komplexem.

	Book nahlédl do šachtice, která se ztrácela v černém nekonečnu, a povzdechl si.

	9.58.

	„Pohyb!“ křikl Schofield. „Jdeme nahoru! Odbočkou z potrubí na třetím patře se dostaneme k šachtě letadlového výtahu, potom to vezmeme přes plošinu a pokusíme se najít prezidenta.“ S těmito slovy obrátil ústí maghooku vzhůru a stiskl spoušť. Několik vteřin počkal s aktivací magnetu a pak se hlavice pevně zachytila o kovovou stěnu.

	9.58.20.

	Strašák se nechal na laně maghooku vytáhnout k první vodorovné odbočce a s kufříkem v ruce spěchal k výtahové šachtě. Book se vyvezl krátce za ním.

	9.58.50.

	Ze tmy na ně zívala prázdná propast. Vysoko nahoře poblikávala čtvercovým otvorem minivýtahu nejasná oranžová světélka a Strašák usoudil, že plošina se nachází až v hlavním hangáru v přízemí, zatímco oni stojí ve třetím patře. Ze zoufalství zkusil ještě jednou mikrofon.

	„Liško! Liško! Kde jsi?“

	„Hej!“ přinesla šachta ozvěnou důvěrně známý ženský hlas.

	Schofield trhl hlavou tak prudce, až si málem zlomil vaz, a posvítil tužkovou baterkou vzhůru.

	Spatřil jiný kužel světla. Blikal z protější strany výtahové šachty od hangáru o patro výš a nad ním se rýsoval značně ustaraný obličej Libby Gantové.

	9.59.00.

	 

	 

	„Liško!“

	„Strašáku!“

	Seržantčin hlas mu ve sluchátku doslova vybuchl - koupel zřejmě nenarušila funkci vysílačky, pouze její dosah.

	„Sakra! Doufal jsem, že plošina bude tady.“

	„Vězni se dostali z cel! Odjeli výtahem do přízemí!“ volala Gantová z druhé strany.

	9.59.05.

	9.59.06.

	„Ježišmarjá, Strašáku, co budeme dělat? Zbývá sotva minuta!“

	To Schofield věděl i bez ní. Co teď? V žádném případě nestihnou sejít na dno šachty, přeplavat ji a pak nahoru do dvojky. A maghook jim nebude nic platný, protože má příliš krátké lano. Zatraceně!

	„Co zkusit přístavní most?“ zaznělo přes hlubinu.

	„Přístavní most“ je legendární - a nesmírně riskantní - maghookový trik. Pojmenovaný je po mostu v sydneyském přístavu, který se stavěl současně z protilehlých břehů zátoky, a spočívá v tom, že se vystřelí proti sobě dvě hlavice s opačnými magnetickými póly a ve vzduchu pevně přilnou jedna k druhé. Schofield párkrát viděl, jak se o to někteří hazardéři z námořní pěchoty pokoušeli. Pokaždé neúspěšně.

	„Vyloučeno,“ zavolal na Libby. „Ještě jsem nezažil, aby se někdo trefil. Ale třeba…“

	9.59.09.

	9.59.10.

	Hleděl na Gantovou a prezidenta, kteří stáli ve vratech hangáru, a odhadoval vzdálenost. Pak se podíval vzhůru k plošině. Seržantka mu před okamžikem vnukla jistý nápad. Se dvěma maghooky by to snad šlo…

	„Liško! Rychle! Kde je minivýtah?“

	„Tam, kde jsme ho nechali. V jedničce.“

	„Mazej k němu a vyvez ho asi třicet metrů pod plošinu! Dělej!“

	Libby věděla, kdy bez řečí poslechnout. Na dohadování neměli čas. Popadla prezidenta za ruku a zmizela Schofieldovi z dohledu.

	9.59.14.

	9.59.15.

	Strašák se prosmýkl kolem Booka, doběhl k svislému potrubí a vystřelil hlavici vzhůru. Tentokrát aktivoval magnet, až se odmotalo celých pětačtyřicet metrů lana.

	9.59.22.

	9.59.23.

	Znovu svištěl vzhůru větrací šachticí, ale tentokrát bez Booka. Neměl čas posílat mu maghook zpátky a kromě toho ho bude potřebovat. Zastavil stoupání u jiné vodorovné odbočky třicet metrů pod přízemím. Smotal lano s hlavicí a vřítil se do ní.

	9.59.29.

	9.59.30.

	Zpátky u šachty. Nad plošinou výtahu ječeli vězni do rachotu výstřelů. Co tam proboha vyvádějí, blesklo mu hlavou.

	9.59.34.

	9.59.35.

	Podél betonové stěny šachty stoupal minivýtah s Liškou, Břitvou, prezidentem a Julií Jansonovou.

	„Zastavte!“ křikl Schofield, když dojeli na jeho úroveň.

	Výtah se teď nacházel přímo naproti němu - ovšem na druhé straně šedesát metrů široké propasti.

	9.59.40.

	„Tak, Liško! Teď vystřelíš svůj maghook na spodní stranu plošiny!“

	„Ale lano přece není tak dlouhé, abych se mohla zhoupnout…“

	„Já vím,“ přerušil ji Strašák. „Ale se dvěma to půjde. Pokus se zasáhnout plošinu asi ve čtvrtině délky. Já udělám to samé odsud.“

	9.59.42.

	Schofield namířil a vypálil.

	Cvak!

	Magnetická hlavice narazila na ocel a přisála se.

	9.59.43.

	Stejný, jen o něco tišší zvuk oznámil, že i druhý maghook pevně drží na spodní straně platformy.

	9.59.45.

	9.59.46.

	Schofield uchopil pevně maghook a druhou rukou otevřel Kopačák. Na displeji ubíhal čas - 00:14…00:13.

	„Tak, Liško, teď dej lano prezidentovi,“ řekl do mikrofonu. „Zbývá nám dvanáct vteřin, takže máme jenom jeden pokus.“

	„Proboha, to nemůžeš myslet vážně!“ dolehl k Schofieldovi přes šachtu Břitvin hlas.

	Na protější straně předala seržantka Gantová maghook prezidentovi Spojených států. „Hodně štěstí, pane.“

	Prezident a Schofield stáli proti sobě přes vzdálenost šedesáti metrů a od jejich rukou se táhlo šikmo vzhůru lano. Vypadali jako dva artisté na visuté hrazdě pod kopulí cirkusového stanu, kteří se chystají předvést vrcholné číslo. Chybělo jen víření bubnů.

	9.59.49.

	9.59.50.

	„Teď!“ řekl Schofield klidně.

	 

	 

	Oba muži se odrazili a letěli přes šachtu jako protilehlá kyvadla.

	Schofield strkal před sebe otevřený kufřík s analyzátorem a jadernou spouští, prezident k němu natahoval ruku.

	9.59.52.

	9.59.53.

	Schofield dosáhl spodní úvratě oblouku a začal stoupat. V mdlém světle viděl, jak se k němu blíží prezidentova tvář zkřivená čirým děsem. Ale nejvyšší představitel nejmocnější země světa se držel dobře - pevně svíral maghook a natahoval pravici před sebe.

	9.59.54.

	9.59.55.

	Stoupání se zpomalovalo. Za okamžik se lidská závaží obou kyvadel ve vzduchu zastaví v krajní poloze…

	9.59.56.

	9.59.57.

	…ale ještě před tím se sto dvacet metrů nad dnem zaplavené výtahové šachty a v téměř naprosté tmě kyvadla na kratičký okamžik setkala a prezident přiložil dlaň na plošku analyzátoru, kterou mu Schofield nastavil.

	Píp!

	Na displeji naskočilo 90:00 místo 00:02 a začal nový odpočet.

	Oba muži se od sebe oddělili a vraceli se k místu startu.

	Za několik vteřin zachytily hlavu státu ochotné ruce na plošině minivýtahu a Schofield s otevřeným Kopačákem ve zpocené dlani prudce oddechoval v ústí větracího kanálu.

	Podařilo se.

	Teď mají - alespoň pro příštích devadesát minut - jednu starost z krku.

	Takže zpátky pro Booka a připojíme se k prezidentovi, řekl si v duchu. Uvolnil magnet, smotal lano a otočil se…

	Cestu mu zastoupili tři muži v modrých kalhotách s holými potetovanými hrudníky a namířenými brokovnicemi.

	„Chyť se nebe, hošane!“ zavrčela ústa, v nichž chyběly přední zuby.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	CÉZAR RUSSELL spěchal skloněný nízkým únikovým tunelem. Před ním běželi tři příslušníci jednotky Alfa, major Kurt Logan mu kryl záda.

	Za zatáčkou narazili na ocelová vrata, a když jimi prošli, větvila se před nimi další chodba. Pravá odbočka vedla k „horním dveřím“, k východu, který ústil u hangárů na povrchu, a ke svobodě, levá končila za ohybem u osobní zdviže, kde…

	Generál ztuhl.

	Zpoza rohu vyčuhovala vojenská bota. Černá. Patřila jednomu z jeho mužů.

	Přistoupil blíž. Na zemi ležela v tratolišti krve mrtvola Pythona Willise, velitele oddílu Charlie, který přivedl Kevina zpátky na základnu.

	Cézarovi potemněl obličej.

	Celá jednotka je mrtvá a chlapec nikde!

	Pak si generál všiml krvavého znaku vedle nehybného Willisova ukazováku. Sklonil se, aby lépe viděl.

	Velké písmeno E.

	Russell zaťal tuby a zíral na poslední předsmrtné gesto statečného vojáka.

	Došel k němu Logan. „Co je to?“

	„Teď se přesuneme na náhradní velitelské stanoviště,“ řekl generál suše. „A až tam budeme, zjistíte mi, co se stalo s Echem.“

	 

	 

	Pod přísným dohledem čtyř po zuby ozbrojených vězňů vylezl Shane Schofield z ventilační šachtice pod břichem Marine One. Kopačák mu zabavili a sloužil teď jednomu z jeho strážců jako nová hračka.

	Než vyšel zpod helikoptéry, zdálo se mu, že slyší potlesk a volání, do kterých však náhle zaburácel výstřel, odměněný vzápětí nadšeným křikem.

	Další výstřel. Aplaus zesílil.

	Po několika krocích se mu otevřel výhled na záda asi třiceti vězňů, kteří stáli u okraje výtahové šachty. Všiml si, že plošina s vrakem boeingu stojí asi tři metry pod úrovní podlahy, takže uprostřed hangáru vznikla obrovská jáma, kolem níž se shromáždili odsouzenci. Ječeli jako sázkaři při kohoutích zápasech a mávali zaťatými pěstmi.

	Strážci odvedli Schofielda k okraji díry.

	Mezi pokroucenými rozházenými troskami viděl dva příslušníky vojenského letectva. Byli hodně mladí - podle dokonale nažehlených uniforem je Strašák tipoval na radisty nebo obsluhu počítačů - a běhali mezi pokroucenými kusy kovu jako vyděšení králíci.

	Kromě nich se po plošině pohybovala pětice statných vězňů s potetovanými obličeji vyzbrojená brokovnicemi a lovila bezmocné techniky.

	Pak Schofield spatřil příčinu předchozího jásotu - dvě krvavé mrtvoly v rozích jámy.

	Vtom se k jeho nevýslovné hrůze na protější straně hangáru vynořila ze dveří další skupina vězňů a v jejich středu Libby Gantová, seržantka Newmanová, Jansonová a prezident Spojených států.

	„To se mi jenom zdá,“ vydechl neslyšně.

	 

	 

	V temnotě podzemního hangáru hleděl nervózně do šachty Nicholas Tate, prezidentův poradce pro domácí politiku.

	Jeho šéf se svými třemi průvodkyněmi se z výletu minivýtahem jaksi dlouho nevraceli, a to mu dělalo značné starosti.

	„Myslíte, že je zajali trestanci?“ zeptal se Zupák Hagerty.

	Z hlavního hangáru slyšeli výstřely a křik, který připomínal atmosféru na fotbalovém stadionu.

	„Doufám, že ne,“ dodal Hagerty šeptem.

	Tate hleděl beze slova do jámy a hlavou mu vířil vodopád myšlenek, které se týkaly jeho vlastní záchrany. Uběhla minuta. „Co budeme dělat?“ zeptal se důstojníka nešťastně, když nic nevymyslel.

	Odpovědi se nedočkal. Zamračil se a otočil hlavu. „Ptal jsem se…“ Další slova mu zmrzla na rtech.

	V šeru rozeznával obrysy boeingu, ale kam až dohlédl, nikoho neviděl.

	Hagerty zmizel!

	V naprostém tichu během jediné minuty. Jako by se vypařil z povrchu zemského.

	Prezidentův poradce pocítil záchvěv ledové hrůzy. Zůstal úplně sám v neprodyšně uzavřeném podzemním komplexu, obklopen elitními zabijáky a tlupou nejhorších vrahů, jaké kdy země nosila. Do očí mu vhrkly slzy. Zamrkal - a na místě, kde ještě před chvílí Hagerty stál, spatřil cosi lesklého. Sklonil se.

	Zlatý kroužek…

	Důstojnický prsten.

	Absolventský prsten z Námořní akademie v Annapolisu.

	 

	 

	Zbývající dva radisté nepřežili dlouho a v okamžiku, kdy dozněl poslední výstřel, dostrkali vězni Libby Gantovou a ostatní ke Schofieldovi.

	Po resetování jaderné spouště se seržantce nevedlo o nic lépe než kapitánovi. Jakmile se prezident vrátil po svém akrobatickém letu na visuté hrazdě, plošinka minivýtahu sebou škubla a začala stoupat do přízemí, odkud ji kdosi přivolal. V hlavním hangáru je pak okamžitě zajali někdejší pokusní králíci Gunthera Bothy, kteří se nyní stali pány celé základny.

	Zbraně pochopitelně neměli kam ukrýt, ale Gantové se podařilo přichytit smotaný maghook silným magnetem na spodní stranu oddělitelné plošinky. Zbývala černá skříňka. Seržantka nechtěla vězně upozornit na její význam. Položila ji na zem, a když vystoupili na úroveň podlahy v přízemí, odkopla ji nenápadně stranou.

	Hon na lidi v jámě skončil a rozjívení trestanci teď obrátili pozornost k prezidentovi a jeho ochráncům.

	Z jejich řady vystoupil starší muž s dlouhými prošedivělými vlasy, bledým obličejem a úzkým nosem. „Vítejte, pane prezidente,“ protáhl zlověstně. „Víte, kdo jsem?“

	Prezident mlčel.

	„Seth Grimshaw,“ představil se vězeň a natáhl pravici. „Už jsme se setkali, alespoň nepřímo. V únoru, krátce po vašem nástupu do Bílého domu. Odcházel jste suterénní kuchyní z hotelu Bonaventure v Los Angeles a já se vám pokusil vpálit kulku do hlavy.“

	Prezident stále mlčel a nabízenou ruku ignoroval.

	„Podařilo se vám ten incident ututlat,“ pokračoval Grimshaw. „Působivé, když uvážíme, že všichni atentátníci si přejí svůj čin zveřejnit. Ale proč znepokojovat občany, že?“ Trestanec si pobaveně prohlížel černou bojovou kombinézu, kterou měl prezident na sobě. Pak se usmál a převzal od jiného vězně lesklý kufřík z nerezavějící oceli. Otevřel ho a přejel pohledem od blikajícího displeje k hlavě státu. „Zdá se, že jsem se svými kamarády získal svobodu právě včas, abychom se mohli zapojit do něčeho velmi zajímavého. Podle vašeho oděvu a podle toho, jak vyděšeně jste proběhli kolem našich cel, bych vsadil na napínavou variantu hry na kočku a myš. Prezident a jeho věrné gorily versus zrádný vojenskoprůmyslový komplex. Já jsem však moc malý pán na to, abych se stavěl do cesty vysokým státnickým zájmům.“

	Grimshaw přimhouřil oči. „Goliáši, přiveď ostatní zajatce.“

	Z řady vystoupil mohutný vězeň, který si svou přezdívku právem zasloužil, a s automatickou puškou P-90 v jedné pěsti a Schofieldovým maghookem v druhé zamířil k vnitřní budově hangáru. Vypadal jako Frankensteinovo monstrum - obrovitá postava, paže jako kmeny stromů, hranatá hlava se zřetelně vystupující obdélníkovou vypouklinou na čele, jako by měl pod kůží vpravenou do lebeční kosti kovovou destičku. Za okamžik se obluda vrátila a přiváděla zbylé příslušníky letectva zajaté na řídicím stanovišti - plukovníka Jerome Harpera, McConnella a jeho čtyři podřízené, z toho dva těžce zraněné, a tajemného muže, který se celou dobu jako nezúčastněný pozorovatel krčil ve stínu v rohu místnosti.

	Schofield i prezident ho okamžitě poznali.

	Praporčík Carl Webster, pověřený strážce Kopačáku, byl bledý jako stěna a jeho oči pod hustým obočím těkaly všemi směry, jako by hledaly cestu ze smrtelné pasti.

	„Ty hajzle,“ zasyčela Břitva nenávistně. „Tys předal Kopačák Russellovi. Dobrovolně. Zradil jsi svého prezidenta! Prodal jsi ho!“

	Webster mlčel.

	Schofield neviděl na praporčíkovi žádné známky zranění. Krev na rukojeti kufříku byla tedy jen trik. Generál Russell ovšem Kopačák nutně potřeboval, protože bez něho by jeho plán ztratil smysl. Mladíka si asi koupil dlouho před prezidentovou návštěvou Základny sedm.

	„Šetřte silami, dětičky.“ Grimshaw zamával kufříkem. „Za okamžik dostanete příležitost vzájemné spory urovnat. Ale nejdřív chci znát odpověď na jednu otázku.“ Obrátil se k plukovníkovi letectva: „Kde je východ z tohoto baráku?“

	„Žádný východ tu není,“ lhal Harper. „Základna je neprodyšně uzavřená. Ven se nedostanete.“

	Trestanec namířil vojákovi na čelo a škubl uzávěrem. „Asi jsem se nevyjádřil dost jasně.“ Pootočil se, bez dlouhého uvažování zastřelil oba zraněné příslušníky jednotky Bravo, znovu zamířil na plukovníka a tázavě zvedl obočí.

	Harper zbledl jako křída. „Od osobního výtahu vede chodba ke dveřím, které ústí na povrch. Kód zámku je 5564771.“

	„Děkuji, plukovníku. No ale teď vás musím nechat dokončit, co jste začali. Jistě chápete, že když odejdeme z tohoto strašného místa, nesmíme za sebou nechat žádné živé svědky. Jako gesto dobré vůle vám však nabídnu laskavost - přiznávám ovšem, že spíš pro své vlastní pobavení. Dám vám poslední možnost zabít jeden druhého. Pět proti pěti. Aréna je připravena, souboj gladiátorů může začít.“ Otočil se ke Goliášovi. „Letce nech tady, prezidenta a jeho lidi odveď na druhou stranu. Pak je hoď dolů.“

	 

	 

	Pod namířenými zbraněmi došel Schofield s ostatními k protější - východní - stěně výtahové šachty. Naproti nim, šedesát metrů daleko, stáli Jerome Harper, Boa McConnell a dva jeho muži a zrádce praporčík Webster.

	„Bitva může začít.“ Seth Grimshaw vycenil zuby ve vlčím úsměvu. „Na smrt!“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD SESKOČIL do pokrouceného ocelového bludiště na dně jámy.

	Na plošině se válely v nejrůznějších úhlech ulomené kusy křídel, z nichž ještě kapala voda, odtržené tryskové motory stály jako sudy, uprostřed se šikmo tyčil ocasem vzhůru mohutný zmačkaný trup. Tma v hangáru orientaci ještě zhoršovala. Baterky trestanců vrhaly dlouhé stíny do ocelového lesa, v němž kapitán viděl sotva na pár kroků před sebe.

	Krčil se spolu s ostatními u kraje plošiny a uvažoval, jak z té šlamastiky ven, když vtom zaburácel výstřel a do betonové stěny nad jeho hlavou se zavrtala dávka broků.

	„Obě mužstva se okamžitě napadnou!“ zařval Grimshaw. „Jestli se ihned nezačnete likvidovat, uděláme to odsud za vás.“

	Schofield se otočil ke své skupince. „Nemáme čas, takže dobře poslouchejte. Nejen že musíme přežít, ale potom se také potřebujeme odsud dostat.“

	„Minivýtah.“ Gantová kývla k severovýchodnímu rohu plošiny, nad nímž však stálo na stráži pět vězňů.

	„Nějaký manévr na odvrácení pozornosti…“

	Schofield nedomluvil. Letící plechový plát mu málem uťal hlavu. Postřehl ho až těsně před sebou a v posledním zlomku vteřiny ucukl. Ohlédl se, odkud projektil přiletěl - z temnoty vyběhli dva příslušníci 7. eskadry. Nad hlavou drželi dlouhé rozeklané kusy kovu jako meče a řítili se k nim.

	„Zdrhejte!“ zařval. Uskočil před rozmáchnutou šavlí a chytil protivníka za zápěstí. „Rozptylte se!“

	Libby Gantová se odvážně postavila druhému útočníkovi.

	„Tak běžte!“ křikl Schofield na Newmanovou, Jansonovou a prezidenta. „Zmizte odsud!“

	Julie popadla hlavu státu za ruku a odtáhla ji do tmy, ale Břitva váhala.

	„Jdi za prezidentem!“

	 

	 

	Trestanci u východního okraje jámy bujaře jásali; pod nimi bojovali Schofield a Gantová se dvěma komandos ze 7. eskadry.

	Prezident, Julie a pár kroků za nimi Břitva spěchali zatím bludištěm k minivýtahu v severovýchodním rohu plošiny. Na rozdíl od povykujících vězňů neviděli, že se k nim zleva podél severní stěny šachty blíží trojice nepřátel - Jerome Harper, Carl Webster a Boa McConnell, který útok koordinoval.

	 

	 

	Schofield a Gantová stáli k sobě zády a každý sváděl svou osobní bitvu.

	Libby sebrala ze země kus trubky a teď s ním jako šermíř odrážela výpady protivníka, který svíral svůj meč oběma rukama a divoce se s ním oháněl.

	„Jak to jde?“ sykl Schofield mezi dvěma útoky soupeře.

	„Prostě… jedna… báseň,“ funěla seržantka.

	„Musíme se dostat k prezidentovi.“

	„Já vím… Ale nejdřív… ti musím… zachránit krk.“ Libby se ohlédla přes rameno. „Strašáku!“ zaječela zděšeně. „Sehni se!“

	Schofield se vrhl k zemi a nad hlavou mu zasvištěl meč.

	Útočník, který nezasáhl cíl, ztratil rovnováhu a zavrávoral směrem ke Gantové.

	Libby na něho čekala.

	Na zlomek vteřiny se odvrátila od vlastního protivníka a rozmáchla se trubkou jako baseballista při odpalu.

	Ozval se děsivý praskot lámaných kostí a voják se s rozdrcenou lebkou svalil jako podťatý strom.

	Seržantka hbitě dokončila piruetu a odrazila další výpad. „Běž, Strašáku! Zvládnu to! Pomoz prezidentovi!“

	Schofield se po ní ohlédl a vyrazil do tmy mezi troskami.

	 

	 

	Dvacet metrů od Schofielda a Gantové se Julie Jansonová s prezidentem proplétali mezi troskami k minivýtahu. O trojici, která se k nim zleva blížila, neměli nejmenší tušení.

	Nejdřív napadli Julii.

	Ze tmy za trupem havarovaného boeingu se na ni vyřítili dva muži - Boa McConnell a praporčík Carl Webster - a srazili ji k zemi.

	Prezident se ohlédl. Viděl svou tělesnou strážkyni na zemi a kus za ní plukovníka Harpera, který stál ve vrakovišti a z bezpečné vzdálenosti pozoroval bojiště. Vyrazil Jansonové na pomoc, ale vtom se jakoby odnikud kolem něho mihl mlhavý obrys lidské postavy.

	Seržantka Newmanová.

	Břitva prolétla vzduchem jako ragbyový obránce a ramenem vrazila do McConnella tak silně, že mu málem zlomila vaz a viditelně otřeseného ho odhodila stranou.

	Praporčíka Webstera překvapivý útok dokonale zmátl, a než se mohl otočit a zjistit, co se děje, inkasoval brutální úder. Byl to urostlý muž, ale rána ho srazila mezi kusy plechu. Bleskurychle popadl hrozivě vyhlížející půlmetrový plát oceli a zamával jím před sebou.

	Břitva zavrčela jako podrážděná lvice a rozpoutal se zuřivý souboj.

	Těžko na sebe mohli narazit rovnocennější soupeři. Oba byli stejně vysocí, stejně těžcí a stejně zkušení v bojových uměních. Webster útočil neumělým mečem, Břitva používala kus ulomené křídelní klapky jako štít. Sehnula se pro podobnou bodnou zbraň, ale protivník využil okamžiku, kdy se nekryla, a sekl ji do ramene. Vytryskla krev.

	„Grrr!“ Břitva odhodila štít a další tři rány vykryla svým mečem. Sakra, odkryj se, stačí mi jediná šance, skřípala v duchu zuby a nahlas vykřikla: „Proč jsi zradil prezidenta?“

	„V jistém okamžiku se muž musí rozhodnout,“ vyštěkl praporčík mezi jednotlivými údery, „na kterou stranu se postaví. Bojoval jsem za tuto zemi! Moji kamarádi za ni umírali, ale politici jako on jejich památku zneuctili! Když se mi naskytla příležitost, chopil jsem se jí. Odmítl jsem stát se založenýma rukama a dívat se, jak další posraný kurevník v obleku žene naši zemi do zkázy.“ Webster po ní vší silou sekl.

	Břitva před svištícím ostřím hbitě uskočila a pak se vyšvihla na zlomené křídlo. Stála teď asi metr nad zemí, ale pahýl nosné plochy se pod ní povážlivě houpal a seržantka ztratila rovnováhu.

	Webster vycítil šanci a rozmáchl se k úderu na nechráněné lýtko.

	Ostří zasáhlo cíl…

	Praporčík vytřeštil oči a upustil meč, nečekaný náraz kovu o kov mu ho vyrazil z ruky.

	„Co…“ ucedil nechápavě.

	Břitva se nad ním pohrdavě usmála. Proti protéze z titanové slitiny nemá žádná ocel šanci. Prudkým švihem sekla soupeře do krku.

	Webster klesl na kolena a sevřel si hrdlo, z kterého stříkal rudý gejzír. Pak zvedl k Břitvě poslední vyděšený pohled a zřítil se obličejem do kaluže vlastní krve.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	DAV TRESTANCŮ, který se přesunul k severnímu okraji jámy, aby získal lepší výhled, řičel nadšením. Někteří dokonce začali povzbuzovat prezidenta a jeho tým v nejlepší tradici amerických sportovních diváků.

	„U - S - A! U - S - A!“ neslo se hangárem z mnoha hrdel.

	 

	 

	U východní stěny stále ještě bojovala Libby Gantová o holý život.

	Příslušník 7. eskadry neúnavně bušil mečem do krátké trubky, kterou používala na svou obranu, a postupně ji zatlačoval dozadu. S každým dalším úderem se úsměv na jeho tváři rozšiřoval - vycítil, že získává rozhodující převahu, a dorážel tím usilovněji.

	Zkušené seržantce námořní pěchoty ovšem neuniklo, že se soupeř každým energickým rozmachem zbytečně vyčerpává. Předstírala tedy únavu, vrávorala a „zoufale“ odrážela útoky.

	Voják - už zesláblý, zato plný sebevědomí - se nemotorně rozehnal k závěrečnému výpadu, kterým chtěl tu drzou štěnici konečně dorazit…

	Bleskurychlým pohybem, který zcela protiřečil fingované únavě, se Libby sehnula pod hvízdající čepelí a pak prudce vyrazila svou zbraní vzhůru proti soupeřovu krku. Kovový konec trubky rozdrtil hrtan a pronikl na pět centimetrů do spodiny lebeční.

	Muž ještě několik vteřin stál s nechápavě vytřeštěnýma očima a z hrdla mu hvízdavě vyrážely chuchvalce krve - pouhé vegetativní projevy tkání, protože veškeré životní funkce se ve zlomku vteřiny zastavily. Pak se mrtvola s prázdným pohledem idiota skácela k zemi.

	Hangárem se na okamžik rozhostilo ticho, protože vězně nečekaný smrtelný útok doslova šokoval, ale pak propukl bouřlivý potlesk a pískot a vzduchem se nesly pochvalné výkřiky.

	„Tak tomuhle říkám ženská!“

	 

	 

	U severní stěny jámy se prezident sklonil k Julii Jansonové a pomohl jí vstát, ale když se oba otočili, strnuli.

	Před nimi stál vedle utrženého tryskového motoru plukovník Jerome Harper.

	Vedle něho se na zemi svíjel Boa McConnell a sténal bolestí po srážce s Břitvou.

	Shora k nim doléhal hukot a hlasité povzbuzování.

	„No tak, pane prezidente! Do toho! Umažte si ruce krví! Zabijte toho hajzla!“

	„Nažer se sraček, Harpere!“

	„U-S-A! U-S-A!“

	Plukovník musel vědět, jaké je skoré. Všichni jeho muži byli mrtví nebo přinejmenším vyřazení z boje. Kupodivu se pořád tvářil dost sebevědomě…

	A pak vytáhl z kapsy malý válcový předmět.

	Vypadal jako tlaková nádobka od spreje, ale měl mnohem silnější stěny a na boku podlouhlé okénko kryté pevným sklem, za nímž prosvítala hořčicově zbarvená tekutina.

	Když prezident viděl, co plukovník drží v ruce, zježily se mu vlasy.

	Biologický granát.

	Čínský biologický granát.

	Tlaková nádoba opatřená výbušnou náloží byla naplněna Sinovirem.

	 

	 

	Harperovu tvář zkřivil odporný úšklebek; v té chvíli vypadal jako ztělesnění zla.

	„Doufal jsem, že to tak daleko nedojde,“ řekl prezidentovi. „Jako všichni příslušníci letectva v tomto komplexu jsem byl proti Sinoviru očkován. To se o vás a o vašich statečných mariňácích bohužel říci nedá.“

	Bez dalšího váhání vytrhl pojistku granátu naplněného smrtícím virem.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	Harper ho uviděl, až už bylo příliš pozdě, aby mohl zareagovat.

	Právě uvolnil pojistku granátu, když se vedle něho jako mávnutím kouzelného proutku objevil Shane Schofield a rozmáchl se dlouhou trubkou. Její konec narazil Harperovi zespodu do zápěstí a poslal biologický granát vysokým obloukem do vzduchu.

	 

	 

	Odjištěný granát se točil kolem své osy a za letu opisoval protáhlou parabolu nad severní polovinou jámy. Všem přítomným se zdálo, že se pohybuje neskutečně pomalu.

	Schofield ho pozoroval s vytřeštěnýma očima.

	Vězni s otevřenými ústy.

	Prezident v šoku.

	Harper s vítězoslavným úsměškem.

	Jednadvacet…

	Dvaadvacet…

	Tři…

	Na vrcholu oblouku, deset metrů nad severním okrajem šachty, tlaková nádobka se Sinovirem explodovala.

	 

	 

	Výbuch aerosolu vypadal ve svitu pochodní až zvráceně hezky a malebně.

	Jako ohňostrojová světlice naplněná vodou. Hvězdicovitý oblak mlhy, z něhož vytryskly na všechny strany dlouhé paprsky nažloutlých kapiček a rozevřely se nad letadlovým výtahem jako obrovský deštník.

	A pak se do jámy snesl smrtonosný déšť.

	 

	 

	Částečky obsahující virus se pomalu snášely do šachty jako drobné sněhové vločky.

	Oblak zasáhl nejdřív vězně shromážděné na jejím okraji a reakce nastala téměř okamžitě.

	Byla děsivá. Někteří stáli a v předklonu zvraceli, jiní se v křečích svezli na kolena, další odhazovali pochodně a dávivě kašlali.

	Za necelou minutu se už všichni kromě dvou svíjeli na zemi a řvali bolestí, jak se jim vnitřnosti měnily na rozteklou kaši.

	Jediní, na koho virus nepůsobil, byli Seth Grimshaw a Goliáš. Ostatní trestanci kolem nich rychle umírali.

	Jen oni dva a mrtvý doktor Botha věděli, že právě na nich se předchozího odpoledne poprvé zkoušela očkovací látka proti nejnovějšímu kmeni. Pouze jim kolovala žilami Kevinova vakcína.

	Byli proti Sinoviru imunní.

	 

	 

	Mrak žlutavé mlhy se líně snášel temnotou.

	Jeho spodní okraj se nacházel necelé čtyři metry nad plošinou, tedy sotva metr nad okrajem výtahové šachty, a nezadržitelně klesal.

	Libby Gantová, osamělá u východní stěny jámy, viděla barvitý výbuch aerosolu. Na to, aby poznala, o co se jedná, nepotřebovala univerzitní diplom.

	Biologická zbraň.

	Měla bych sebou hodit!

	Stála těsně vedle zdi. Nad ní nikdo - všichni diváci se už dříve přesunuli nad zajímavější bojiště. Neměla plynovou masku a věděla, že nesmí ztratit ani vteřinu, pokud se nechce vystavit působení viru.

	Přiskočila k opodál ležící svlečené pneumatice letadla, opřela ji o zeď, vyhoupla se na ni, vytáhla se rukama k okraji jámy a překulila se na podlahu. Ohlédla se. Od vnitřní budovy hangáru s šikmými okny v patře ji dělilo dvacet metrů.

	Řídicí středisko, blesklo jí hlavou. Cézarovo velitelské stanoviště.

	Skloněná pod spodní vrstvou aerosolového mraku se rozběhla ke dveřím.

	 

	 

	Žlutá mlha stále klesala a už dosáhla okraje výtahové šachty.

	Schofield se s obavami v srdci zděšeně rozhlížel. Ve tmě, která ještě zhoustla, když umírající vězni odhodili pochodně, ztratil plukovníka Harpera z očí. Představa, že se někde plíží, aby jim vpadl do zad, se mu vůbec nezamlouvala, ale teď měl mnohem důležitější starosti.

	Otočil se k prezidentovi a Julii Jansonové. Oba měli na sobě černé kombinézy příslušníků 7. eskadry, jejichž součástí byla i poloobličejová maska ERG-6, která jim teď zakrývala tváře.

	„Kapitáne! Nasaďte si masku!“ volal na něho prezident. „Jestli vdechnete virus přímo do plic, okamžitě vás zabije. Přes kůži působí mnohem pomaleji.“

	Schofield si přetáhl masku přes ústa a nos.

	Julie Jansonová si tu svou naopak stáhla přes hlavu a podala ji Břitvě, která se právě vrátila po vítězném souboji s Websterem a na rozdíl od ostatních žádnou ochranu neměla.

	„Ale co ty?“ vyhrkla šokovaně.

	Agentka ukázala na své euroasijské rysy. „Mně virus neublíží. Tebe ale bez masky zabije.“

	„Díky,“ řekla Břitva už přes masku.

	„Rychle odsud,“ zavelel Schofield a rozběhl se temným bludištěm k minivýtahu.

	Za několik vteřin už stál v severovýchodním rohu platformy a shýbal se pro pochodeň, která vypadla některému vězni z bezvládné ruky. Zvedl ji a ohlédl se k prezidentovi a Břitvě, kteří právě doběhli.

	Teprve tehdy si všimli, že jim chybí Julie Jansonová.

	 

	 

	Agentka Tajné služby ležela vedle trupu havarovaného boeingu.

	Právě se rozbíhala za Schofieldem a ostatními, když se ze tmy u země vymrštila mužská ruka a uchopila ji za kotník.

	Boa McConnell, stále ještě otupělý po střetnutí s Břitvou, držel nohu pevně a odmítal ji pustit, i když sebou Julie zběsile mrskala a kopala. Pak se natáhl k holínce, vytasil z ní dlouhý výsadkářský nůž a rozmáchl se proti agentčině stehnu.

	Julie vytřeštila oči a obrnila se proti bolesti…

	McConnellova hlava praskla jako propíchnutý pouťový balónek.

	Julie se odkulila od mrtvoly a zahleděla se nahoru do tmy, odkud zaburácel spásonosný výstřel.

	Na jižním okraji jámy stála postava s pochodní v mávající ruce a lesklou pistolí v druhé a volala na ni:

	„Agentko Jansonová!“

	Book.

	 

	 

	„Kde jste, Jansonová?“ zopakoval do mikrofonu na zápěstí Schofield, který netrpělivě čekal u minivýtahu.

	Odpověděl mu jiný hlas. „Strašáku! Tady Book. Mám ji. Vy odsud vypadněte. Postarám se o ni.“

	„Díky, Booku. Co ty, Liško? Žiješ?“

	Žádná odpověď.

	Schofield ztuhl.

	A pak: „Jsem tady, Strašáku.“

	Kapitánovo srdce se znovu rozbušilo. „Kde to je, tady?“

	„V budově na východní straně hangáru. O mě se nestarej. Především musíš dopravit do bezpečí prezidenta.“

	„Dobře. Podívej, já teď musím na Základnu osm. Nepřátelé tam odvezli Kevina. Prezidenta vezmu s sebou. Připojíš se tam k nám… Sakra!“

	„Co se stalo?“

	„Kopačák. Je někde v hangáru. Naposled ho měl u sebe Grimshaw.“

	„Přenech ho mně. Vezmi prezidenta a ztraťte se. Hned jak to půjde, přesunu se na Osmičku.“

	„Díky.“ Schofield se odmlčel. „A Liško…“

	,Ano?“

	„Buď opatrná.“

	Chvilka ticha. „Ty taky, Strašáku.“

	Schofield stiskl tlačítko a minivýtah se s ním, Břitvou a prezidentem spustil do šachty.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	CÉZAR RUSSELL, Kurt Logan a poslední tři příslušníci jednotky Alfa sprintovali v žáru pouštního slunce přes ranvej ke kontrolní věži.

	Zvedala se asi sto metrů daleko od hlavního komplexu a v jejím nejvyšším patře se nacházela přesná replika velitelského stanoviště v hlavním podzemním hangáru. Muži vběhli do místnosti a začali cvakat vypínači. Počítače zapípaly, obrazovky monitorů ožily.

	„Zobrazte mi lokalizátory Echa,“ požádal Cézar.

	Každý příslušník 7. eskadry měl pod kůží na zápěstí voperován miniaturní vysílač a Loganovi netrvalo nalezení zrádců dlouho.

	„Jsou ve vlaku a míří na Základnu osm.“

	„Nastartujte penetratory,“ rozkázal generál. „Letíme na Osmičku.“

	 

	 

	Nicholas Tate bloudil polomrtvý strachem podzemním hangárem na prvním patře.

	Po záhadném zmizení plukovníka Hagertyho nevěděl, co si počít. S baterkou v ruce došel duchem nepřítomný až na konec rozlehlé plochy, ale tam děsem ztuhl jako solný sloup. Jeho očím se naskytl téměř surrealistický pohled.

	Po šikmé rampě právě na patro dorazila medvědí rodinka!

	Mohutný samec, o něco menší samice a tři neohrabaná mláďata. Zvířata se kolébala na všech čtyřech a nedůvěřivě nasávala vzduch páchnoucí leteckým petrolejem.

	Tate zavrávoral a pak se rozběhl zpátky k výtahové šachtě.

	 

	 

	Oddělitelná plošinka minivýtahu sjížděla do hlubiny černočernou tmou, rozjasňovanou jen pochodní, kterou Schofield našel nahoře.

	Kapitán vytáhl z kapsy dvě ampule s Bothovou očkovací látkou a přes masku se zeptal prezidenta: „Kolik času nám zbývá?“

	„Půl hodiny do objevení prvních příznaků,“ odpověděla hlava státu. „Kůží se nákaza šíří pomaleji než při vdechnutí. Protilátka však virus neutralizuje v každém stadiu.“

	Schofield podal Břitvě a prezidentovi po ampuli a pak vytáhl jednu pro sebe. „Před odjezdem na Osmičku musíme někde sehnat stříkačky a jehly.“

	Plošinka rychle klesala a zastavila na úrovni prvního patra, ale než z ní stačili vystoupit, vyběhl ze tmy s vytřeštěnýma očima Nicholas Tate a mával rukama.

	„Nechoďte tam!“

	„Proč?“ zeptal se Schofield.

	„Medvědi!“ vyhrkl Tate dramaticky.

	Schofield se po očku podíval na prezidenta, jako by chtěl naznačit, že se jeho poradce pro vnitřní politiku zbláznil.

	„Kde je Zupák?“ zajímala se Břitva.

	„Já nevím. Fuč. Prostě zmizel. Vypařil se. Zůstalo po něm jenom tohle.“ Tate otevřel dlaň a ukázal zlatý prsten z Annapolisu.

	Schofield nechápal.

	Zato prezident ano. „Bože můj,“ zašeptal. „Je po něm.“

	„Po kom?“ nechápala ani Newmanová.

	„Po plukovníkovi Hagertym,“ odpověděla hlava státu. „V tomto zařízení je jenom jeden člověk, o kterém je známo, že nechává na místě činu šperky oběti. Sériový vrah Lucifer Leary.“

	„Řezník z Phoenixu.“ Schofield si dobře pamatoval na zděšení, které odhalení Learyho zločinů v celé zemi vyvolalo.

	„To nám ještě chybělo,“ ušklíbla se Břitva. „Další podělaný šílenec, kterého máme na krku.“

	Prezident se otočil ke Schofieldovi: „Kapitáne, na tohle opravdu nemáme čas. Jestli se generál Russell zmocní toho chlapce…“

	Strašák se kousal do rtů. Nedokázal nechat někoho napospas osudu, i kdyby to měl být Zupák Hagerty

	Výraz prezidentova obličeje ztvrdl. „Kapitáne, už jednou jsem dnes řekl, ve své funkci musím občas činit obtížná rozhodnutí. Toto je jedno z nich. Plukovník Hagerty, pokud vůbec ještě žije, se o sebe bude muset postarat sám. V sázce je mnohem víc než život jednoho člověka. Musíme zachránit toho chlapce.“

	 

	 

	Sjeli minivýtahem na druhé patro a přes hangár přeběhli k požárnímu schodišti - k velké Tateově úlevě bez setkání s medvědy.

	Ve světle Schofieldovy pochodně pak sestoupili až na šesté patro. Po gladiátorském souboji v jámě neměli žádné zbraně ani baterky, vůbec nic.

	Pod schody se zastavili u dveří do podzemního nádraží. Strašák je zlehka otevřel a nahlédl za ně.

	Nástupiště bez známek života tonulo ve tmě.

	Opatrně postupovali mezi mrtvolami, které zde zůstaly po třech předchozích šarvátkách. Schofield a Břitva se skláněli k mrtvým příslušníkům 7. eskadry a prohledávali je. Ukořistili několik automatických pušek P-90 a pistolí SIG-Sauer, u jedné z obětí Strašák dokonce objevil polní lékárničku a v ní čtyři sterilně balené injekční stříkačky.

	Výborně.

	Podal pistoli prezidentovi, ale jeho vynervovanému poradci zbraň nenabídl. Pak dovedl skupinku k lokomotivě, která stála v severním kolejišti otočená k Základně osm.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	V HLAVNÍM HANGÁRU pomáhal Book s nasazenou maskou Julii Jansonové z tři metry hluboké jámy. Ve vzduchu se stále vznášela lehká mlha, pozůstatek smrtonosného mraku.

	Sotva se agentka dostala nahoru, hlasitě vykřikla a ukázala k osobní zdviži. Do kabiny nastupoval Seth Grimshaw s obrovitým Goliášem - a s Kopačákem!

	„Utíkají k východu nad výtahem! Harper jim dal kód!“

	„A vy ho znáte?“ zeptal se Book.

	„Jasně. Byla jsem u toho, když ho ten posera prozradil. Jdeme!“

	 

	 

	Libby Gantová musela spoléhat jen sama na sebe.

	Stála v setmělé chodbě pod schodištěm do prvního patra vnitřní budovy, neozbrojená, všechny smysly napjaté k prasknutí.

	Ve vzduchu se vznáší smrtelná nákaza, jejíž hrůzné účinky měla možnost sledovat na vlastní oči, a ona nemá ani plynovou masku!

	V zařízení, jako je tohle, přece musí být, zopakovala si v duchu spásné zaklínadlo…

	Taky že ano. Ve skříni pod schody.

	Ochranné protichemické a protibiologické obleky s velkými bublinovitými přilbami, pytlovitými kombinézami a uzavřeným dýchacím okruhem. Ve stejné skříni našla i výkonnou svítilnu Maglite.

	To už je lepší, pomyslela si spokojeně. Co nejrychleji se nasoukala do ochranného oděvu, vytáhla zip k přilbě a otočila kohoutem tlakové láhve se vzduchem. Oblek se nafoukl jako balon.

	Uklidněna, že se nemusí bát Sinoviru, uvažovala, co dál.

	Nakonec se rozhodla přidržet původního plánu, podle kterého měli proniknout do generálova velitelského stanoviště, zmocnit se dálkového ovladače a pomocí černé skříňky z boeingu nahradit signál odrážený vysílačem na prezidentově srdci.

	Černá skříňka s největší pravděpodobností pořád leží na podlaze hlavního hangáru, kam ji odkopla, takže v dané chvíli si s ní nebude lámat hlavu a raději se poohlédne po hlavním stanu nepřítele.

	Vedena světlem nově nabyté baterky vystoupila po schodech a stanula před dokořán otevřenými dveřmi řídicího střediska.

	Za nimi se nacházel obraz zkázy.

	Jako by se tudy přehnala bitevní vřava. Omítka proděravěná střelami, šikmá okna nad plochou hangáru popraskaná nebo vysypaná, několik monitorů roztříštěných a ty nepoškozené vyřadil z činnosti výpadek energie.

	V neforemném obleku překračovala mrtvoly, jejichž zbraně si nejspíš přivlastnili uprchlí vězni, kteří zde generála Russella a jeho nohsledy přepadli, a pátravě se rozhlížela.

	Tam je!

	Ležela na jednom z monitorů a vypadala přesně tak, jak ji prezident popsal - červená krabička s černou anténou.

	Gantová ji zvedla a zadívala se na ni.
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	Ovladač vypadal jako mobilní telefon. Měl však jen dvě tlačítka a pod nimi průhlednou páskou přilepené dva malé štítky. Na levém byla napsána jednička, na pravém dvojka.

	Gantová nakrčila v zamyšlení čelo. K čemu generál Russell potřeboval…

	V duchu nad tím problémem mávla rukou, pak schovala ovladač do náprsní kapsy kombinézy a zadívala se oknem na plochu, jestli u výtahové šachty neuvidí černou skříňku.

	Kromě mihotavých plamenů poodhazovaných pochodní se dole nic nehýbalo. Posvítila silnou baterkou mezi temné obrysy mrtvých těl, beden z rozmetané barikády a vraků vrtulníku a tažného vozidla. Spokojeně se usmála, když se kužel světla odrazil od oranžové reflexní barvy.

	Výborně…

	Otočila se k odchodu, ale koutkem oka zahlédla záblesk modravé záře.

	Tak přece! Zdá se, že ne každý monitor byl zničen střelbou nebo postižen výpadkem proudu. To znamená, uvažovala Libby, že tento systém musí být napojen na nezávislý zdroj energie. Z toho ovšem plyne, že je pro chod základny životně důležitý. Odstrčila stranou široký kus omítky, který zakrýval obrazovku, a přečetla si text.
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	Libby vytřeštila oči.

	Odpočet samodestrukčního mechanismu!

	Není divu, že tento systém používá nezávislý zdroj energie.

	Z nějakého důvodu - s největší pravděpodobností kvůli útoku uprchlých vězňů - opomněli Russellovi lidé během pětiminutového okna po desáté hodině zadat příslušný kód.

	To znamená, že pokud mezi jedenáctou a 11.05 někdo nevloží do počítače sekvenci, která uzávěru zastaví nebo povolí její pokračování, začne desetiminutový odpočet. A až vteřiny dotikají, zničí Základnu číslo sedm výbuch termojaderné bomby.

	„Svatá matko boží…“ zašeptala Gantová a podívala se na hodinky.

	Čtvrt na jedenáct.

	Měla bych s tím něco udělat, pomyslela si, ale už myšlenku nedokončila.

	Do přilby ochranného obleku ji zezadu prudce udeřila ocelová trubka a Libby se v mdlobách skácela na podlahu centrály.

	Útočníka ani nezahlédla.

	Nevěděla ani, že si ji přehodil přes rameno a vynesl z místnosti.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VLAK KLOUZAL úžasnou rychlostí po čtyřech kolejích v tunelu k Základně osm.

	Těch třicet kilometrů nám tímto tempem nezabere víc než šest sedm minut, uvažoval Schofield. Nevěděl s jistotou, kam přesně únosci s Kevinem míří, ale určitě jeli tudy.

	Nastavil v lokomotivě automatické řízení a vrátil se do osobního oddílu k Břitvě a prezidentovi. Nicholas Tate, stále viditelně otřesený, se uchýlil na druhý konec kabiny a zíral soustředěně na tlačítka svého mobilního telefonu.

	Schofield se posadil, vytáhl z kapsy injekční soupravu a ampuli s vakcínou, natáhl tekutinu do stříkačky a naznačil svým společníkům, aby ho napodobili. Když vytáhl jehlu z paže, zadíval se upřeně na prezidenta. „Máme pár minut času, pane. Byl byste tak hodný a řekl mi konečně, co se na této základně děje?“

	Prezident váhal.

	„Můžete začít tím,“ vybídl ho Schofield, „proč vás chce generál letectva zabít před očima celého národa. A pak pokračovat zdůvodněním, proč mu tak záleží na geneticky upravené lidské bytosti, z níž se získává očkovací látka proti biologické bombě.“

	Prezident přikývl. „Technicky vzato již Cézar Russell není generálem, protože je mrtvý. Dvacátého ledna tohoto roku, v den mé inaugurace, byl Charles Samson Russell za zločin velezrady popraven smrtící injekcí ve federální věznici Terre Haute. Pokud se týká jeho motivů… Chce to, co chtěl i před svou popravou - radikální změnu obrazu této země. Jednou provždy. K tomu potřebuje dvojí. Jednak mě zabít - všem na očích a tak, aby mě co nejvíce ponížil -, a za druhé získat vakcínu proti Sinoviru, přesněji řečeno její zdroj. Ale abyste pochopil jeho činy, musíte poznat jeho minulost, zejména jeho styky s tajnou organizací důstojníků letectva, známou jako Bratrstvo.“

	„Ano…,“ řekl Schofield obezřetně.

	Prezident se předklonil. „V posledních třiceti letech se v kongresových výborech občas projednávaly nepotvrzené informace o existenci nežádoucích společenstev v různých součástech našich ozbrojených sil. Jejich spojovacím článkem byla nenávist a sledovala společné zájmy.“

	Například?“ zeptal se Schofield.

	„V osmdesátých letech působila v jednotkách pozemní armády skupina mužů, kteří si říkali Lovci fen. Stáli v opozici proti službě žen v armádě a dělali všechno pro to, aby je z ozbrojených sil vyštvali. Připisuje se jim nejméně osmnáct sexuálně motivovaných útoků, ale přímé důkazy pro to nejsou. A jako u všech tajných společností se nikdy nezjistilo, kdo jsou členové. Ti ovšem o sobě navzájem vědí. Mají svá soukromá poznávací znamení - různá gesta, významný pohled při salutování, pokývnutí, když se míjejí někde v chodbě, zvláštní potřesení rukou - a pochopitelně se vzájemně podporují.“

	Schofield mlčel. Během své vojenské kariéry ho podobní lidé nikdy nekontaktovali, ale o existenci přísně uzavřených skupinek s nejrůznějšími přijímacími a zasvěcovacími rituály slyšel. Jejich podhoubím byly zejména vojenské akademie nebo výcvikové tábory.

	„Vznikají z nejrůznějších důvodů,“ pokračoval prezident. „Některé stojí na náboženských základech, jiné stmeluje, jak jsem uvedl, nesnášenlivost k ženskému pohlaví. Formují se i v jiných rizikových profesích, například u policie. Nejtvrdší a nejbrutálnější jsou ovšem ty skupiny, které vyznávají rasovou nenávist. Existovaly ve všech součástech ozbrojených sil. V námořnictvu to byl Řád bílé Ameriky, v pozemní armádě Černá smrt a v letectvu již zmíněné Bratrstvo. Všechny tři sdružovaly fanatické rasisty.“

	Prezident se nadechl. „Domnívali jsme se, že všechny tyto skupiny byly zlikvidovány během očistné kampaně, kterou ministerstvo obrany iniciovalo koncem osmdesátých let, ale v poslední době prosákly informace, že na rozdíl od pozemních sil a námořnictva se čistku v letectvu nepodařilo dotáhnout do konce. Následné šetření prokázalo, že Bratrstvo nejen přežilo, ale nebývale vzkvétá. A jedním z jeho klíčových vůdců je, respektive byl, generál Charles Samson Russell.“

	Schofield se zdržel komentáře.

	Prezident poposedl. „Russell byl obžalován z rozkazu k vraždě dvou admirálů, poradců spojeného výboru náčelníků štábů. Ukázalo se, že je Cézar kontaktoval krátce poté, co jsem oznámil svou kandidaturu na prezidenta, a požádal je, aby se připojili k velezrádnému spiknutí, které mělo navždy změnit Ameriku. Detaily jim nesdělil, omezil se na konstatování, že součástí plánu je výměna hlavy státu a že zbaví Ameriku lidského odpadu, jak to nazval. Oba důstojníci nabídku odmítli a Cézar je nechal odstranit. Nevěděl ovšem, že jeden z oslovených si rozhovor tajně nahrál a informoval o něm Federální úřad pro vyšetřování a Tajnou službu. Během procesu se kromě jiného prokázalo, že generál je členem Bratrstva, tajné rasistické skupiny vysokých důstojníků letectva, vesměs pocházejících z jihu. Na přetřes přišla i otázka onoho lidského odpadu, ale obžalovaný odmítl vysvětlit, co tím myslel. Vojenský soud ho na základě důkazů, zejména té kompromitující nahrávky, uznal vinným a odsoudil ho k smrti. A protože se Russell neodvolal a vzdal se všech opravných prostředků, následovala poprava krátce po vynesení rozsudku. Všichni jsme se domnívali, že jeho smrtí celá záležitost skončila.“

	„Mám takový dojem, že jste o Cézarových plánech věděl víc, než vyšlo při procesu najevo,“ poznamenal Schofield.

	Prezident přikývl. „V posledních deseti letech generál Russell velel všem důležitým leteckým základnám mezi Floridou a Nevadou a na všech získal oddané stoupence, vysoké důstojníky, kteří mu vděčili za své hodnosti a postavení. Ti tvoří malou, ale vlivnou kliku a bezpochyby rovněž patří k Bratrstvu. Ale nejdůležitější zisk pro něj představovaly informace. Cézar přesně ví, co se na té které základně nachází. O etnicky selektivním viru věděl od jeho počátečních vývojových fází, stejně jako o naší obraně proti němu - vakcíně z geneticky upraveného člověka. Své plány připravoval dlouho dopředu, jak o tom svědčí vysílač na mém srdci. Muž jeho intelektuálních schopností totiž okamžitě pochopil, že se mu nabízí ideální prostředek pro uskutečnění cíle, který si předsevzal.“

	„Jaký je to cíl?“ zeptal se Schofield.

	„Vrátit Spojené státy do stavu před občanskou válkou,“ odpověděl prezident.

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Slyšel jste o velkoměstech, kde jsou na letištích rozmístěny bomby s plazmovou hlavicí. Možná vám uniklo, že nejsou rozeseta po celé zemi, ale pouze na severu. New York, Washington, Los Angeles, Seattle a tak dál. Nejjižněji leží St. Louis. Chybí například Atlanta, Houston nebo Miami. Russell chce zničit liberální Sever, kde podle jeho přesvědčení žijí prázdní mluvkové, kteří nic neprodukují, jenom konzumují. Chce prostě Ameriku bez Severu. A se Sinovirem a lékem proti němu se stane neomezeným pánem zbytku země, který mu bude vydán na milost a nemilost. Každý muž, žena či dítě, bílí nebo černí, mu totiž budou vděčit za své životy.“

	Prezident se zachvěl. „Domnívám se, že ze všeho nejdřív zdecimuje černou populaci a vakcínu podá pouze bělochům. Když uvážím jeho rasistické přesvědčení, mám za to, že tím lidským odpadem myslel černochy. Ale jak už jsem řekl, k naplnění svého cíle potřebuje dvě věci - Kevina a mou smrt. Žádná revoluce se neobejde bez viditelné a ponižující likvidace předchozího režimu. Vezměte si popravu Ludvíka XVI. a Marie Antoinetty ve Francii, uvěznění a masakr carské rodiny v Rusku v roce 1918 nebo totální nacifikaci Německa Hitlerem ve třicátých letech. Zabít prezidenta není zase tak obtížné, dokázal by to každý dostatečně odhodlaný atentátník. Revolucionář ovšem musí hlavu státu odstranit před očima národa, kterému chce vládnout. Potřebuje totiž lidu ukázat, že předchozí vládnoucí režim si nezaslouží jeho respekt.“

	„Ale nechápu, proč si chce podrobit zničenou zemi,“ namítl Schofield.

	„Cézar to vidí jinak,“ vysvětloval prezident. „Podle jeho názoru nebude Amerika zničena, ale očištěna. Nově zrozená. Jižní centra a středozápad navíc zůstanou nedotčeny a zajistí nové zemi dostatek potravin.“

	„A co další vojenské složky?“ zajímal se Schofield. „Jak se hodlá vypořádat s nimi?“

	„Jistě víte, kapitáne, že letectvo dostává víc prostředků než ostatní součásti ozbrojených sil dohromady. Disponuje sice relativně malými lidskými zdroji, zato obrovskou ničivou silou. I kdyby prostřednictvím Bratrstva a svých souputníků ovládal pouhou padesátinu kapacity vojenského letectva, mohl by rozmístit zbraňové systémy tak, že by dokázal zlikvidovat každou námořní, pozemní či leteckou základnu nebo jednotku dřív, než by se zmohla na účinnou obranu. A pokud se týká vnějšího ohrožení, s arzenálem balistických raket a řízených střel, strategických bombardérů a stíhaček by se nemusel bát žádného nepřítele. Nedělejte si falešné naděje, kapitáne. Takový scénář by Cézarově zvrácené mysli dokonale vyhovoval. Soběstačná izolacionistická Amerika, ovládaná čistě bílým režimem. Jak říkám, návrat k situaci před občanskou válkou.“

	Schofield se zamyslel. „Ale co když se to Russellovi nepovede? Co když jeho plán selže? Ten člověk podle mě nedokáže přijmout porážku. Nedělám si iluze, že zajistí ty svoje bomby a s omluvou odkráčí.“

	„To samozřejmě neudělá,“ souhlasil prezident. „A to mě taky znepokojuje. Jestli tuhle hrůzu nějakým zázrakem přežijeme, zůstává otázkou, co má Cézar Russell pro tuto eventualitu v záloze.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	BOOK II. A JULIE JANSONOVÁ vyjeli osobní zdviží a teď stáli před horními dveřmi.

	Agentka vložila do elektronického zámku kód, který prozradil Harper, a za chvíli již běželi, každý s pistolí v ruce, betonovou chodbou. Ta se po čtyřiceti metrech stáčela a ústila do prázdné haly, jež připomínala běžný hangár. Vykročili…

	Goliáš čekal za dveřmi.

	Sotva jimi Julie vešla, ucítila na spánku tvrdý dotyk ústí hlavně automatické pušky.

	„Seš mrtvá, čubko,“ zachraptěl obr hrubě.

	Stiskl spoušť v okamžiku, kdy se Book - o kterém trestanec nevěděl - skokem vrhl kupředu a prudkým pohybem pákou uzávěru vyhodil náboj z komory.

	Cvak!

	Zbraň u Juliiny hlavy nevystřelila.

	„Co…“ Obr se otočil k seržantovi.

	Všechno se seběhlo úžasně rychle.

	Julie jediným koordinovaným pohybem popadla hlaveň pušky a současně zvedla pistoli, ale to už se po ní Goliáš ohnal druhou medvědí pěstí, v níž svíral Schofieldův maghook. Jeho magnetická hlava zasáhla agentku do skráně a srazila ji k zemi. Vytrhla sice zbraň z obrova sevření, ale neudržela ji a puška sklouzla po podlaze mimo její dosah. Upustila i vlastní pistoli.

	I Book zvedl pistoli, ale nebyl dost rychlý. Goliáš ho uchopil za zápěstí a zavrčel na něho. Oba muži se začali přetahovat o zbraň. Obr vrazil svou frankensteinovskou bradu Bookovi do obličeje a začal mačkat spoušť. Seržant s hrůzou pozoroval, jak mnohem silnější soupeř s každým výstřelem natáčí ústí hlavně k němu. Napínal svaly, až mu málem praskly šlachy, ale proti zvířecí síle neměl šanci. Pistole mu teď mířila na levou paži…

	Bum!

	Kulka ho zasáhla do svalu nad loktem. Vytryskl proud krve a Book vykřikl bolestí. V příští vteřině mu zbraň mířila do obličeje.

	Cvak!

	V zásobníku došly náboje.

	„Tak je to lepší,“ zašklebil se Goliáš. „Teď spolu můžeme jít na férovku.“ Odhodil prázdnou zbraň, jednou rukou chytil seržanta pod krkem a zvedl ho do vzduchu.

	Book bezmocně komíhal nohama čtvrt metru nad zemí, ale nevzdával se a zasadil soupeři tvrdý úder do hlavy.

	Obr však ránu snad ani nepocítil; Bookova pěst se od jeho čela jako by odrazila.

	Goliáš se slabomyslně zasmál. „Vocelová deska. Možná ze mě neudělala žádnýho chytráka, ale pořádnýho tvrďasa určitě.“

	Zachrochtal a namířil Bookovi do obličeje maghook. „Tak co, vojáčku, jak tvrdou máš palici ty? Myslíš, že tvoje kebule vodolá týdle věcičce? Hned to voprubujem.“ S úšklebkem vrazil magnetickou hlavu Bookovi pod nos.

	Book uchopil zbraň oběma rukama a navzdory bolestivému průstřelu ji ze všech sil tlačil od sebe. Marně, ani v této přetlačované neměl proti obrovi šanci.

	Ale pak náhle spatřil možnost záchrany.

	Natáhl ruku a stiskl tlačítko označené M, kterým se aktivoval silný magnet.

	Zbraň okamžitě zareagovala a zmagnetizovaná hlava se zaměřila na nejbližší cíl - ocelovou desku na obrově čele, ke které se s hlasitým zaduněním přisála.

	Goliáš vztekle zařval. Chtěl se zbavit maghooku a pustil Booka.

	Seržant se držel v bezpečné vzdálenosti až do okamžiku, kdy se vrávorající gorila otočila zády ke stěně. Pak přistoupil těsně k soupeři, natáhl nezraněnou ruku k držadlu zbraně a bez slitování stiskl spoušť.

	Hlavice vymrštěná odpalovacím zařízením srazila Goliášovi hlavu kolmo dozadu a zlomila mu vaz. Lebka narazila do zdi a vytvořila v omítce malý kráter, ale to už byl obr mrtvý.

	 

	 

	Zatímco se Book potýkal s Goliášem, Julie Jansonová, které se po tvrdém úderu ještě točila hlava, nahmátla pistoli a s námahou se postavila. Pak zvedla hlavu - a strnula.

	Na druhé straně hangáru stál dvacet metrů od ní Seth Grimshaw. „Tebe si pamatuju,“ houkl na Julii a vykročil k ní.

	Agentka beze slova hleděla na trestance, který se k ní blížil s Kopačákem v jedné a automatickou puškou P-90 v druhé volně svěšené ruce.

	„Byla jsi u hotelu, když jsem se pokusil odstranit Jeho Veličenstvo,“ pokračoval Grimshaw. „Patříš k Tajné službě. K těm pitomcům, co si pokládají za čest, když mohou svými těly chránit zkorumpovaného prezidenta.“

	Julie mlčela a sklopila zrak k vlastní pistoli. I ona ji držela ve svěšené ruce u stehna.

	Grimshaw na ni stále mířil. „Zkus zastavit tuhle kulku!“ Ukazovák mu zbělel, jak začal mačkat spoušť.

	Jansonová zachovala ledový klid. Věděla, že má šanci, byť jen teoretickou. Jak každý příslušník Tajné služby byla díky náročnému výcviku vynikající střelec, což se o Grimshawovi rozhodně říct nedalo. Navíc jako drtivá většina zločinců při použití rychlopalné automatické zbraně střílel od pasu. Expertní studie prokázaly, že za těchto okolností existuje prakticky stoprocentní pravděpodobnost, že jeho první tři kulky minou cíl.

	Agentka vzala v úvahu faktor času a okamžitě jí bylo jasné, že se musí trefit prvním výstřelem.

	Spolehnu se na statistiku, řekla si v duchu a ve stejném okamžiku, kdy Grimshaw stiskl spoušť, švihla rukou s pistolí vzhůru.

	Byla rychlá, skutečně velmi rychlá, a vystřelila současně s třetí Grimshawovou kulkou.

	Na statistiku se vždycky spoléhat nedá.

	 

	 

	Oba krvácející střelci se skáceli jako zrcadlový obraz na protějších stranách hangáru.

	Jansonová ležela s prostřeleným ramenem na zádech, trhaně lapala po dechu a hleděla ke stropu, zato trestanec se vůbec nehýbal. Agentka tehdy ještě nevěděla, že její střela mu rozdrtila kořen nosu, pronikla mozkem a zanechala v temeni díru jako podšálek.

	Seth Grimshaw byl mrtvý a kufřík s jadernou spouští ležel vedle něho.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ZATÍMCO SE SHANE SCHOFIELD, Břitva Newmanová a prezident Spojených států řítili železničním tunelem pod vyprahlou pouští k Základně osm, generál Russell a poslední čtyři příslušníci 7. eskadry mířili s několikaminutovým náskokem ve dvou bitevních vrtulnících Penetrator ke stejnému cíli.

	Základna osm byla v podstatě zmenšenou verzí Sedmičky - dva krabicovité hangáry, řídicí věž a dlouhá asfaltová dráha s pískem maskovaným prodloužením, kterého si Schofield všiml v časných ranních hodinách.

	Když se dvě helikoptéry přiblížily, Cézar spatřil, jak se velká vrata komplexu otevírají a pomalu z nich vyjíždí jeden z nejúžasnějších létajících výtvorů lidské ruky. Byly vlastně dva - na hřbetě obrovského stříbrného Boeingu 747 Jumbo trůnil štíhlý raketoplán X-38 natřený zářivě bílou barvou, s černým nosem a břichem a s nápisem UNITED STATES po stranách vedle americké vlajky.

	První raketoplán určený k bojovým účelům - k likvidaci satelitů, případně k obsazení a zničení kosmických stanic.

	Byl menší než následovníci lodě Atlantis a na deltovitých křídlech po obou stranách mohutných pohonných raket Pegasus II, upevněných pod trupem a až po okraj naplněných palivem a kapalným kyslíkem, nesl na závěsech čtyři řízené střely AMRAAM, upravené pro odpálení ve stavu beztíže.

	Málokdo si uvědomuje, že většina dnešních kosmických plavidel je v zásadě postavena s využitím technologie, která pochází z doby kosmického soupeření mezi Spojenými státy a Sovětským svazem v šedesátých letech. X-38 odpalovaný z letadla oproti tomu představuje první krok vesmírné techniky do jedenadvacátého století. Boeing s novými, nesmírně výkonnými turbinovými motory Pratt & Whitney vynese raketoplán do výšky přes dvacet kilometrů, což mu ušetří nejméně jednu třetinu potřebného paliva, a teprve odtud ho rakety Pegasus dopraví na nízkou oběžnou dráhu, kde pak X-38 plní své úkoly.

	Cézar se obrátil k Loganovi: „Nesmíme jim dovolit odstar…“

	Větu nedokončil - z temného hangáru vyletělo pět střel Stinger a přes křídla boeingu svištěla širokým obloukem k penetratorům.

	Oddíl Echo je zpozoroval.

	 

	 

	Podzemní stanice vypadala stejně jako na Sedmičce - dlouhé nástupiště mezi čtveřicemi kolejnic.

	Po sedmi minutách vjela aerodynamická lokomotiva do ostrého svitu zářivek a Schofield s Břitvou a prezidentem zamířili rovnou k výtahu v severní stěně. Za nimi se loudal duchem nepřítomný Nicholas Tate s mobilním telefonem u ucha. Kapitán stiskl přivolávací tlačítko a ohlédl se. Teprve teď si všiml, že prezidentův poradce ve zmačkaném a potrhaném obleku do přístroje mluví.

	„Ne,“ ohradil se Tate podrážděně. „Já chci vědět, kdo jste vy. Přerušil jste můj hovor s mým finančním makléřem. Identifikujte se.“

	„Co to proboha děláte?“ vyhrkl Schofield.

	„Chtěl jsem zavolat svému makléři,“ odpověděl poradce smrtelně vážně. „Napadlo mě, že za dané situace by bylo dobré prodat americké dolary. Jakmile jsme vyjeli z tunelu, vytočil jsem jeho číslo, ale než se mi ohlásil, jakýsi pitomec nás přerušil.“

	Schofield mu vytrhl telefon z ruky. „Tady je Shane Schofield, kapitán námořní pěchoty Spojených států přidělený k ochraně prezidenta. Osobní číslo 358-6279. Kdo jste vy?“

	„David Fairfax, analytik Obranné zpravodajské služby. Mluvím z monitorovací stanice ve Washingtonu. Zachycujeme veškerou komunikaci ze dvou leteckých základen v Utahu. Podle našeho přesvědčení působí na jedné z nich zrádcovská jednotka vojenského letectva. Domníváme se, že prezidentovi hrozí bezprostřední nebezpečí. Z toho důvodu jsem přerušil hovor vašeho přítele.“

	„Věřte mi, pane Fairfaxi, situace je mnohem horší.“

	„Stalo se něco prezidentovi?“

	„Ne, je tady se mnou. Společně pronásledujeme jednotku, o které jste se zmínil. Řekněte mi všechno, co o ní…“

	V tom okamžiku cinkl výtah.

	„Moment!“ Schofield zvedl automatickou pušku a namířil.

	Dveře se otevřely - a odhalily hrůzný pohled na stěny kabiny potřísněné krví a na mrtvá těla příslušníků letectva, kteří bezpochyby patřili k nepočetné posádce na Základně osm.

	„Čerstvá stopa,“ ušklíbla se Břitva a skočila i s kapitánem do výtahu. Tate, který se chtěl držet co nejdál možného nebezpečí, zůstal na nástupišti, ale prezident trval na tom, že pojede také.

	„Ale, pane…“ začal Schofield.

	„Poslyšte, kapitáne, jestli mám dnes zemřít jako zvolený reprezentant našeho národa, pak se nehodlám krčit někde v koutku. Chci bojovat jako muž. Kromě toho mám dojem, že se vám bude hodit každá pomocná ruka.“

	Schofield přikývl. „Když myslíte, pane. Ale držte se mě a miřte na cíl.“ Stiskl tlačítko do přízemí a přiložil Tateův telefon k uchu. „Dobře, pane Fairfaxi. Pětadvacet slov nebo méně. Povězte mi, co víte o těch zrádcích.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	V PODZEMNÍ MÍSTNOSTI budovy Pentagonu se Dave Fairfax na židli napřímil.

	Události se hrnuly překotným tempem. Zachytil hovor ze Základny osm, přerušil nějakého nerudného protivu a teď mluví s tímhle Schofieldem, mariňákem z prezidentovy helikoptérové letky. Na monitoru si vyvolal kapitánův služební záznam včetně současného přidělení na Marine One.

	„Jak říkám,“ promluvil do mikrofonu radistické soupravy, „pracuju pro DIA a ještě před hodinou jsem luštil neoprávněné hovory z těchto základen. Za prvé se domníváme, že k vám míří jednotka jihoafrických průzkumníků…“

	„Na ty můžete zapomenout,“ přerušil ho Schofield. „Jsou mrtví. Chci slyšet o těch zrádcích.“

	„Je to jedna z pěti jednotek Sedmé eskadry, dislokovaných na Sedmičce. Kódové označení Echo.“

	 

	 

	Výtah stoupal do přízemí Základny osm.

	„Jsme přesvědčeni, že tato jednotka pomáhá čínským agentům zmocnit se vakcíny, která byla na Sedmičce vyvinuta,“ vysvětloval Fairfax do telefonu.

	„Tušíte, jak ji chtějí dopravit mimo území Spojených států?“ zeptal se Schofield.

	„Ehm… ano,“ odpověděl kryptoanalytik, „ale obávám se, že mi nebudete věřit.“

	„Nebojte se, mladíku, po dnešku už uvěřím úplně všemu. Mluvte.“

	„Podle nás mají v úmyslu nastoupit s vakcínou do jednoho z vojenských raketoplánů, které parkují na Základně osm, a vzlétnout na nízkou oběžnou dráhu. Tam se setkají s čínskou vesmírnou lodí vypuštěnou minulý týden a předají kořist. Čínský raketoplán pak přistane na jejich výsostném území, kam na ně pochopitelně nemůžeme. Já vím, zní to šíleně, ale…“

	„Ale je to jediný způsob, jak něco vyvézt ze Spojených států,“ přerušil analytika Schofield. „Než vytáhneme stíhací raketoplán na dráhu na mysu Canaveral, budou dávno doma.“

	„Přesně tak“

	„Díky, pane Fairfaxi. Spojte se s velitelstvím námořní pěchoty a pozemní armády, ať zmobilizují všechny vzdušné síly, které mají k dispozici, a pošlou je k základnám sedm a osm. V žádném případě nekontaktujte letectvo! Opakuju, v žádném případě nekontaktujte letectvo! Až na další je nutno považovat všechny příslušníky vojenského letectva za podezřelé osoby.“

	Schofield sledoval, jak se na panelu postupně rozsvěcují čísla pater. „My budeme muset vyrazit,“ oznámil do telefonu.

	„Co hodláte dělat? A co prezident?“ zaznělo z Washingtonu ustaraně.

	Ale to už Schofield slyšel tlumené zvuky střelby a výtah zastavil v přízemí. „Jdeme pro vakcínu,“ řekl stručně a přerušil spojení.

	Dveře kabiny se otevřely.
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	V HLAVNÍM HANGÁRU Základny osm zuřila divoká bitva.

	Ohlušující střelba, dunivé výbuchy. Otevřenými širokými vraty pronikaly dovnitř žhavé sluneční paprsky, částečně odstíněné mohutnou siluetou stříbrného letounu.

	„A sakra!“ vydechl Schofield, když spatřil raketoplán upevněný na hřbetě boeingu.

	Za vraty hangáru se krylo pět mužů v černých kombinézách. Zrádci z jednotky Echo, pomyslel si Strašák. Ale proč střílejí ven z hangáru?

	„Tudy,“ vybídl své společníky.

	Vyběhli z kabiny, proklouzli kolem zaparkovaného džípu typu Humvee a protáhli se mezi dvěma tažnými šváby, kde se přikrčili a vyhlédli k vratům.

	Spatřili dva penetratory. Vznášely se nad ranvejí, blokovali boeingu s naloženým raketoplánem cestu a šestihlavňovými kanóny ostřelovali hangár. Přikovali tak komandos z Echa v úkrytech a bránili jim přeběhnout k pojízdným schůdkům přistaveným ke kabině letadla.

	Pak se od křídel bitevních vrtulníků odpoutaly rakety. Boeing však používal velmi účinné prostředky elektronické ochrany, protože střely se ve vzduchu doslova zbláznily a vybuchovaly po nárazu do země nebo na betonové stěny hangáru. Dokonce i trasovací střely kulometů se trupu letounu vyhýbaly, odkláněné neviditelnou stěnou silného magnetického pole.

	V kabině jedné z helikoptér Schofield rozeznal obličeje generála Russella a majora Logana. Zdá se, že Cézar je na Echo pořádně naštvaný, pomyslel si. Vypadá to, pokračoval v úvahách, že dorazili na poslední chvíli, aby zabránili zrádcům v nástupu do letadla, kterým chtěli upláchnout i s kořistí. S vakcínou a s Kevinem.

	Kevin…

	Schofield se horečně rozhlížel po bojišti, ale chlapce nikde neviděl.

	Nejspíš už je v kabině…

	V tom okamžiku zařvaly čtyři tryskové motory obrovského dopravního letounu. Mohutné proudy žhavých výfukových plynů smetly vše, co jim stálo v cestě, a boeing vyjížděl z hangáru na startovací dráhu vstříc oběma vrtulníkům, které dštily zkázu. Pojízdné schůdky se s rachotem zřítily na beton.

	Dobrá taktika, pochválil v duchu Schofield.

	Piloti bojových helikoptér pochopitelně věděli, že obrovské mase dopravního letadla nemohou vzdorovat, a jako párek vyplašených holubů mu uhnuli z cesty.

	Vtom Strašák uviděl, jak se v otevřených dveřích boeingu vynořil voják v černé kombinéze. Zamával na své kolegy, kteří uvázli v hangáru, a vyhodil z kabiny provazový žebřík. Pětice mužů z Echa opustila úkryt za vraty a vystartovala k džípu, který stál nedaleko tažného vozidla, za nímž se kapitán skrýval.

	Pokusí se nastoupit do jedoucího letadla, blesklo Schofieldovi hlavou.

	Otevřenými vraty zasvištěla smršť přehradné palby z penetratorů. Zkosila dva komandos, ale zbylí tři naskákali do kabiny džípu, který vyrazil s kouřícími pneumatikami a obloukem se blížil k ujíždějícímu boeingu.

	Bitevní helikoptéra vypálila raketu. Střela Stinger prosvištěla vzduchem a zaryla se do masky chladiče. Velký džíp sklouzl po zaolejované podlaze hangáru a s třeskotem narazil do betonové zdi.

	„Rychle!“ zavelel Schofield. „Vyrážíme!“

	„Kam?“

	Kapitán ukázal na vzdalující se boeing. „Musíme si nastoupit, než nám uletí.“

	 

	 

	Jako u většiny pouštní leteckých základen měla i na Osmičce prodloužená startovací a přistávací dráha tvar písmene L, přičemž kratší, asi čtyřsetmetrová nožička navazovala na vrata hlavního hangáru a přiváděla letouny, které chtěly odstartovat, k ranveji dlouhé dobrých pět kilometrů.

	Stříbřitý boeing s lesklým bílým raketoplánem na zádech roloval po příjezdové dráze a z obou stran na něj dorážely jako nenasytní dravci dva černé penetratory. A pak se za ním z hangáru vyřítilo tažné volvo.

	Šváb sice vypadal jako cihla na kolech, ale dokázal vyvinout slušnou rychlost a teď se blížil k unikajícímu dopravnému letadlu. Za volantem seděla Břitva, Schofield s prezidentem se tísnili na sedadle spolujezdce.

	„Přidej, Břitvo!“ pobízel Strašák. „Musíme je dostihnout, než odbočí na hlavní dráhu a rozjedou se! Jinak to můžeme zabalit!“

	Seržantka Newmanová zařadila třetí, nejvyšší rychlostní stupeň. Osmiválcový motor řval na plné obrátky a volvo zkracovalo náskok.

	Oba penetratory postřehly nového nepřítele a přenesly na něj palbu. Schofield se vyklonil z kabiny a zasypal bližšího útočníka dávkami ze dvou automatických pušek. Podařilo se mu zasáhnout rychlopalný kanón v nose vrtulníku a vyřadit ho z boje, ale druhý neúnavně pokračoval a kolem uhánějícího švábu sršely jiskry.

	„Pod letadlo, Břitvo! Musíme využít elektronické rušení.“

	Seržantka vyždímala z motoru maximální rychlost a volvo se metr po metru přibližovalo, až konečně ujíždělo pod zvednutým ocasem boeingu. Jako by vjelo do neprostupné vzduchové bubliny - střely z kanónu už nerozrývaly asfalt, jiskry po přímých zásazích zmizely.

	Břitva se postupně propracovala mezi zadní kola podvozku, stále krytá mohutným trupem jako štítem, a odbočila pod levé křídlo k provazovému žebříku, který visel z otevřené kabiny.

	V tom okamžiku boeing uhnul doprava!

	„Do prdele!“ zaklela seržantka, když volvo vyklouzlo zpod ochranného stínu do žhavého pouštního slunce.

	„Odbočují na hlavní ranvej!“ zařval Schofield. „Jeď k žebříku, Břitvo!“

	Newmanová poslušně přidala plyn a strhla volant doprava. Šváb, zbavený elektromagnetické ochrany boeingu, se rychle stočil k rozhoupanému provazovému žebříku, ale černý penetrator využil příležitost a zahájil palbu. Většina střel se neškodně zavrtala do asfaltu, ale některé roztříštily čelní sklo a další se odrazily pod přední nárazník a bušily do šasi volva. Tři projektily zasáhly tyč řízení - se zničujícími následky.

	Břitva musela napnout všechny síly, ale sotva udržela volant. Šváb, který se řítil po asfaltu vedle letadla, sebou smýkal na všechny strany.

	Boeing dokončil obrat a nabral přímý směr na ranvej, která se před ním natahovala tak daleko, že její konec mizel v chvějícím se pouštním vzduchu rozpáleném vedrem.

	„Břitvo…“ křikl Schofield.

	„Já vím. Jdeš nahoru. Vylez si na střechu. Já tě pod ten zatracený žebřík dostanu. A vezmi s sebou prezidenta.“ „Ale co bude s tebou?“

	„Hele, Strašáku, nejpozději za dvacet vteřin se to jumbo vznese, a jestli v té době nebudeš na palubě, tak toho kluka definitivně ztratíme. Já musím zůstat u volantu, protože jinak vás tam nedopravím.“

	„Jenže jakmile vzlétneme, ty penetratory tě dostanou.“

	„Proto ho musíš vzít s sebou.“ Břitva pokynula hlavou k prezidentovi. „Se mnou si nedělej starosti. Víš, že by to chtělo víc než pár cucáků od letectva, aby mě někdo vyřídil.“

	Schofield si tím nebyl tak jistý, ale když viděl výraz seržantčiných očí, pochopil, že je připravena vydržet až do hořkého konce, jen když se oni dva dostanou do letadla.

	Otočil se k prezidentovi: „Jdete se mnou, pane. Připravte se.“

	 

	 

	Tažné vozidlo uhánělo pod ochranným štítem boeingu a blížilo se k otevřeným dveřím na levé straně kabiny.

	Na ploché střeše stály dvě postavy v černých kombinézách a s nasazenými brýlemi, které je chránily proti bodavému písku. V řidičské kabině zápolila Břitva s volantem a snažila se udržet splašené volvo v přímém směru.

	Schofield se natáhl po vlajícím žebříku, ale minul.

	V tom okamžiku zaburácely tryskové motory plnou silou a kapitánovi ztuhla krev v žilách. Boeing se připravuje ke startu! Během několika vteřin se rozběhne po dráze a díky mohutné akceleraci nabere takovou rychlost, že švábu lehce ujede!

	Konec žebříku se houpal asi metr před maskou volva.

	„Jdeme na věc!“ houkl Schofield na prezidenta. „Já chytnu žebřík a vy se chytnete mě!“

	„Cože?“

	„Dívejte se a pochopíte!“ S těmito slovy se Strašák bez váhání rozběhl. Na hraně řidičské kabiny se odrazil…, s nataženými pažemi letěl vzduchem… a jednou rukou chytil spodní příčku provazového žebříku!

	Mávl na prezidenta, aby ho následoval.

	Hlava státu pochybovačně potřásl hlavou, ale rozběhl se a skočil…

	Ve stejném okamžiku motory zabraly plnou silou a letoun doslova vystřelil!

	Prezident proletěl prázdným prostorem před maskou rozjetého volva a objal pažemi mladého kapitána kolem pasu. Pevně se držel jeho boků, zatímco Schofield svíral oběma rukama dolní příčku žebříku!

	Břitva už nedokázala udržet krok se startujícím jumbem a odpadla. I oba penetratory zastavily marné pronásledování a visely nad asfaltem o kus vzadu.

	Schofield, který se v náporech písku hnaného větrem držel kousku dřeva s prezidentem zavěšeným u pasu, s hrůzou sledoval, jak jeden z vrtulníků odpálil řízenou střelu proti nechráněnému švábu.

	Raketa zasáhla vozidlo do zadní části a výbuch je zvedl dva metry do vzduchu. Volvo se roztočilo, dopadlo do písku vedle dráhy a kutálelo se v přemetech, až se zastavilo koly vzhůru v oblacích zvířeného prachu.

	Schofield se mohl jenom modlit za Břitvinu bezbolestnou a rychlou smrt.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	BOEING NABÍRAL RYCHLOST a řítil se po ranveji; s raketoplánem na střeše potřeboval ke startu mnohem delší dráhu.

	„Jděte první!“ křikl Schofield do hučení větru a burácení motorů. „Vylezte po mně a pak vyšplhejte po žebříku.“

	Prezident poslechl, a sotva překonal první příčky, kapitán ho následoval. V okamžiku, kdy dosáhli otevřených dveří kabiny, se letoun odlepil od země a začal stoupat k nebi.

	 

	 

	Hluboko pod startujícím boeingem přistála dvacet metrů od převráceného volva helikoptéra s generálem Russellem.

	Cézar vyskočil a bezmocně zíral za vzdalujícím se obřím letadlem, ale Kurt Logan přistoupil k havarovanému švábu a zahleděl se do hromady pokrouceného železa.

	Střecha povolila a ve změti zlomených podpěr na ni naléhaly sedačky. Tělo, vymrštěné nárazem z kabiny, leželo břichem dolů v písku před vrakem. Major viděl jen nohy a trup, hlava vězela pod předním nárazníkem, který doléhal až k zemi. Levá noha končila u kolene, dál byla nohavice prázdná.

	Logan mávl rukou a vrátil se ke generálovi, který pořád sledoval unikající letoun. „Echo má chlapce,“ řekl suše svému veliteli, „a mariňáci prezidenta.“

	„Ano.“ Russell konečně odvrátil zrak. „Musíme bohužel přejít na alternativní plán. To znamená návrat na Sedmičku.“

	 

	 

	Prezident se bez dechu svalil na podlahu za levými předními dvířky; o dvě vteřiny později vedle něho přistál funící Schofield a přibouchl za sebou.

	Pořád ještě leželi s nasazenými brýlemi, když po schůdkách z horní kabiny sestoupil jeden z pilotů boeingu, příslušník zrádcovské jednotky Echo. Měl na sobě pytlovitou oranžovou kombinézu, v níž Schofield okamžitě poznal přetlakový oblek, povinnou součást vybavení pro lety ve velmi vysokých výškách nebo na oběžné dráze. Navzdory neforemnému tvaru uvnitř přiléhá těsně k tělu a obepíná končetiny řadou elastických manžet, které se mohou libovolně stahovat a povolovat a regulovat tak průchod krve, aby se zabránilo odkrvení mozku.

	„Takže jste to zvládli,“ uvítal je pilot, který je v brýlích nepoznal. „Omlouvám se, ale déle jsme čekat nemohli. Kobra rozkázal, že musíme okamžitě odstartovat. Tak pojďte, na palubě jsem zůstal jenom já a Coleman. Ostatní už přesedli do raketo…“

	Schofield přerušil jeho projev tvrdým úderem pěstí do obličeje, který vojáka poslal k zemi. „Počkejte tady,“ vyzval prezidenta a vyběhl po schodech na horní palubu ke kokpitu, kde s puškou připravenou k palbě začal pátrat po druhém zrádci. Spatřil ho, jak vychází z pilotní kabiny, a srazil ho pažbou. Pak se posadil do prázdné sedačky k řídicím pákám a chystal se, že přivede boeing zpátky na zem…

	Letoun nereagoval.

	Obrazovka signalizovala, že řízení převzal autopilot. Byl nastavený na stoupání do výšky třiadvaceti kilometrů, kde se oddělí raketoplán. Ve spodní části displeje si Schofield přečetl, že bez zadání oprávněného hesla nemůže autopilot vyřadit. Sprostě zaklel, ale potom se ohlédl na Colemana, který ležel v bezvědomí ve dveřích kabiny, a dostal nápad.

	 

	 

	S omdlelým vojákem přes rameno se kapitán vrátil k prezidentovi.

	„Oblečte si jeho kombinézu,“ přikázal stroze; sám se sklonil k druhému muži a začal ho svlékat.

	Za několik minut už oba na sobě měli oranžové tlakové obleky a prezident se zeptal: „Kam teď?“

	„Tam, kde ještě žádný člověk před námi nebyl,“ odpověděl Schofield vážně.

	 

	 

	Raketoplán seděl na hřbetě boeingu upevněn šesti odklopnými vzpěrami. S letounem, který mu sloužil jako startovací rampa, ho spojovala tak zvaná „pupeční šňůra“, válcový průlez mezi střechou hlavní kabiny jumba a břichem kosmické lodi.

	Právě tam Schofield s prezidentem zamířil. Cestou narazili na vybavení přichystané pro oba piloty - malé kufříky zajišťující životní funkce a kulovité přilby, které se uchycovaly ke kruhovému kovovému límci kombinéz. Byly opatřeny zrcadlovými zorníky proti vražednému ultrafialovému záření; pod nimi se jejich obličeje dokonale skryly.

	Zastavili se pod dolním koncem tubusu, z něhož trčel žebřík z tenkých ocelových trubek.

	Schofield, dokonale maskovaný, nahlédl do otvoru. Pětadvacet metrů nad sebou spatřil osvětlenou kabinu raketoplánu. Otočil se k prezidentovi a bodl ukazovákem nad hlavu.

	 

	 

	Neohrabaně stoupali po ocelových příčkách; ochranné obleky a kufříky jim bránily v rychlejším pohybu.

	Výstup trval asi minutu a pak se Schofieldova přilba vynořila z kruhového ústí průlezu na úrovni podlahy raketoplánu.

	Kapitán se překvapeně rozhlédl. Zádní část kabiny připomínala interiér futuristické dodávky. Byla poměrně malá a sloužila k přepravě čehokoliv - astronautů, zbraňových systémů nebo malých satelitů. Z bělostných stěn visely mezi klávesnicemi a kyslíkovými nebo elektrickými přípojkami upínací popruhy.

	V dané chvíli byl nákladní prostor kosmické lodi upraven pro dopravu osob a v masivních sedačkách, uspořádaných v šesti řadách po dvou s uličkou uprostřed, seděli příslušníci jednotky Echo a jejich čínští přisluhovači. Bylo jich celkem pět. Všichni měli na sobě oranžové obleky a byli pevně připoutáni bezpečnostními pásy, připraveni na obrovské přetížení při startu na oběžnou dráhu. V zadní části kabiny zůstalo několik sedadel volných - čekala na piloty boeingu a vojáky, kteří zahynuli v hangáru.

	Otevřenými dveřmi zahlédl Schofield v kokpitu další tři postavy v kombinézách s americkými vlaječkami našitými na rukávech. Krutá ironie, pomyslel si vztekle a vysunul se z průlezu. Věděl, že ho v přilbě s neprůhledným zorníkem nemohou poznat, ale přesto se uprostřed nepřátel cítil jako nahý v trní. Zatím mu však nikdo nevěnoval pozornost. Uvolnil místo prezidentovi a rozhlédl se.

	Ke své hrůze nikde neviděl Kevina, ale pak si všiml, že jeden z obleků na svém nositeli podivně visí, jako by mu byl příliš velký, a s úlevou vydechl. Hned se však zamyslel, jak to provede.

	Co kdybych ho prostě popadl, a než si ostatní stihnout rozepnout pásy, s ním sjel po žebříku do kabiny letadla? Potom…

	Čísi ruka ho uchopila za rameno a u ucha mu vybuchl cizí hlas.

	„Dělej, Colemane!“

	Jeden z pilotů raketoplánu vyšel z kokpitu, aby se podíval, jak je naloďování daleko. Sehnul se a pomohl prezidentovi z tunelu.

	„To jste jenom dva?“ zeptal se, když viděl, že nikdo další nepřišel.

	Schofield jen bezmocně zatřásl přilbou.

	„Co se dá dělat.“ Muž bez tváře ukázal na dvě sedačky hned za pilotní kabinou. „Sednout a připoutat,“ rozkázal a přibouchl poklop na průlezu. „Připravte se ke startu,“ oznámil do mikrofonu palubního interkomu a zamířil ke kokpitu. „Za třicet vteřin se odpoutáme od mateřského letadla.“

	Dveře pilotní kabiny zaklaply a Schofield stál jako opařený v uličce mezi sedadly a zíral na pevně uzavřený poklop.

	No nazdar…

	Každým okamžikem odstartují na oběžnou dráhu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD POSTUPOVAL uličkou k volným sedadlům za kokpitem. Cestou pozoroval, jak jsou muži s Echa napojeni na centrální systém dodávky kyslíku a připoutáni k sedadlům. Posadil se na určené místo, vsunul konec sekundární hadice, která vedla z kufříku, do příslušného nátrubku v loketní opěrce a přitáhl si pásy. Prezident ho sledoval a počínal si stejně zdatně, ale kapitán se ohlížel spíš po Kevinovi, který seděl přes uličku hned za hlavou státu.

	A pak se stalo něco podivného - chlapec na něho zamával!

	Strašák to nechápal. Přes ten zrcadlový průzor mě přece nemůže vidět! Že by věděl, kdo jsem? Pak tu myšlenku zahnal. Pitomost. Kluk asi mává na všechny astronauty.

	Pohledem zkontroloval prezidenta, který si právě přitáhl bezpečnostní pás přes hrudník. Zdálo se, že těžce oddechuje, a kapitán tušil, jak se asi cítí.

	Pak se ve sluchátkách ozval hlas Kobry Carneyho: „Uvolnit úchyty a průlez!“

	Raketoplán náhle jako by plul ve vzduchu.

	„Zažehnout nosné rakety!“ zněl další rozkaz.

	Kosmická loď se citelně roztřásla a prudce nabírala rychlost, ponechávajíc opuštěný boeing osudu.

	 

	 

	Schofield, kterého přetížení tlačilo do opěradla, se zaťatými zuby pozoroval kulatým průhledem v přepážce mezi kabinou a kokpitem narůžovělou oblohu.

	Raketoplán několik minut stoupal kolmo vzhůru a neustále zrychloval, až přišel rozkaz k odhození nosných raket a přechodu na vlastní pohon. Divoké vibrace ustaly.

	Síla, která ho uvězňovala v sedačce, polevila a Schofield se ohlédl po prezidentovi. Viděl, že hlava státu pevně svírá boční opěradla. Považoval to za dobré znamení - Šéf neomdlel - a pokračoval v prohlídce kabiny. Povšiml si číselné klávesnice zámku u dveří kokpitu a usoudil, že jde o bezpečnostní opatření pro případ ztráty tlaku v nákladovém prostoru. Pak se věnoval svému obleku. Na předloktí byla do rukávu všita malá krabička s několika tlačítky, kterou považoval za ovládací jednotku interkomu v přilbě. Na displeji svítila pětka, číslo kanálu, na něhož bylo dorozumívací zařízení naladěno.

	Schofield se otočil k prezidentovi, nenápadně si poklepal na krabičku na předloktí a zvedl tři prsty.

	Prezident přikývl.

	Strašák počkal několik vteřin a zašeptal: „Slyšíte mě?“

	„Ano. Jaký máte plán?“

	„Zatím nezbývá než klidně sedět. Třeba se nám naskytne šance zmocnit se tohohle ptáčka.“

	 

	 

	Raketoplán stále stoupal a obloha před čelním sklem změnila barvu z růžové přes fialovou k nepřátelské černi poseté hvězdami.

	A pak se náhle nad spodním okrajem vynořil zakřivený barevný oblouk a Schofield s úžasem zíral na srpek země. Neuvěřitelný pohled, při kterém se mu tajil dech. Uvědomil si, že kosmická loď již vyrovnává stoupání a dostává se na nízkou oběžnou dráhu asi sto padesát kilometrů nad povrchem planety. Zahleděl se do hvězdné oblohy…

	Jeden z jasných bodů se pohyboval.

	Schofield zamrkal.

	Pohyb neustal.

	Panebože, to není hvězda!

	Je to vesmírný koráb!

	Po několika minutách již Schofield zřetelně rozeznal deltovitý tvar raketoplánu, který plul nekonečným prostorem přímo k nim. Pak spatřil červenožlutou vlajku na ocasní ploše.

	Číňané!

	Přepnul interkom na pátý kanál právě včas, aby zaslechl Kobru: „Žlutá hvězdo, tady Prchající orel. Snižujeme rychlost a přecházíme na parkovací dráhu. Za třicet sekund můžete zahájit přibližovací manévr.“

	 

	 

	Dveře se otevřely a z kokpitu vyšli dva muži.

	Měli nasazené přilby a přidržovali se madel pod stropem, aby se v beztížném stavu snáze pohybovali. Propluli mezi Schofieldem a prezidentem a mířili dozadu, kde začali připravovat stykový modul pro spojení s čínským raketoplánem.

	Když se k nim připojili další cestující z kabiny, Strašák vycítil šanci. Přeladil na třetí kanál a oslovil hlavu státu: „Jdeme na věc!“ Uvolnil si pásy a pak odpojil kyslíkovou hadici od opěradla a zacvakl ji do objímky na kufříku.

	Prezident ho zrcadlově napodobil.

	Schofield cítil, jak se ho zmocňuje stav beztíže. Zachytil se madla, a než si ho někdo všiml, doplul ke Kevinovi, vyprostil ho z postroje a napojil na kufřík.

	Několik tváří za neprůhlednými zorníky se po něm zvědavě ohlédlo.

	Schofield ukázal rukou k pilotní kabině ve výmluvném gestu: Chceš se podívat?

	Kevin přikývl a muži v přilbách se vrátili ke své práci.

	S prezidentem v závěsu dovedl Schofield chlapce do kokpitu.

	Pohled panoramatickým čelním sklem na modrozelený ovál byl přímo velkolepý, ale kapitán se mu nemohl věnovat, protože se k nim otočil pilot, který zůstal u řízení.

	Schofield přepojil zpět na pátý kanál. „Řekli jsme si, že se zajdem podívat, jak to vypadá venku,“ oznámil nenuceně a zakašlal, aby zamaskoval zvuk hlasu.

	„Není to špatné, co? Ale nezvedejte průzory, záření by vás oslepilo.“

	Strašák posadil Kevina do sedačky druhého pilota, otočil se k prezidentovi a naladil třetí kanál: „Odepněte mu pásy a svažte mu s nimi paže. Já se postarám o jeho kyslíkovou hadici.“

	„Co…? Jak? Kdy?“

	„Až udělám tohle.“ S těmito slovy se Schofield naklonil, uchopil clonu pilotovy přilby a zvedl ji.

	Muž zařval bolestí, jak se mu do nechráněných očí zavrtaly přes průhlednou izolační kopuli pronikavé sluneční paprsky.

	Strašák vyškubl hadici ze zásuvky ve stěně kabiny, zatímco prezident bleskurychle uvolnil přezku bezpečnostního pásu a oběma konci přitáhl pilotovy paže k opěradlu. Oslepený záškodník sebou házel a sípavě lapal po dechu, ale to už Schofield přiskočil ke dveřím kokpitu a přibouchl je.

	Prezident se ohlédl. „Co teď?“

	Schofield si ho nevšímal. Věděl, že má jen několik vteřin, než někdo dveře z druhé strany pomocí kódu otevře. Mrkl na klávesnici zámku. Od svého protějšku v zadní kabině se lišila tím, že měla navíc široké červené tlačítko pod tenkým plastovým krytem, na němž stálo:

	 

	POUŽÍT JEN V NEBEZPEČÍ

	NOUZOVÉ UZAMČENÍ KOKPITU

	 

	Praštil do tlačítka a s úlevou poslouchal, jak hlasitě cvaká pět ocelových zástrček, které uzavřely pilotní kabinu jako bankovní trezor.

	V příštím okamžiku dveře zaduněly pod zuřivými údery a v pět palců silném okně v přepážce mávaly vedle přileb vzteklé pěsti.

	Schofield nedbal - raketoplán byl jeho.

	 

	 

	Naklonil se přes Kevina k řídicímu panelu. Vypadal podobně jako v běžném dopravním letadle, ale byl nekonečně složitější. S povzdechem zvedl chlapce a zaujal jeho místo.

	Prezident vklouzl na zadní sedadlo určené pro navigátora a posadil si Kevina na klín. „Co teď?“ zeptal se. „Netvrďte mi, že kromě jiného umíte také řídit raketoplán.“

	„Bohužel ne,“ odpověděl Schofield a ukázal na svázaného, již zpola udušeného pilota. „Ale on ano.“ Z kapsy na stehně kombinézy vytáhl ukrytou pistoli, strčil ji muži pod nos a přepnul mu interkom na trojku. „Potřebuju tě, abys mi pomohl dopravit tenhle krám zpátky na zem.“

	„Jdi se vysrat!“ odsekl pilot, kterému prezident zatím zapojil kyslíkovou hadici.

	„Jak chceš.“ Schofield pokynul prezidentovi a pilot se znovu začal dusit.

	Pak to zkusil ještě jednou: „Jsou dvě možnosti. Buď mi pomůžeš vrátit se bezpečně do Utahu, nebo se o to pokusím sám. Když uvážím své nulové zkušenosti s řízením raketoplánu, skončím opět u dvou možností. Buď vletím do atmosféry pod špatným úhlem a všichni tu shoříme, nebo narazím do nějaké hory. V každém případě všichni zemřeme. Můžeš mi tedy říct, jak se ta kocábka řídí, nebo se dívat, jak to zkouším, a zemřít.“

	Prezident znovu zapojil kyslík.

	Byl nejvyšší čas - pilot už modral. „Tak jo,“ vydechl.

	„Výborně,“ pochválil ho Schofield. „První věc, kterou potřebuju…“

	Odmlčel se, protože na průhledovém displeji zeleně zablikala zpráva:

	 

	 

	ŽLUTÁ HVĚZDA VOLÁ PRCHAJÍCÍHO ORLA.

	ZMĚNILI JSTE KURZ.

	VRAŤTE SE PROSÍM NA VEKTOR TŘI-NULA-NULA.

	 

	Schofield hleděl na slova, která jako by visela ve vzduchu, a pak přes displej zaostřil zrak na čínský raketoplán. Ten se mezitím přiblížil na tři sta metrů.

	 

	PRCHAJÍCÍ ORLE, PROSÍM POTVRĎTE.

	 

	„Prosím potvrďte…,“ mumlal Schofield a bloudil očima po baterii spínačů, až našel, co hledal. „Potvrdím, až se budeš divit!“ ucedil a odklopil bezpečnostní kryt nad dvěma červenými tlačítky.

	„Tohle je za Břitvu!“ dodal šeptem a stiskl oba knoflíky najednou.

	V záři slunce se na oběžné dráze vysoko nad zemí vznášely čelem proti sobě dva vesmírné koráby - štíhlý kompaktní X-38 a mnohem větší čínský raketoplán.

	A pak náhle pod křídly menšího plavidla vyšlehly plameny. Od závěsů se odpoutaly dvě střely AMRAAM, speciálně upravené pro použití ve stavu beztíže, a vyrazily jako okřídlené jehly k cíli. Ve vakuu za sebou nezanechávaly kouřovou stopu, o to působil jejich let hrozivěji. Krátkou vzdálenost překonaly během vteřiny a obě zasáhly současně - jedna střed, druhá přední část čínského raketoplánu, který neměl sebemenší šanci.

	Bylo to jako poprava.

	Žlutá hvězda se domů nevrátí.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD PODLE INSTRUKCÍ svázaného pilota aktivoval automatickou sekvenci pro návrat do atmosféry.

	Vzteklé bušení za nimi neustávalo, ale muži z Echa, uvěznění v zadní kabině, nezmohli proti tři palce silným titanovým dveřím vůbec nic. Střílet do dvojnásob tlustého skla v okénku zřejmě nepovažovali za šťastný nápad, a jakmile raketoplán pronikl do horních vrstev vzdušného obalu země, nezbývalo jim než připoutat se v sedadlech a očekávat nevyhnutelný osud.

	Kosmická loď vystartovala k východu, ale protože neletěla dlouho, překonala sotva stát Colorado. Teď se vracela na západ a Schofield pozoroval vysoké hory a svěží zelená údolí, za nimiž se rýsoval žlutavý oblouk utažské pouště. Pohledem na hodinky - bylo 10.36 - si ověřil, že na oběžné dráze se pohybovali sotva dvanáct minut. Ještě chvíli a klouzavý let nadzvukovou rychlostí je dovede zpět k místu startu.

	Na průhledovém displeji naskočila zpráva, že citlivé senzory zachytily naváděcí radiomaják Základny osm a směrují raketoplán k němu.

	Na Osmičku ne, pomyslel si Schofield. Jedinou možnost, jak tento šílený souboj definitivně ukončit, spatřoval v tom, že unikne z oblasti s prezidentem i Kopačákem. Ocelový kufřík se spouští od jaderného arzenálu, který mimochodem bude muset nejpozději v půl dvanácté uspokojit otiskem dlaně hlavy státu, naposled viděl v rukou Setha Grimshawa na Základně sedm.

	Obrátil se na zajatého pilota: „Potřebujeme se dostat na Sedmičku.“

	 

	 

	X-38 klouzal nad písečnou pouští.

	Nad Základnou osm Schofield odpojil automatické řízení a ovládal teď raketoplán manuálně jako běžné dopravní letadlo. Třicet kilometrů k cíli překonali za necelou minutu a blížili se ke shluku budov a hangárů na úpatí nízké hory. Daleko na obzoru viděl Strašák probleskovat modravou hladinu zatopených kaňonů, jejichž bludiště tvoří Powellovo jezero. Srovnal stroj na přistávací dráhu a sklonil nos k zemi.

	Kola raketoplánu dosedla - stále ve vysoké rychlosti - na asfalt a Schofield, cele soustředěný na přistávací manévr, si nevšiml dvou černých penetratorů, které tiše stály ve stínu hangárů. Neviděl, že jeden z nich okamžitě roztočil motory a vznesl se do vzduchu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	X-38 BURÁCEL s kouřícími pneumatikami po ranveji.

	Schofield vypustil brzdicí padák, a když se raketoplán konečně zastavil, cvakl několika spínači a chystal se k návratu před základnu.

	Obrat nedokončil.

	Náhle se před panoramatickým čelním sklem objevil bitevní vrtulník a zůstal viset nad přistávací dráhou.

	 

	 

	Kosmická loď a okřídlená helikoptéra stály proti sobě jako dvojice pistolníků v hlavní ulici městečka z pohnutých dob Divokého západu.

	Schofield a prezident si sundali přilby, ale než se mohli domluvit, co dál, zaduněly za jejich zády hlasité rány - uvěznění zrádci z Echa vstali a znovu zaútočili na dveře.

	A pak se ozval z amplionu hlas pilota penetratoru: „X-38, zaměřili jsme na vás řízené střely! Okamžitě pusťte chlapce!“

	Schofield se otočil ke Kevinovi a rychle uvažoval. Jejich situace nevypadala růžově - z jedné strany kleští bitevní vrtulník s odjištěnými raketami, z druhé ozbrojení komandos ze vzbouřené elitní jednotky…

	Pak si všiml skříňky zabudované do stěny za chlapcovým sedadlem a otočil se k prezidentovi: „Pane, mohl byste prosím pomoct Kevinovi z té kombinézy?“

	Prezident poslechl.

	Schofield zatím stiskl hovorové tlačítko. „Penetratore, jaké jsou vaše další úmysly?“ promluvil do mikrofonu a současně odklopil víko skříňky, na kterém si přečetl nápis ZÁCHRANNÉ VYBAVENÍ.

	Muži u Echa vytrvale bušili na dveře.

	„Když pustíte chlapce,“ odpověděl pilot vrtulníku, „necháme vás na pokoji.“

	„Jo, jasně,“ zabručel Schofield a horečně prohledával skříňku. „No tak, někde to tady přece musí být,“ mumlal tiše.

	Do mikrofonu však řekl: „A když ho nepustíme?“

	„V tom případě vás budeme muset zabít,“ zněla strohá odpověď.

	Schofield konečně našel, co hledal - půl metru dlouhou kovovou trubici. Zvedl ji…

	…a hleděl do ústí pistole, která na něho mířila skrz pětipalcové sklo průhledu v přepážce.

	Bělostný záblesk, rána…

	Schofield zavřel oči a čekal, kdy mu kulka pronikne do mozku.

	Pevné sklo odolalo. Utrpělo jen drobné škrábnutí a střela se od něj odrazila.

	Strašák volně vydechl a spěšně se vrátil na sedadlo. Přitáhl si bezpečnostní pásy a znovu oslovil posádku bojového vrtulníku: „Souhlasím, penetratore. A poslyšte, mám tady i prezidenta.“ Posunkem naznačil zmatené hlavě státu, aby si uvolnila pás. „Pošlu vám ho i s chlapcem. Věřím, že vám to nebude vadit. Ale chci vaše slovo, že na nás nezaútočíte.“

	„Máte ho mít.“

	Schofield se otočil ke Kevinovi a prezidentovi: „Teď uvolním únikový poklop. Prolezete jím, a jakmile budete venku, vezmete nohy na ramena a utečete co nejdál od raketoplánu. Je to jasné?“

	„Jasné,“ odpověděla nesourodá dvojice jednohlasně.

	Strašák trhl pákou.

	Nad svázaným pilotem se ve stropě kabiny odklopilo kruhové víko průlezu a otevřelo pohled na modrou oblohu.

	„Co bude s vámi?“ staral se prezident.

	„Za chvíli se k vám připojím,“ odpověděl kapitán. „Jen co sestřelím tu helikoptéru. Pamatujte, utíkejte co nejdál.“

	 

	 

	V tetelícím se rozžhaveném vzduchu nad vyprahlou pouští se průlezem ve střeše raketoplánu vysoukaly dvě postavy.

	Prezident měl stále na sobě oranžovou astronautickou kombinézu - teď ovšem bez přilby - a Kevin normální domácí oděv.

	Nad nimi se vznášel penetrator a jeho rotor s tlukotem vířil písek.

	Z otvoru nad pilotní kabinou X-38 visel plastový žebřík, který se automaticky uvolnil současně s otevřením poklopu. Muž a chlapec po něm rychle sestoupili pod pozorným dohledem tříčlenné posádky vrtulníku.

	Sotva se jejich nohy dotkly rozpáleného asfaltu, rozběhli se, co jim síly stačily.

	 

	 

	V kokpitu raketoplánu Schofield s kovovým válcem na klíně napjatě pozoroval své svěřence, které vyslal do otevřeného terénu.

	Od dveří se ozvalo hrozivé zasyčení, a když se Strašák ohlédl, spatřil roj žhnoucích jisker.

	Vojáci prořezávali titanový plát přenosnou acetylénovou svářecí soupravou!

	Musím počkat, dokud se ti dva dostatečně nevzdálí, nabádal se Schofield ke klidu.

	„Díky, X-38,“ promluvil pilot vrtulníku. „Promiňte, že jsme vás oklamali. Teď vás bohužel musíme zlikvidovat. Sbohem!“

	Od závěsu pod pravým křídlem penetratoru se odpoutala střela Sidewinder. Táhla za sebou chochol kouře a opsala krátký oblouk přímo proti čelnímu sklu raketoplánu.

	Ze dveří do nákladového prostoru sršely žhavé jiskry.

	„Nejvyšší čas to skončit,“ ušklíbl se Schofield škubl pákou katapultu.

	 

	 

	Vyletěl kolmo vzhůru jako světlice při silvestrovském ohňostroji a spolu se stojícím raketoplánem a vznášejícím se bitevním vrtulníkem vytvořil bizarní trojúhelník.

	Pak se všechno odehrálo v jediném zlomku vteřiny.

	Řízená střela zasáhla kokpit a vesmírná loď vybuchla spolu s pasažéry jako zářící kometa.

	Schofield, připoutaný do pilotní sedačky, dosáhl vrcholu své dráhy a ocitl se nad plameny exploze ve stejné úrovni s helikoptérou, jejíž šokovaná posádka s vytřeštěnýma očima sledovala, jak si pokládá krátkou kovovou trubici na rameno.

	Válec, který objevil v soupravě pro přežití, byl ve skutečnosti přenosný raketomet M-72 pro jedno použití. Tvořil součást nouzového vybavení raketoplánu pro případ ztroskotání na nepřátelském území, kde se astronautům mohla lehká kompaktní zbraň s obrovskou ničivou silou docela dobře hodit.

	Schofield stiskl spoušť.

	Raketa vyletěla z trubice, prorazila průhledný kryt kabiny penetratoru a její bojová hlavice vybuchla.

	Helikoptéra se ve vzduchu roztříštila na milion kousků.

	Poslední epizodu napínavé podívané obstaral Schofieldův padák, který se nad ním otevřel jako bílý květ, zvedl ho ze sedačky a odnesl do bezpečné vzdálenosti od hořícího vraku raketoplánu, kde ho jemně postavil na asfalt dráhy.

	Prezident a Kevin čekali opodál a teď se k němu rozběhli.

	„To bylo fantastické,“ vyhrkl chlapec nadšeně.

	„Ano,“ souhlasila hlava státu. „Připomeňte mi, že na vás nikdy nesmím mířit nabitou zbraní.“

	Schofield se vyprostil z popruhů padáku a ohlédl se k hangárům.

	Základna sedm…

	Kapitán se v té chvíli přistihl, že kupodivu nemyslí na prezidentův kufřík a na osud vlasti…

	Myslel na Libby Gantovou.

	Naposled ji viděl během gladiátorského souboje v jámě, když vybuchl biologický granát vržený rukou plukovníka Harpera…

	Tok neveselých myšlenek mu přerušil pohled na druhý penetrator, který stál opuštěný před hlavním hangárem.

	„Cézar s Loganem se vrátili na Sedmičku,“ řekl nahlas. „Proč?“

	Ale než mohl úvahu rozvést, vyšla z kontrolní věže letiště zubožená postava a malátně na ně zamávala.

	Book.

	Seržant byl bledý a vypadal vyčerpaně. Levou paži měl nad loktem ovázanou a zavěšenou na pásce. „Kapitáne, pospěšte si,“ zavolal hlasem poznamenaným bolestí. „Na tohle byste se měl podívat. Rychle!“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„KDY SE CÉZAR VRÁTIL?“ zeptal se Schofield, když stoupali po schodech do řídicí věže.

	„Přistáli pár minut před vámi,“ odvětil Book. „Rozběhli se k horním dveřím, ale pak vás uslyšeli a zastavili se. Já jsem nahoře ošetřoval Jansonovou a oba jsme viděli ten trik s katapultem. Cézar s Loganem se dívali od vrat hangáru, ale když jste jejich lidi poslal na věčnost, zmizeli v komplexu.“

	„Proč se Russell vracel?“ Schofield chvíli horečně uvažoval a pak zvedl hlavu. „Gantová se neozvala?“

	„Ne,“ podivil se seržant. „Myslel jsem, že je s vámi.“

	„Rozdělili jsme se, když vybuchl ten granát se Sinovirem. Zůstala uvnitř.“

	Doběhli do proskleného nejvyššího patra věže. Julie Jansonová seděla s obvázaným prostřeleným ramenem zhroucená na židli, smrtelně bledá, ale živá.

	Na podlaze vedle ní stál Kopačák.

	„Na co se mám podívat?“ zeptal se Schofield Booka.

	„Na tohle.“ Seržant ukázal na blikající obrazovku počítačového monitoru.

	Schofield se podíval na hodinky.
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	Bylo 10.43.

	Za dvaadvacet minut dojde k aktivaci termojaderné nálože.

	A Libby Gantová se skrývá někde v obrovském podzemním komplexu.

	Sakra!

	„Ještě jedna věc,“ dodal Book. „Podařilo se nám zapojit generátory, ale příkon je pořád velmi slabý. Uvedli jsme do chodu některé systémy. Osvětlení, několik komunikačních linek a vnitřní vysílací zařízení.“

	„A…?“

	„Mrkněte na to.“

	Seržant stiskl tlačítko a oživil vedlejší monitor, na kterém se objevil záběr kamery umístěné v řídicím středisku ve vnitřní budově nad hlavním hangárem.

	Uprostřed zničené místnosti stál generál Russell a jako už toho dopoledne několikrát hleděl rovnou do objektivu.

	 

	 

	Cézar se zazubil na neviditelné obecenstvo a pak se z reproduktoru ve věži ozval jeho hlas.

	„Zdravím vás, pane prezidente a občané Spojených států. Vím, že na pravidelnou informaci je poněkud brzy, ale protože došlo k zásadnímu obratu ve vývoji situace, jistě vám předčasný komentář nebude proti mysli.

	Mé oddíly byly poraženy a já jsem prohrál. Správně bych teď měl vzdát hold prezidentovi a jeho statečným ochráncům za jejich vynikající výkon, ale nemám ve zvyku chválit nepřítele. Dovolte, abych se s vámi rozloučil konstatováním, že po dnešku už naše země bude navždy jiná…“

	S těmito slovy si generál rozepnul kombinézu na prsou a Schofieldovi ztuhla krev v žilách.

	Přes hrudník starého vojáka se táhla široká jizva, jaká zůstává po operaci srdce.

	„Jestli zemřu, se mnou zahyne Amerika.“

	 

	 

	„Cože?“ vydechla hlava státu. „Já to nechápu.“

	Schofield mlčel; na rozdíl od prezidenta chápal až moc dobře.

	Vytrhl z kapsy kus papíru s grafem, který nechal Mozeček vytisknout v kabině výzvědného boeingu na samém počátku pohnutých událostí dnešního dne, když zjišťoval, zda má prezident na srdci opravdu implantovaný vysílač.
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	Kapitán se zadíval na zakroužkované úseky a vzpomněl si na Mozečkovo vysvětlení.

	Standardní obraz odraženého vysílání. Satelit vyšle hledací signál - to jsou ty kladné špičky o amplitudě deset gigahertzů - a krátce nato ho pozemní přijímač, tedy prezident, odrazí zpátky. To jsou záporné špičky…

	Hledání a návrat. Když odmyslíme interferenci, signál se opakuje každých pětadvacet sekund… Sekvence nejsou identické, mezi jednotlivými vrcholy se objevují výkyvy…

	Interference signálu. Vysílač se pohybuje…

	Žádná interference, pomyslel si Schofield, nýbrž dva různé signály.

	Popadl tužku, která ležela na stole, a spojil čtyři kroužky do dvou párů.
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	„Tento graf vykazuje dva nezávislé signály,“ oznámil a zamával papírem.

	„Co to znamená?“ zeptala se hlava státu.

	„To znamená, pane prezidente, že tady nejste jediný, kdo má na srdci připevněný vysílač. Je to Cézarovo eso v rukávě, pojistka pro případ porážky. I když prohraje, zvítězí. Generál Russell má na srdci vysílač. Jestli zemře, ty bomby na letištích vybuchnou.“

	„Ale on je přece uvnitř základny…“ Book zasténal bolestí. „A přesně za dvacet minut začne odpočet samodestrukčního zařízení.“

	„Já vím,“ opáčil Schofield. „A on také. To znamená, že teď musím udělat něco, co jsem nikdy nechtěl - vrátit se do podzemí a zachránit Cézaru Russellovi život.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	SEDMÁ KONFRONTACE

	 

	3. července, 10.45
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	SCHOFIELD SE OZBROJIL.

	Vracel se na základnu sám, Book a Julie Jansonová byli zranění.

	Převzal od seržanta svůj maghook a zasunul ho do pouzdra od brokovnice, které si pověsil na záda. Pak si vzal automatickou pušku P-90, kterou Grimshaw vynesl z komplexu. V zásobníku zůstalo jen čtyřicet nábojů, ale i to bylo lepší než nic. Do pouzder u opasku strčil Bookovu pistoli M9 a svůj ukořistěný Desert Eagle. Jako poslední krok si s Julií vyměnil vodou zničený mikrofon na zápěstí a miniaturní sluchátko.

	Zraněná dvojice s druhou puškou zůstane ve věži a pohlídá Kevina, prezidenta a Kopačák až do příjezdu záchranných týmů armády a námořní pěchoty.

	Schofield vyťukal na mobilním telefonu Nicholase Tatea svoje domácí číslo a okamžitě ho přerušil kryptoanalytik z Washingtonu.

	„Pane Fairfaxi, potřeboval bych od vás jistou informaci.“

	„Jakou?“

	„Kód, který přeruší uzamčení Základny sedm. Neumím si představit, že by si ho někdo někam zapsal, takže budete muset pročesat místní počítačovou síť. Nevím, jak to uděláte, ale musíte ten kód za každou cenu získat.“

	„Kolik mám času?“ zeptal se Fairfax.

	„Devatenáct minut.“

	„Hned se do toho dám“ slíbil mladík a zavěsil.

	Schofield si strkal do kapsy plné zásobníky do pistolí, když vtom se vedle něho vynořila dětská postavička.

	„Ta slečna ještě žije,“ řekl Kevin.

	Schofield se na chlapce překvapeně zadíval. „Jak jsi poznal, že na ni myslím?“

	„Vždycky to poznám. Věděl jsem, že doktor Botha vojákům lhal. A ve vás vidím dobrého člověka. Ale já nevím, co si kdo přesně myslí, spíš co cítím. Vy si právě teď o někoho děláte velké starosti. O tu slečnu, co zůstala dole.“

	„Aha, tak už je mi jasné, jak jsi mě v tom raketoplánu poznal, i když jsem měl na hlavě přilbu.“

	Chlapec vážně přikývl.

	Schofield nabil poslední zásobník. „Máš o té slečně i jiné užitečné informace, které by se mi mohly hodit?“

	Kevin pokrčil rameny. „Viděl jsem ji jenom jednou, když jste oba stáli před mou krychlí. Vycítil jsem, že vás má moc ráda. Měl byste ji zachránit.“

	Schofield se trpce usmál. „Díky.“

	Rozloučil se a vyrazil, ale zastavily ho horní dveře do komplexu.

	Cézar změnil heslo zámku, pomyslel si, a Fairfax ho tak rychle odhalit nedokáže. Zbývá jediná možnost - nouzový větrací tunel.

	Schofield se rozběhl k opuštěnému penetratoru.

	Bylo 10.48.

	 

	 

	O dvě minuty později přistála helikoptéra v oblaku zvířeného písku před příkopem.

	Vchod do základny našel Strašák snadno - odstavený zelený práškovací dvouplošník posloužil jako výborný orientační bod - a podvozek vrtulníku se ještě ani nedotkl země, když vyskočil z kabiny a hnal se k otevřeným ocelovým dveřím.

	 

	 

	Devět minut před desátou vběhl s puškou připravenou k palbě do kolejiště na šestém patře.

	Neproniknutelnou tmu narušoval jen kužel světla z baterky pod hlavní, v jehož kalné záři se krčily stíny padlých z předchozích bitev.

	Ale Schofield teď nemyslel na to, kolik lidských životů si šílenství generála Russella vyžádalo a ještě možná vyžádá…

	Kevin měl samozřejmě pravdu. K návratu na Základnu sedm ho vedl i osobnější důvod než starost o osud vlasti.

	Chtěl najít Libby Gantovou.

	Netušil, co se s ní po výbuchu biologického granátu v hlavním hangáru stalo, ale odmítal se smířit s myšlenkou, že je mrtvá. Přiložil ke rtům zápěstí s mikrofonem. „Liško! Liško! Slyšíš mě? Tady Strašák. Vrátil jsem se. Slyšíš mě?“

	 

	 

	V tmavém koutu kdesi v útrobách podzemního komplexu se seržantka Gantová zachvěla; jakýsi hlas jí pronikl do povědomí.

	„…jsem se. Slyšíš mě?“

	Byla v bezvědomí už skoro hodinu a nevěděla, kde je a co se s ní stalo. Pamatovala si jen, že byla na Cézarově velitelském stanovišti a viděla něco důležitého… a pak už nic.

	Zamrkala, aby se probrala. Uvědomila si, že sedí a že má pořád na sobě žlutý izolační ochranný oděv, jen helmu jí někdo sundal. Pak ucítila bolest a otevřela oči…

	Po páteři jí projel ledový závan hrůzy.

	Horní polovinu těla měla připoutanou ke dvěma zkříženým ocelovým traverzám. Zápěstí jí někdo připevnil vysoko nad hlavou pevnou stříbrnou instalatérskou páskou k horním ramenům a hrdlo ke středu kříže. Nohy spoutané v kotnících stejnou páskou ležely natažené před ní.

	Co to má sakra znamenat?

	Libby prudce oddechovala.

	Někdo ji zajal a uvěznil!

	 

	 

	Visela bezmocně na kříži, postupně přicházela k plnému vědomí a rozhlížela se vykulenýma očima kolem sebe.

	Ze všeho nejdřív ji zaujalo, že místnost není osvětlena elektricky, ale třemi ohníčky. A v jejich mihotavém plápolu spatřila Zupáka.

	Plukovník Hagerty seděl kousek vpravo, ukřižovaný stejně jako ona. Měl zavřené oči, svěšenou hlavu a každou chvíli zasténal.

	Seržantka pokračovala v prohlídce. Zjistila, že se nacházejí v temném stínu pod jakýmsi převisem, který před ní trčel do prostoru jako balkon. Kolem ní se mezi hromadami skleněných střepů povalovaly dětské hračky…

	Uvědomila si, kde je. Tady ještě zcela nedávno žil ve sterilní krychli Kevin a ona sedí pod pozorovací laboratoří na čtvrtém patře.

	Pak spatřila třetí spoutanou postavu.

	Plukovník letectva Jerome Harper, přesněji řečeno to, co z něho zbylo.

	I on měl připoutané ruce nad hlavou, která se nakláněla dopředu, kam až jí to páska kolem krku dovolovala, ale seržantka v šoku zírala na místo, kde normálně měly trčet natažené nohy.

	Bylo prázdné!

	Z plukovníka zůstalo jen torzo, spodní polovinu těla mu někdo v úrovni pasu odsekal! Z cárů kůže a chuchvalců zaschlé krve vyčníval zahnutý konec kostrční páteře.

	Nic odpornějšího Libby Gantová v životě neviděla a v plné nahotě si uvědomila, jaký osud ji asi čeká.

	Stala se zajatkyní lidské obludy. Jejím věznitelem byl šílenec, dosud sám uvězněný v celách Základny sedm.

	Lucifer Leary.

	Chirurg z Phoenixu.

	Sériový vrah, který terorizoval stopaře na mezistátní silnici mezi Las Vegas a Phoenixem, bývalý student medicíny, který unášel oběti do svého domu, kde jim amputoval končetiny a pak je před jejich očima pojídal.

	Seržantka se ztuhlá děsem rozhlížela po temných koutech. Learyho, kterého si pamatovala jako mohutného chlapa s ohavně potetovaným obličejem, nikde neviděla. Až na Hagertyho, Harpera a ji byl laboratorní úsek patra prázdný.

	A to ji svým způsobem ještě víc děsilo.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD SPĚCHAL ke schodišti na východním konci podzemního nádraží.

	Měl v úmyslu proniknout do řídicího střediska v hlavním hangáru a nejpozději pět minut po jedenácté zadat do počítače kód - pokud ho Fairfax zjistí. Když se mu to nepodaří, bude muset najít Cézara a vyvést ho ze základny, než ve čtvrt na dvanáct vybuchne termojaderná nálož.

	Otevřel dveře…

	Přímo před ním stál na zadních tlapách obrovský černý medvěd! Ve světle baterky otvíral strašlivou tlamu a zuřivě vrčel. Za ním se blížila samice s třemi mláďaty.

	Schofield skočil z nástupiště mezi koleje. Takže Tate nelhal, blesklo mu hlavou. Po základně se opravdu potuluje medvědí rodinka.

	Samec chvíli větřil a pak se vydal k západnímu konci šestého patra, následován svou družkou a potomstvem.

	Schofield několik vteřin počkal a pak se vyřítil ke schodům.

	 

	 

	David Fairfax horečně ťukal do klávesnice výkonného superpočítače.

	Zdrojové náhodné číslo, od kterého se odvozovaly bezpečnostní kódy pro samodestrukční mechanismus Základny sedm, našel po pěti minutách.

	Výborný výsledek, jenže tu byl jeden problém.

	To číslo mělo přes půl miliardy cifer.

	Matematikovy prsty tančily po klávesnici.

	 

	 

	10.52.

	Schofield běžel po schodech v naprosté tmě, v níž se míhalo světlo jeho baterky.

	Několikrát se pokoušel spojit s Libby Gantovou. „Liško, tady Strašák,“ šeptal do mikrofonu. „Slyšíš mě? Opakuju. Liško, tady Strašák…“

	Odpovědělo mu mrtvé ticho.

	Proběhl kolem požárních dveří zaplaveného pátého patra, kolem nichž tryskaly pramínky vody, a stejně tak minul otevřené dveře do laboratoří na čtyřce.

	 

	 

	Mezi hromadami střepin a dvěma svázanými muži na protější straně čtvrtého podzemního podlaží zaslechla Libby Gantová znovu ten tichý hlas.

	„- Opakuju. Liško, tady Strašák…“

	Strašák…

	Hlas se ozýval ze sluchátka, které jí teď viselo z ucha. Bezpochyby jí vypadlo, když ji Leary praštil.

	Seržantka natočila hlavu a zadívala se na levé zápěstí, připoutané izolační páskou k traverze.

	Mikrofon pod manžetou zůstal, jenže jak ho dostat k ústům? Křičet nemá cenu, musí se do něj mluvit zblízka.

	Pak dostala nápad - začala do mikrofonu ťukat prstem.

	 

	 

	Schofield mezitím vyběhl na druhé patro, ale pak se uprostřed kroku zastavil.

	Ve sluchátku se ozvalo podivné ťukání.

	Dlouhé, krátké, dlouhé…

	Morseovka!

	„Liško! Jsi to ty? Jeden ťuk ne, dva ano.“

	Tap-tap.

	„Jsi v pořádku?“

	Tap.

	„Kde jsi? Vyklepej číslo patra.“

	Tap-tap-tap-tap.

	 

	 

	10.53.

	Schofield proběhl požárními dveřmi na čtvrtém podlaží a přes hlaveň pušky si prohlížel okolí tlakové komory.

	Ve tmě nic neviděl.

	Tato část patra vypadala opuštěně. V komoře nikdo, stejně tak v kabinkách, závěsné plošiny pod stropem prázdné. Posuvné dveře podlaze nad rampou, která vedla k celám, zůstaly otevřené a voda již dosahovala až k nim.

	Schofield obešel díru v podlaze, když vtom něco šplouchlo. Ohlédl se, ale viděl jen rozčeřenou hladinu.

	Situace se mu nelíbila. Tma jako v pytli. Na schodech medvědi. Cézar s Loganem ukrytí bůhví kde. Všude voda. A navíc se tu možná potulují další uprchlí trestanci.

	Došel k přepážce, která dělila patro na dvě poloviny, otevřel dveře a posvítil před sebe…

	Pod pozorovací laboratoří za místem, kde kdysi stála Kevinova krychle, seděla Libby Gantová připoutaná ke kříži z ocelových traverz.

	 

	 

	Schofield se několika skoky ocitl u seržantky, poklekl vedle ní, odložil pušku, sevřel dívce hlavu do dlaní a políbil ji - k jejímu velkému překvapení - na ústa.

	Když se od něj odtáhla, Strašák spatřil dva spoutané muže - bezvládného Hagertyho a mrtvého Harpera s odsekanou dolní polovinou těla a holou kostrčí. „Pro smilování boží…“

	„Rychle!“ vybídla ho Gantová. „Nemáme moc času. Muže tady být každou chvíli.“

	„Kdo?“ Schofield začal odlepovat pásku, která seržantce obtáčela hrdlo.

	„Lucifer Leary.“

	„A sakra!“ Kapitán zvýšil tempo a uvolňoval spoutané ruce, když vtom zazněla hlasitá rána.

	Oba polekaně vzhlédli.

	„Letadlový výtah…,“ zašeptal Schofield.

	„Byl někde nahoře a teď se vrátil,“ vydechla seržantka. „Pospěš si.“

	Schofieldovy prsty marně zápolily s pevně utaženou instalatérskou páskou. Takhle to nepůjde! Prohrábl hromadu skla a hledal vhodný ostrý střep.

	„Strašáku!“ zaječela Gantová.

	Kapitán se ohlédl - a ztuhl.

	Dva kroky za ním se nehybně tyčila postava jako hora s širokými rameny a upřeně na něj zírala. Nechápal, jak je možné, že toho chlapa neslyšel přicházet.

	„Víš, proč lasička nikdy neloupí v krokodýlím doupěti?“ zavrčelo monstrum.

	Schofield nasucho polkl.

	„Protože nikdy neví, kdy se krokodýl vrátí.“ S těmito slovy postava postoupila o krok kupředu a v mihotavém světle ohníčku Schofield spatřil pět rozeklaných škrábanců, vytetovaných černou tuší na levé tváři obličeje velkého jako talíř.

	Lucifer Leary.

	Měřil nejméně dva metry a jeho končetiny připomínaly kmeny stromů. Na sobě měl modré kalhoty a košili s utrženými rukávy, prázdný pohled černých očí postrádal byť jen nepatrný záblesk lidskosti. Pak otevřel ústa v hrozivém úsměšku a odhalil zažloutlé zuby samý kaz.

	Schofield se ohlédl po pušce, která ležela před spoutanou Gantovou, a potom pohybem, který pokládal za bleskurychlý, tasil obě pistole.

	Hlavně ještě nevyklouzly z pouzder, když Leary, který něco podobného předvídal, vyrazil jako útočící chřestýš, obrovskými tlapami mu sevřel obě zápěstí a začal je vší silou mačkat a drtit.

	Tak silnou bolest Schofield v životě necítil. Klesl na kolena a zaťal zuby. Přívod krve do rukou se v železném stisku zastavil. Nateklé prsty hrozily prasknutím a neudržely zbraně, které dopadly na podlahu.

	Lucifer pistole odkopl, sevřel odzbrojenému protivníkovi hrdlo jako ve svěráku, zvedl ho do výšky a mrštil na druhý konec haly.

	Schofield proletěl kusem neporušené skleněné stěny a narazil do zdi.

	Leary spěchal za ním a pod jeho botami chrastily střepy.

	Strašák sténal a hrabal se na nohy. Nemusel se namáhat. V příští vteřině se k němu obrovitý zabiják sklonil, zvedl ho za opasek a praštil pěstí do obličeje, až mu málem zlomil vaz.

	Gantová, která stále visela na kříži, mohla nerovnou potyčku pouze bezmocně sledovat. Automatická puška ležela jen několik centimetrů před ní, ale současně nekonečně vzdálená.

	Leary zasazoval Schofieldovi jeden brutální úder za druhým a postupně ho zahnal až k dekompresní komoře, kde ho zalitého krví a lapajícího po dechu srazil vedle otvoru v podlaze, naplněného vodou.

	Z rozčeřené hladiny se nečekaně vynořila odporná plazí tlama a zaútočila kapitánovi na hlavu.

	Schofield se překulil stranou a o vlásek uhnul hrozivým čelistem, které mu hlasitě klaply u ucha.

	Komodský drak. Největší ještěrka na světě, známá svým zalíbením v lidském mase. Prezident je informoval, že je spolu s medvědy drží v klecích na pátém patře a využívají při experimentech se Sinovirem. Při výpadku proudu zřejmě povolily elektrické zámky.

	Když Lucifer spatřil ve vodě ještěra, jeho odporný obličej se roztáhl v ještě ohavnějším úsměvu. Zvedl Schofielda nad hlavu a krátce ho podržel nad hladinou, která se hemžila lidožravými plazy. Pak ho bez dalšího váhání hodil do vody a stiskl podrážkou tlačítko, jímž se zavíraly dveře v podlaze.

	Otvor se v několika vteřinách uzavřel a Leary se hlasitě rozesmál, když zezdola uslyšel bušení pěstí a hlasité šplouchání, jak nenasytní plazi trhali oběť na kusy.

	Když se do sytosti pobavil, otočil se a naplněn radostným očekáváním se vracel na druhou stranu patra.

	Už se těšil, jak rozporcuje tu hezkou holku.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	LIBBY GANTOVÉ se hrůzou zastavilo srdce, když viděla, že se Lucifer vrací sám.

	Ne!

	Přece nemohl…

	Zabiják kráčel sebevědomě halou, hlavu sklopenou, oči upřené na příští oběť. Klekl si před Gantovou a zadíval se jí zblízka do obličeje. Z huby mu páchlo zkažené maso. Lidské maso.

	Pak ji pohladil po vlasech. „Škoda, že ten tvůj rytíř v zářivé zbroji nebyl tak odvážný bojovník, jak si o sobě myslel,“ zatrylkoval posměšně. „Zůstali jsme sami dva. Aspoň se můžeme lépe poznat.“

	„To těžko,“ ozvalo se za ním.

	Obr se otočil.

	V otevřených dveřích přepážky mezi oběma sekcemi čtvrtého patra stál v promočených šatech Shane Schofield.

	 

	 

	„Než se jí dotkneš, ty zrůdo, budeš se muset nejdřív vypořádat se mnou,“ procedil kapitán zaťatými zuby.

	Leary zařval, vrhl se po pušce a vypálil dlouho dávku.

	Schofield uskočil za stěnu, která se otřásala pod náporem střel.

	V příštím okamžiku cvakl úderník naprázdno. Lucifer odhodil nepotřebnou zbraň s prázdným zásobníkem a rozběhl se do vedlejší sekce.

	Posuvné dveře v podlaze zely otevřené, do okrajů jámy pleskala voda. Pod zčeřenou hladinou se rýsovaly hlavy plazů a vpravo stál u přetlakové komory Schofield.

	Jak to, že ho ti krokodýli nesežrali, nechápal Leary. Skočil na protivníka a rozmáchl se k strašlivému úderu.

	Schofield poklesl v kolenou a zaťatá pěst mu neškodně prosvištěla nad hlavou. Byl ledově klidný, tentokrát ho zabiják zastihl připraveného.

	Leary se rozehnal k novému útoku, ale znovu minul. Zato Schofield ho tvrdě zasáhl do nosu a zlomil mu ho.

	Zabijákem otřásla ani ne tak bolest, jako spíš překvapení. Sáhl si na obličej a tupě zíral na krev na svých rukou jako na neznámou tekutinu, kterou v životě neviděl.

	Ale to už ho Schofield zasypal přívalem ran a zatlačoval ho krok za krokem k jámě naplněné vodou, až ho posledním úderem, při kterém si málem zlomil zápěstí, poslal s hlasitým šplouchnutím do bazénu mezi ještěry.

	Hladina se divoce rozčeřila, jak ji bičovaly hlavy, tlapy a ocasy, kryté drsným pancířem kůže, a zakrátko se zbarvila doruda.

	Po chvíli lidské tělo znehybnělo a plazi z něj vytrhávali kusy masa.

	Schofield se zachvěl, ale řekl si, že pokud si někdo zasloužil tak hroznou smrt, byl to bezpochyby Lucifer Leary, odporný sadista a kanibal. Šlápl na tlačítko a spěchal k Libby Gantové.

	 

	 

	10.59

	Za minutu už byla Libby Gantová osvobozena a stála vedle Schofielda, který odvazoval obluzeného Zupáka Hagertyho.

	„Musím říct, že tyhle narozeniny se mi fakt vydařily,“ řekla Liška a pokynula hlavou k dekompresní sekci. „Co se tam stalo? Bála jsem se, že tě Leary…“

	„Taky že jo. Ten parchant mě hodil do bazénu, který byl plný lidožravých ještěrek.“

	„A jak ses z něho dostal?“

	Schofield vytáhl z pouzdra maghook. „Plazi jsou mimořádně citliví na magnetické pole. Dozvěděl jsem se to teprve dnes ráno od Kevina. Zaktivoval jsem magnetickou hlavici a ty potvory mě nechaly na pokoji. Pak jsem zezdola otevřel zasouvací dveře a vylezl jsem z vody.“

	„To bylo chytré. A kde je prezident a Kevin?“

	„V bezpečí mimo základnu.“

	„Tak proč ses sem vracel?“

	Schofield se podíval na hodinky.

	Přesně jedenáct.

	„Ze dvou důvodů. Za pět minut začne odpočet samodestrukčního zařízení a deset minut nato se celý komplex vypaří, což nesmíme připustit, dokud je Russell uvnitř. Buď zabráníme jaderné pumě v explozi, nebo musíme Cézara odsud vyvést.“

	„Moment,“ zarazila ho Liška. „Chceš říct, že budeme toho šílence zachraňovat?“

	„Náš hostitel nenechal implantovat vysílač pouze na prezidentovo srdce, ale i na svoje. Když zemře, zahyne Amerika.“

	„Ten hajzl!“ ulevila si seržantka. „A druhý důvod?“

	Schofield lehce zrudl. „Vrátil jsem se pro tebe.“

	Libby se rozzářila, ale promluvila věcným tónem: „Promluvíme si o tom později.“

	„Jistě,“ souhlasil Strašák a uvolnil obluzenému Zupákovi poslední pásku na zápěstí. „Mohli bychom to projednat třeba na další schůzce.“

	„Jestli je to pozvání na rande, tak ho beru.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	11.01.

	Schofield s Gantovou stoupali minivýtahem, vyzbrojení jen pistolemi.

	Hagertyho poslali dolů na šesté patro k nouzovému větracímu tunelu. Když Zupák viděl Harperovo osekané torzo, vůbec se nezpěčoval - toužil ze základny co nejrychleji vypadnout.

	„Nevím, jestli se nám podaří ten samodestrukční systém vyřadit,“ zapochybovala Liška poté, co jí Strašák preventivně píchl sérum proti Sinoviru - hlavní hangár jím byl určitě celý zamořen. „Neznáme kódy.“

	„Na tom se pracuje.“ Schofield se mobilním telefonem spojil s analytikem ve Washingtonu. „Jak to jde, pane Fairfaxi?“

	„Uzavření základny se zruší sekvencí 10502,“ odpověděl matematik. „Musel jsem se do systému nabourat zezadu přes zdrojový kód. To číslo odpovídá identifikačnímu znaku velitele základny, jistého plukovníka Harpera.“

	„Ten už ho nebude potřebovat. Díky, pane Fairfaxi. Jestli z toho vyváznu živý, pozvu vás někdy na pivo.“ Přerušil spojení a otočil se ke Gantové: „Tak, nejdřív musíme vypnout termojadernou bombu a potom polapit Cézara živého.“

	 

	 

	Oddělitelná plošinka minivýtahu je vynášela do přízemí.

	Když vyšli k výtahové šachtě, zjistili, že Leary opravdu spustil platformu na čtvrté patro. Napočítali na ní patnáct mrtvol - trestanci, komandos ze 7. eskadry, příslušníci námořní pěchoty a úředníci z Bílého domu -,které Lucifer bezpochyby hodlal podle svého zvyku rozčtvrtit a zkonzumovat.

	Blížili se k otevřenému ústí v přízemí a Libby sáhla pod plošinku pro maghook, který si tam před časem ukryla.

	„Připrav se,“ upozornil ji Schofield.

	Výtah zastavil v hlavním hangáru.

	 

	 

	Připadali si jako v pekle.

	Všude hořely ohně a zalévaly prostor oranžovým světlem. Podlaha byla posetá mrtvými těly, která ležela mezi sutinami, troskami barikády a vraky vrtulníků a tažných vozidel. Šikmá okna vyvýšeného operačního střediska byla do jednoho rozbitá nebo popraskaná. Nic neuniklo zkáze. Dokonce i do jedné z obrovských dřevěných beden, které visely pod portálovými jeřáby, se zasekla zadní vrtule Sokola dvě.

	Ale ne, mýlili se.

	Marine One. Prezidentská helikoptéra jako zázrakem přežila všeobecné běsnění a stála bez vážnějšího poškození u západní stěny hangáru.

	11.02.

	Kapitán a seržantka se opatrně rozhlédli.

	„Počítač je nahoře na kontrolním stanovišti,“ řekla Liška.

	„Tak jdeme,“ zavelel Strašák.

	„Počkej moment.“ Gantová pátrala očima v troskách.

	„Nemáme čas!“ namítl Schofield důrazně.

	„Jdi sám. Zavolej, kdybys potřeboval pomoc. Já zatím něco zkusím.“

	„Tak jo.“ Schofield se rozběhl k vnitřní budově.

	Gantová si klekla a začala se hrabat v rumišti kolem plošiny minivýtahu.

	 

	 

	Shane Schofield vběhl do přízemí s pistolí v natažené ruce a bez váhání zamířil ke schodům. Vůbec poprvé toho dne věřil, že má situaci pevně v rukou. Zná kód a musí udělat jediné - vyťukat ho do klávesnice a vyřadit tak bombu. Pak bude mít dost času hledat Cézara. Jeho muži jsou až na Logana mrtví, takže by neměl být problém zabránit mu v sebevraždě, polapit ho a předat spravedlnosti.

	11.03.

	Otevřel dveře místnosti, která sloužila vzbouřené 7. eskadře jako velitelské stanoviště, a vstoupil, pistoli připravenou k palbě.

	A strnul překvapením.

	V otáčecí židli seděl mezi troskami s širokým úsměvem na rtech generál Russell.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„MYSLEL JSEM SI, že se asi vrátíte,“ uvítal ho Cézar.

	Nebyl ozbrojený.

	„Víte, kapitáne, muže jako vy je pro tuto zemi škoda. Jste inteligentní, máte odvahu a uděláte cokoliv, abyste zvítězil. Včetně tak bizarních a nelogických akcí, jako je záchrana mého života. Jenže vaše snaha se ze strany těch ignorantů, kteří Americe vládnou, nedočká žádného ocenění. Je mi moc líto, že musíte zemřít.“

	Schofieldovi cvakl u hlavy uzávěr pistole.

	Otočil se a spatřil majora Kurta Logana, který mu stříbrným SIG-Sauerem mířil na spánek.

	 

	 

	11.04.

	Logan odebral Schofieldovi zbraň a oba muži vešli do zničené kanceláře.

	„Pojďte se podívat, kapitáne, jak je nad Spojenými státy vykonáván rozsudek smrti.“ Cézar ukázal na monitor počítače, na němž blikal stejný nápis, jaký Schofield viděl v kontrolní věži.

	 

	[image: Image]

	 

	V pravém dolním rohu displeje běžel čas.

	11:04:29

	11:04:30

	11:04:31

	„Tik-tak. Tik-tak.“ Generál Russell se očividně bavil. „Chápu, jak vám teď je, kapitáne. Musí to být strašně frustrující. Tady vám nepomůže žádný chytrý úskok, žádný raketoplán, žádný tajný východ. Jakmile desetiminutový odpočet jednou začne, už ho nic nemůže zastavit. Já zemřu, vy také a s námi celá Amerika.“

	Schofield, kterého Logan držel v šachu, mohl jen bezmocně sledovat ubíhající vteřiny.

	11:04:46

	11:04:47

	Kapitán bezmocně zatínal pěsti. Zná kód! Ale nemůže ho použít! A kde je sakra Liška? Co dělá?

	11:04:58

	11:04:59

	11:05:00

	Cézar se usmál. „Startujeme.“

	Schofield sprostě zaklel.

	Obrazovka zapípala.

	 

	AKTIVOVÁNA SAMODESTRUKČNÍ SEKVENCE
DO VÝBUCHU ZBÝVÁ: 10:00 MINUT

	 

	Čas se okamžitě začal zkracovat.

	10:00

	09:59

	09:58

	Vtom se po celém komplexu - v hangáru, ve výtahové šachtě i ve vnitřní budově - rozsvítily řady blikajících červených majáčku napojených na akumulátory, rozječely se klaksony a z reproduktorů se ozval nepřirozeně umělý elektronický hlas.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá deset mi…“

	Schofield koutkem oka zahlédl, jak se Kurt Logan na zlomek vteřiny odvrátil a zadíval se na rudá světla. Věděl, že druhou šanci nedostane, a vrhl se na majora.

	Oba muži narazili na počítačovou konzoli u zdi. Schofield sevřel Loganovi zápěstí a úderem o hranu stolu mu vyrazil pistoli z ruky.

	Cézar Russell s úsměvem pozoroval, jak se dvojice dokonale vycvičených elitních vojáků pustila do souboje na život a na smrt. Jako obraz v zrcadle - stejné údery, stejné krytí nebo úhybné manévry.

	Jenže Schofielda vyčerpalo předchozí střetnutí s Luciferem Learym a jeho rány postrádaly razanci, obraně chyběla rychlost.

	Logan protivníkovy slabosti dokonale využil. Sklonil se pod jeho rozmáchlou pěstí, přiskočil k němu, uchopil ho v pase, nadzvedl a mrštil jím proti oknu.

	Schofield proletěl zády napřed rozbitým sklem. Zavřel oči a očekával drtivý dopad o deset metrů níž…

	Jeho let trval kupodivu jen zlomek vteřiny, než s žuchnutím dosedl na drsný dřevěný povrch. Otevřel oči.

	Ležel na víku obrovské přepravní bedny, zavěšené pod portálovým jeřábem na masivních řetězech s okem opatřeným pružinovým uvolňovacím mechanismem. Pod hákem se na kabelu pohupovala krabice dálkového ovládání jeřábu s třemi tlačítky.

	Pak se bedna náhle divoce zhoupla - Logan skočil za ním.

	 

	 

	Dole v hangáru Libby Gantová zaslechla řinkot skla a zvedla oči.

	Právě mezi troskami našla, co hledala, ale teď zděšeně pozorovala, jak Schofield proletěl oknem řídicího stanoviště a přistál zády na bedně, zavěšené vysoko nad podlahou. Hned za ním vyskočil major Logan a pružně dopadl vedle něho.

	„Proboha,“ zasténala seržantka a zvedla pistoli, ale než mohla stisknout spoušť, zaryla se do podlahy u jejích nohou dávka střel z automatické pušky.

	Vrhla se k zemi za dvě mrtvoly v naději, že ji těla uchrání před přímým zásahem, a opatrně vyhlédla.

	Z rozbitého okna se vykláněl Cézar Russell, mával puškou a hulákal: „Žádné takové! Prosil bych férový souboj muže proti muži.“

	 

	 

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá devět minut.“

	Na víku rozhoupané bedny poklekl Logan vedle Schofielda a zasadil mu brutální úder do obličeje. „Dnešek kvůli vám dopadl zatraceně hůř, než jsme si představovali, kapitáne!“ zasyčel, tvář zkřivenou vztekem. „Všechno jste zničil!“

	Další rána.

	Schofield bolestivě narazil temenem do bedny a z nosu mu vytryskla krev.

	Logan natáhl ruku k ovladači a stiskl knoflík.

	Bedna sebou škubla a s rachotem převodového mechanismu a hukotem dieselového agregátu, který poháněl pojezdový vozík, se vydala na cestu přes hangár k otevřené výtahové šachtě.

	Nahoře zasazoval Logan nenáviděnému soupeři jeden drtivý úder za druhým a každý doprovázel vítězným výkřikem.

	Schofield, který už nedokázal udržet oči otevřené, náhle ucítil, že se bedna zahoupala a stojí.

	Logan počkal, až se pod nimi otevře sto dvacet metrů hluboká propast, a zastavil vozík jeřábu.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá osm minut.“

	Schofield nahlédl pod sebe na rotující červené majáčky, vsazené do betonových stěn šachty.

	„Sbohem, kapitáne,“ zavrčel Logan. Zvedl protivníka za límec a postavil ho na kraj bedny.

	Strašák, dotlučený, zakrvácený a vyčerpaný, se už nezmohl na odpor. Kýval se na nejistých nohou, kolena se mu podlamovala slabostí, ale pořád zoufale hledal východisko. Pomyslel na maghook v pouzdru na zádech a zadíval se na strop, ale ten byl obložen hladkými laminátovými deskami, na nichž se hlavice nezachytí.

	Již neměl energii ani vůli pokračovat v boji.

	Teď už mu nepomůže žádná zbraň.

	Žádný maghook.

	Žádné katapultovací sedadlo.

	Nemám nic, čeho by Logan neměl mnohem víc, blesklo mu hlavou.

	V okamžiku, kdy se major rozmáchl k poslednímu úderu, kterým ho srazí do propasti, zahlédl Schofield v rudých odlescích mezi troskami na podlaze hangáru stín - Libby Gantová se krčila za dvěma mrtvolami těsně u východního okraje šachty.

	Kromě přátel…

	Otočil se k soupeři a k jeho naprostému šoku se usmál.

	Pak zvedl dlaň k ústům, podíval se Loganovi upřeně do očí a klidným hlasem řekl: „Liško, přístavní most v Sydney. Zvol negativní náboj.“

	„Cože?“ vyhrkl major, ale než mohl vůbec pomyslet na reakci, kapitán se mu z posledních sil natáhl přes rameno a praštil pěstí do západky pružinového mechanismu, který držel řetězy bedny zavěšené na háku portálového jeřábu.

	Cvaknutí - a Schofield, Logan a velká přepravní bedna se řítili bok po boku volným pádem do hlubiny.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	SCHOFIELD PADAL JAKO KÁMEN.

	Střemhlavým letem minul okraj šachty a pak už viděl jen betonovou stěnu, která mu splývala v šedou šmouhu, v pravidelných intervalech oživenou červeným zábleskem. Ústí jámy se nad ním rychle zmenšovalo.

	Logan, který padal vedle něho, měl v obličeji výraz nevýslovného děsu; pořád jako by nemohl uvěřit, co mu soupeř provedl.

	Strašák si ho nevšímal; modlil se, aby ho Gantová slyšela, a sáhl na záda pro maghook. Vytáhl ho z pouzdra, aktivoval magnetickou hlavici a páčkou selektoru nastavil kladný náboj.

	Pak zaklonil hlavu a vyhlížel svou jedinou a poslední naději na záchranu.

	 

	 

	Libby Gantová ho opravdu slyšela.

	Ležela na břiše přes okraj výtahové šachty a mířila do ní negativně nabitým maghookem.

	„Střílej první, Strašáku!“ křikla do mikrofonu. „Já budu mířit.“

	 

	Schofield stiskl spoušť.

	Hlavice maghooku vyrazila obrovskou rychlostí vzhůru a táhla za sebou tenké, lehké, ale neuvěřitelně pevné lanko.

	Kurt Logan viděl, k čemu se chystá. „Ne…!“ zařval a zamával rukama.

	„Dělej, Liško,“ šeptal Strašák. „Nenech mě umřít.“

	 

	 

	Libby Gantová, ledově klidná, mhouřila oči do šachty.

	Tam!

	Přestože se v jekotu sirén a blikajících výstražných světlech nedokázala plně koncentrovat, zahlédla v temnotě červený odlesk na kovové hlavici, která svištěla vzhůru propastí.

	„Nic není nemožné,“ zašeptala sama pro sebe a vystřelila.

	Kulová hlavice vyletěla z hlavně maghooku vstříc své družce a seržantka ji celou cestu doprovázela pohledem. Věděla, že se nemusí trefit přesně, že stačí, když se opačně nabité silné magnety minou v dostatečné blízkosti…

	Zapřela pažbu maghooku do ocelového lemu jámy a čekala.

	 

	 

	I Schofield v pádu napjatě sledoval svůj projektil.

	Bang!

	Magnetické hlavy se v letu srazily a pevně k sobě přilnuly.

	Přístavní most v Sydney.

	Lana dvou maghooku mají dohromady devadesát metrů délky. A když se zastaví devadesátimetrový volný pád, pořádně to škubne.

	Schofield v letu bleskurychle vklouzl do řemenu zbraně jako do svetru a s odpalovačem na hrudi sevřel lano v očekávání prudkého nárazu.

	Tohle bude bolet, pomyslel si.

	 

	 

	Bolelo.

	Lana se napjala s hlasitým prásknutím, jako když se švihne bičem, a Schofieldův pád se zarazil, ale do seskoku padákem to mělo hodně daleko.

	Kurt Logan i s bednou pokračovali v letu a za vteřinu dopadli na plošinu letadlového výtahu. Bedna se roztříštila, major s řevem narazil na vrak boeingu. Hrana ulomeného křídla trčící vzhůru mu oddělila hlavu od krku a tělo se rozplesklo jako zralé rajče.

	Schofield se na laně prudce zhoupl a tvrdě narazil do betonové stěny. Odrazil se a zůstal viset v šachtě třicet metrů nad plošinou. Těžce oddechoval, v ramenou mu po nárazu pronikavě bodalo, jako by si je vykloubil, ale žil.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	NAVIJÁKY OBOU MAGHOOKŮ tiše vrněly a Schofield stoupal šachtou.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá šest minut.“

	Když mu Gantová podala ruku a vytáhla ho přes okraj jámy, hodiny odtikaly devět minut po jedenácté. „Neříkal jsi, že se přístavní most ještě nikomu nepodařil?“ uvítala ho suše.

	„Rád uznávám, že jsem se mýlil,“ opáčil Strašák.

	Liška se usmála. „Víš, povedlo se mi to, protože jsem myslela na to druhé ran…“

	Přerušilo ji zaburácení dávky z rychlopalné pušky.

	Vzduchem pršely kulky. Jedna z nich prostřelila Gantové nárt, dvě se zavrtaly Schofieldovi do ramene a další jim hvízdaly kolem hlavy.

	Oba mariňáci zaťali zuby bolestí a ohlédli se po generálu Russellovi, který s pohledem šílence v planoucích očích tiskl pažbu P-90 k rameni a divoce střílel.

	Kapitán, zraněný, ale rozhodně pohyblivější, odstrčil seržantku za zbytky barikády z beden a kontejnerů, za níž před časem oddíl Bravo střežil Kopačák. Pak si vzal její pistoli a rozběhl se na druhou stranu. Mířil černým světem protínaným červenými záblesky k vraku Sokola dvě a stahoval na sebe Cézarovu palbu.

	Masivní vrtulník námořní pěchoty stál s rozbitou kabinou před dveřmi osobního výtahu, a jak k němu Schofield sprintoval, kolem nohou mu pleskaly kulky. Generál však v blikajícím světle výstražných majáčků nedokázal přesně zamířit a Strašák bez další úhony skočil po hlavě do kabiny helikoptéry, která se okamžitě roztřásla pod krupobitím střel.

	„Vylez, hrdino!“ ječel Cézar. „Co je s tebou? Nemáš čím střílet, nebo se bojíš? Tak dělej! Najdi si nějakou zbraň a střílej!“

	To ovšem Schofield nemohl. Jestli toho šílence zabije, zničí čtrnáct amerických velkoměst.

	Drtil mezi zuby neslyšné kletby. Nejhorší možná situace - nesmí opětovat palbu nepřítele.

	„Liško!“ houkl do mikrofonu. „Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ odpověděl hlas zkreslený bolestí.

	„Musíme ho chytit a vypadnout odsud. Nějaký nápad?“

	Seržantčinu odpověď přehlušilo automatické varování.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá pět minut.“

	Kulatým průzorem ve dvířkách Schofield viděl, jak se k němu Cézar blíží a střílí do rozbitého vrtulníku.

	„Líbí se ti to, hrdino?“ povykoval generál letectva. „Tak mluv! Líbí se ti to?“

	V rozhoupané kabině, otřásající se po dopadech kulek, Schofield zatínal zuby a křečovitě svíral pistoli. Zraněné rameno bolelo jako čert, ale příval adrenalinu působil jako anestetikum a udržoval tělo v pohotovosti.

	Cézar neustále mačkal spoušť jako kovboj v pouťovém divadle a nerušeně obcházel helikoptéru k otevřené přední části kabiny.

	Nejpozději za deset vteřin je tady a odpráskne mě, pomyslel si Schofield zděšeně, když vtom mu ve sluchátku zapraskal hlas Libby Gantové.

	„Připrav si prst na spoušť, Strašáku. Něco zkusím.“

	„Ale já nemůžu střílet!“

	„Dej mi pár sekund.“

	 

	 

	U výtahové šachty dřepěla Libby Gantová nad černou skříňkou. Před půldruhou hodinou ji vytáhla z výzvědného boeingu v hangáru na druhém patře a pak ji z opatrnosti odkopla stranou, když spolu s prezidentem vyjeli minivýtahem do přízemí.

	V blikajícím světle červených majáčků vylovila z kapsy ochranného obleku červenou krabičku s krátkou černou anténou. Už chápala, proč má dvě tlačítka, označená jedničkou a dvojkou. Slouží k zapnutí nebo vypnutí vysílačů na prezidentově a generálově srdci.

	 

	 

	Cézar se přiblížil na dva kroky k ustřelené čelní části vrtulníku a zvedl pušku.

	Za okamžik bude mít bezmocnou kořist před sebou jako slepici na hřadě. „Už jdu, miláčku,“ zašveholil mazlivě.

	Strašák ležel přitisknutý k podlaze, oči upřené k okraji rozeklané díry v nose kabiny. Cítil se jako zvíře polapené do pasti.

	„Liško,“ zaúpěl do mikrofonu. „Nevím, co máš v úmyslu…“

	 

	 

	„…ale proboha tě prosím, udělej to rychle.“

	Libby Gantová se potila a v kotníku jí škubala pronikavá bolest, věděla však, že se musí soustředit a zachovat chladnou rozvahu.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývají čtyři minuty.“

	Vyvolala si na malém krystalovém displeji černé skříňky důvěrně známý špičatý graf a obrátila pozornost ke kapesnímu dálkovému ovladači. Vyvstávala sice otázka, které tlačítko vypne který vysílač, ale v tomto směru neměla seržantka žádné pochybnosti.

	Cézar se vždycky a ve všem pokládal za jedničku.

	Sevřela rty a v krátkém intervalu mezi vyhledávacím a odraženým signálem stiskla knoflík označený číslicí 1 a vyřadila tak vysílač na srdci generála Russella. Současně cvakla spínačem na černé skříňce a její mikrovlnný impulz se odrazil místo Cézarova signálu.

	Alespoň v to doufala.

	Jestli se fatálně nespletla, satelit na oběžné dráze vysílání přijme, protože nerozezná náhražku od originálu.

	Na horní straně černé skříňky se rozblikala zelená dioda.

	Liška zvedla ruku k ústům. „Strašáku! Napodobila jsem jeho signál! Sejmi toho hajzla!“

	 

	 

	Její slova ještě nedozněla, když se před Schofieldem vynořil generál Russell s namířenou puškou.

	Při pohledu na postavu, která se choulila na podlaze a bezmocně zvedala lesklou pistoli jako směšný štít, se mu rty roztáhly v úsměvu a žertovně zahrozil prstem. „Ne, ne, ne, kapitáne, to nesmíte. Copak jste zapomněl, že na strýčka Cézara se nestřílí?“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„Ach jo,“ povzdechl si Schofield a stiskl spoušť.

	Kulka velké ráže vyvrtala generálovi do hrudi krvavou díru.

	Cézar v neskonalém úžasu vytřeštil oči a upustil zbraň.

	Druhá střela ho otočila a třetí srazila k zemi.

	Schofield se vztyčil, vyskočil z rozbité kabiny, a než překročil ležící tělo, odkopl pušku.

	Generál Charles „Cézar“ Russell ještě dýchal, ale plamínek jeho života rychle dohasínal. Zhroucený na špinavé podlaze a s pramínkem krve, který mu vytékal z koutku úst, už vůbec nevypadal jako obávaný vojevůdce.

	Schofield nad ním stál jako ztělesnění pomsty.

	„Jak… to…,“ zachrčel umírající. „Nemůžete… mě zabít…“

	„Ale můžu,“ opáčil Schofield ledově. „To víte, že můžu. Ale raději to nechám na vás.“ Otočil se na patě a rozběhl se za Liškou.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„VÝSTRAHA. Do zničení základny zbývají tři minuty.“

	Schofield nesl Libby v náručí k minivýtahu. S prostřeleným kotníkem nemohla chodit, ale přesto i teď přispívala ke zdaru operace - v dlaních svírala nejdůležitější černou skříňku na světě. Vynesení záznamníku letových údajů ze základny před jejím zničením pokládali za důležitější než záchranu vlastních životů. Jestli se teď její signál odmlčí, veškerá námaha a dosavadní útrapy by byly zbytečné.

	„Tak, pane Chytrý,“ řekla seržantka v chabém pokusu o žert. „Teď mi prozraďte, jak se dostaneme ze sedmipatrového nukleárního granátu.“

	Schofield stiskl tlačítko na panelu a plošinka se začala rychle spouštět do šachty. Podíval se na digitální hodinky.

	11:12:31

	11:12:32

	„No, horními dveřmi nemůžeme, protože Cézar změnil kód a tomu čaroději v DIA by trvalo nejmíň deset minut, než by se do něho naboural. Ventilačním tunelem to ani nebudu zkoušet, protože bychom to nestihli. Když jsme s Bookem běželi dolů, trvalo nám to přes minutu. My dva bychom potřebovali nejmíň čtvrt hodiny, abychom se dostali nahoru. V té době by už z nás zbyly jen atomy.“

	„Tak co chceš dělat?“

	„Jedna možnost by tu byla,“ odpověděl Strašák. „Ale musíme sebou hodit.“

	11:12:49

	11:12:50

	 

	 

	Schofield zastavil minivýtah v druhém patře a s Liškou v náručí se rozběhl přes hangár k požárním dveřím.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývají dvě minuty.“

	Dveře, požární schodiště.

	11:13:20

	Schofield bral schody po třech a řítil se po nich jako dělová koule.

	Minul třetí, obytné patro.

	11:13:32

	Čtyřka, patro hrůzy.

	11:13:41

	Zaplavené páté patro.

	11:13:50

	Strašák rozrazil dveře, které vedly do podzemní železniční stanice.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá jedna minuta.“

	Vyběhl na nástupiště a v duchu zajásal.

	Drezína stála přímo před ním na kolejích, které vedly k Powellovu jezeru. Menší než běžná lokomotiva systému X-rail - jen kulatá kabina pro dvě osoby a osm kol na aerodynamických vzpěrách -, ale rychlejší.

	„Výstraha. Do zničení základny zbývá pětačtyřicet sekund.“

	Schofield otevřel dvířka kopule, posadil Gantovou na sedačku a vsoukal se za ní.

	„Třicet sekund…“

	Schofield stiskl velký černý knoflík na panelu. Silný motor zavrněl a vozidlo se rozechvělo.

	„Dvacet sekund… devatenáct…“

	Před nimi se táhly čtyři souběžné kolejnice a mizely ve tmě tunelu.

	„Jeď!“ křikla Libby.

	Schofield posunul páku na doraz dopředu.

	„Osmnáct…“

	Úžasné zrychlení je vtlačilo do opěradel a na digitálním tachometru v mžiku naskočila padesátka.

	„Patnáct…“

	Drezína nabírala rychlost s každým metrem, který překonala, a dvě dvojice ocelových kolejnic nad kabinou i pod ní jim letěly v ústrety.

	Sto kilometrů v hodině.

	„Čtrnáct… třináct…“

	Svist se změnil v hukot, jak drezína vjela do tunelu. Základnu sedm nechali za zády a na tachometru už svítila na místě stovek dvojka.

	„Dvanáct…jedenáct…“

	Tři sta kilometrů v hodině a přetížení je pořád tlačilo do sedaček.

	„Deset…“

	Schofield horečně počítal. Za deset vteřin ujedou při této rychlosti dobrý kilometr, možná i víc.

	„Devět…osm…“

	Tři sta padesát. Snad to bude stačit.

	„Sedm… šest…“

	Tři sta osmdesát. Schofield celou svou bytostí poháněl drezínu kupředu.

	„Pět… čtyři…“

	Libby Gantová sténala bolestí.

	„Tři… dvě…“

	Malé údržbářské vozidlo systému X-rail se řítilo neuvěřitelnou rychlostí k Powellovu jezeru.

	„Jedna… Nálož aktivována!“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ZNĚLO TO JAKO konec vesmíru.

	Kolosální zahřmění termojaderného výbuchu uvnitř podzemního komplexu bylo nepředstavitelně monstrózní.

	Ale Základna sedm, vybudovaná za studené války tak, aby odolala přímému zásahu atomové bomby, dokázala v sobě zadržet i vlastní termonukleární smrt.

	Bojová hlavice byla zazděna v betonu mezi druhým a třetím patrem zhruba uprostřed půdorysu. Když explodovala, podzemní komplex se rozsvítil jako gigantická žárovka a jeho stropy a stěnami prošlehl doběla rozžhavený záblesk energie.

	Během nanosekundy se všechno uvnitř základny vypařilo - letadla, výtahové šachty, laboratoře, přetlaková komora i prostřílené tělo generála Russella na podlaze hlavního hangáru.

	Poslední, co v životě viděl, byl oslepující záblesk, po kterém ucítil spalující žár. Pak už nic.

	Metr silný titanový plášť sice podstatnou část tepelné energie výbuchu zadržel, ale tlakový ráz se přenesl mimo objekt a způsobil zemětřesení. Šířilo se v soustředných kruzích jako vlnky po hladině rybníka a rozechvělo poušť na desítky kilometrů od komplexu.

	Jako první to odnesl nouzový větrací tunel, jehož betonové stěny tlaková vlna rozdrtila na prach. Kdyby Schofield s Gantovou utíkali tudy, nezbylo by po nich vůbec nic.

	Tlak expandujících plynů doslova nadzvedl horu, pod níž byla základna vyhloubena, a k nebi se zvedl obrovský sloup molekul rozžhavených na miliony stupňů, který rozmetal budovy, hangáry i řídicí věž. A pak začala gigantická masa žuly klesat jako ve zpomaleném filmu, až nakonec propadla vyprázdněným tubusem na samé dno komplexu jako úzká poklička širokým hrncem a na jejím místě zůstal hluboký kráter o kilometrovém průměru.

	Z paluby vrtulníku námořní pěchoty, který dorazil před deseti minutami, sledoval úžasné dílo zkázy prezident Spojených států a s ním i Book, Julie Jansonová a malý Kevin.

	 

	 

	V železničním tunelu ovšem v té době drama zdaleka neskončilo.

	V okamžiku výbuchu se Schofield s Gantovou řítili mezi čtyřmi kolejnicemi rychlostí téměř čtyři sta kilometrů v hodině. Explozi pochopitelně slyšeli a vzápětí pocítili, jak se země kolem nich chvěje divokými vibracemi. Strašák se v kabině ohlédl - a oněměl hrůzou.

	Za nimi se valila lavina kamení a doháněla je!

	Alespoň to tak vypadalo.

	Rázová vlna, která vyvolala zemětřesení, bortila stěny tunelu a pohybovala se rychleji než oni!

	Ze stropu začaly bušit do kabiny úlomky horniny a tunel teď připomínal dravou šelmu, která už už natahuje spáry po prchající kořisti.

	Ne! Zakvílel Schofield v duchu. Teď ne! Tak blízko před cílem!

	Postupující stěna zřícené skály se nezadržitelně přibližovala.

	Velký balvan prorazil čelní sklo a spadl do kabiny. Uprchlíky zasypaly skleněné střepy a hned nato kamenný déšť. Drezína se celá roztřásla, každým okamžikem vyletí z kolejí…

	Bušení náhle ustalo, rachot už jim netrhal ušní bubínky, a když se Schofield znovu otočil, viděl, že lavina zaostává. Šelmě došel dech a vzdala marné pronásledování.

	Utekli jí.

	O vlásek.

	Drezína pokračovala v šíleném sprintu k Powellovu jezeru.

	Schofield se v rozbité bublině kabiny opřel a vyrazil dlouhý úlevný výdech.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	VE CHVÍLI, kdy Schofield s Gantovou nastupovali u přístaviště na břehu jezera do vojenské helikoptéry, desítky dalších se hemžily ve vzduchu kolem bývalé tajné základny s číslem sedm jako hejno přerostlého hmyzu - kvůli zbytkové radiaci pochopitelně v uctivé vzdálenosti.

	Prezidentův stroj obklopovalo pět bitevních vrtulníků námořní pěchoty, která kompletně převzala ochranu hlavy státu až do chvíle, kdy chirurgové odstraní vysílač implantovaný do srdečního svalu.

	Než opustil místo, kde málem ztratil život i svou zemi, vydal nejvyšší velitel ozbrojených sil rozkaz, podle něhož nesmí na území Spojených států vzlétnout žádný letoun vojenského letectva.

	 

	 

	Kapitán Shane Schofield a seržantka Elizabeth Gantová se spolu s drahocennou černou skříňkou připojili k prezidentovi, Bookovi, Julii Jansonové a Kevinovi na Základně osm, obsazené půl hodiny před jejich příletem dvěma rotami průzkumníků námořní pěchoty.

	Ti při prohlídce komplexu objevili jediného živého člověka. Nicholas Tate, prezidentův poradce pro domácí politiku, bloudil podzemím jako tělo bez duše a nesrozumitelně blábolil něco v tom smyslu, že musí zavolat svému makléři.

	Libby Gantovou položili na nosítka a zdravotník jí ošetřil prostřelený kotník. Schofield dostal na rameno provizorní obvaz a několik tablet kodeinu proti bolesti.

	„Jsem rád, že jste z toho vyvázl živý, kapitáne,“ řekl prezident, který se dostavil obklopen tělesnými strážci. „Jestli se nemýlím, Cézar Russell takové štěstí neměl.“

	„Nezvládl to, pane prezidente,“ odpověděl Schofield a zvedl černou skříňku s blikající zelenou diodou. „Ale jeho duch je stále s námi,“ dodal.

	Prezident se usmál. „Vaši kolegové, kteří prohledávali okolí, někoho našli. Možná byste tu osobu rád viděl.“

	„Kdo to je?“ vyhrkl Strašák.

	„Já, ty nádhero!“ zahlaholila Břitva.

	Schofield se zazubil od ucha k uchu. „Ty jsi snad nezničitelná!“ Když seržantku Newmanovou viděl naposled, seděla uvězněná v kabině tažného volva, které po zásahu řízenou střelou letělo v přemetech vzduchem.

	„To si piš!“ Břitva lehce kulhala na zdravou nohu. „Když mě trefila ta raketa, došlo mi, že můj šváb je odepsaný a že se ke mně Cézar a jeho hrdlořezi nebudou chovat moc zdvořile, až mě v něm najdou. Naštěstí jsem dopadla do písku vedle dráhy a na okamžik mě zakryl oblak prachu. Využila jsem toho. Vyhrabala jsem si malou díru pod předním nárazníkem, strčila do ní hlavu a pro zvýšení efektu jsem si ještě odepla protézu. No a potom jsem hrála mrtvého brouka a počkala si, až bude čistý vzduch.“

	„Odepla sis protézu.“ Schofield uznale pokýval hlavou. „To bylo chytré.“

	„A co ty? Viděla jsem, jak ses dal i s prezidentem k astronautům…“

	Zábava pokračovala.

	 

	 

	O půl hodiny později seděl Schofield sám s prezidentem.

	„Co naši spoluobčané?“ zeptal se hlavy státu. „Sledovali Cézarovo pravidelné zpravodajství?“

	Prezident se usmál. „Vzpomínáte, jak jste v podzemním hangáru vychýlil raketu, která pak zasáhla rozvodnu?“

	„Jistě.“

	„Stalo se to někdy po půl osmé, že?“

	„Ano, ale co to má společného…?“

	„Ukázalo se, že výbuch způsobil nejen výpadek elektřiny, ale také přetrhl napájecí kabel vysílače EBS a vyřadil ho z provozu. A protože bylo každé vysílání - i to první - v důsledku Johnsonovy direktivy o pětačtyřicet minut odloženo, Cézar Russell mluvil do kamery jen k lidem na Základně sedm. Ven se jeho prohlášení ani následující vystoupení vůbec nedostaly.“

	Schofield překvapením zamrkal. „To znamená, že Amerika v nejmenším netuší, co se tady stalo.“

	Prezident přikývl. „Naši drazí spoluobčané sledovali celý den jiné drama. Nejlépe placená hollywoodská herečka se ztratila i se svým snoubencem při túře ve švýcarských Alpách. Před hodinou našla obě filmové hvězdy horská služba. Jejich průvodce si při nešťastném pádu zlomil nohu. Na CNN vysílali pátrání přímým přenosem.“

	Schofield se rozesmál. „Takže lidé o tom opravdu nevědí.“

	„Nevědí. A tak to také zůstane, kapitáne,“ dodal prezident.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	PŘESNĚ ŠEST HODIN po tomto rozhovoru odstartoval z boeingu 747 druhý raketoplán X-38 s úkolem sestřelit špionážní satelit vojenského letectva z geosynchronní oběžné dráhy nad jižním Utahem.

	Podle hlášení pilotů družice vysílala a přijímala neznámý signál v mikrovlnném pásmu. Ne že by jim na tom záleželo. Měli svůj rozkaz a ten do posledního písmene splnili.

	Vymazali satelit z oblohy.

	 

	 

	Piloti nevěděli, proč měli družici zničit.

	Nikdo jim neřekl, že tím zneškodnili plazmové bojové hlavice na letištích čtrnácti amerických velkoměst. Zbývaly sice ještě pohybové senzory, ale s těmi si zkušení specialisté snadno poradí. Nálože budou zajištěny a odvezeny k podrobné analýze.

	Stejně tak je nikdo neinformoval, že sestřelení satelitu umožnilo chirurgický zákrok, při kterém byl jejich nejvyššímu veliteli odstraněn ze srdečního svalu miniaturní vysílač. Operace proběhla ve fakultní nemocnici Hopkinsovy univerzity pod pozorným dohledem špičkových chirurgů z kliniky vojenského námořnictva v Bethesdě a ozbrojených příslušníků námořní pěchoty a Tajné služby.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	DVA TÝDNY po pohnutých událostech na Základně sedm se ve zšeřelé zasedací místnosti pod Bílým domem konal utajený obřad, ke kterému se sešla malá společnost devíti osob.

	Prezident Spojených států amerických.

	Kapitán Shane Schofield s rukou zavěšenou na pásce.

	Seržantka Elizabeth Gantová, která přišla kvůli zraněnému kotníku o berlích.

	Seržantka Gena Newmanová se svým malým holohlavým manželem, řidičem kamionu.

	Seržant Buck Riley Junior s rukou na pásce.

	Agentka Tajné služby Julie Jansonová, rovněž s rukou na pásce.

	Kryptoanalytik Obranné zpravodajské služby David Fairfax, který si k této příležitosti koupil nové tenisky.

	A malý chlapec jménem Kevin.

	Za hrdinství v boji s nepřítelem, při kterém neváhali nasadit vlastní životy, propůjčil prezident kapitánu Schofieldovi a třem příslušníkům námořní pěchoty kongresovou Medaili cti, nejvyšší ocenění, jaké může americký voják získat.

	Nikdy se nebudou moci tímto vyznamenáním pochlubit, ale všichni přítomní se shodli, že to tak bude lepší.

	 

	 

	Ostatní se odebrali na večeři do jídelny, ale Schofield s Gantovou se omluvili a vyrazili na své druhé rande.

	Ne že by museli opustit Bílý dům.

	Stačilo jim vystoupit po schodech do prvního patra, kde na ně v soukromé svatyni hlavy státu, dřevem obložené místnosti s výhledem na Washingtonův pomník, čekal prostřený stůl osvětlený jedinou svíčkou.

	Usadili se a povečeřeli.

	Sami.

	„Dejte jim všechno, na co budou mít chuť, a připište to na můj účet,“ zněla instrukce, kterou vydal prezident personálu Bílého domu.

	Ve světle plápolající svíčky mluvili a mluvili hluboko do noci.

	Když číšníci přinesli dezert, Schofield sáhl do kapsy. „Chtěl jsem ti to dát k narozeninám, ale nějak jsem to nestihl.“ Vytáhl pomačkanou fotografii.

	„Co to je?“

	„To byl tvůj dárek k narozeninám,“ odpověděl Schofield. „Měl jsem ho celou dobu u sebe v kapse, takže je trochu… ehm… pokrčený.“

	Libby se podívala na snímek a usmála se.

	Momentka zachycovala skupinu mužů a žen na nádherné havajské pláži. Všichni na sobě měli široké bermudy a košile křiklavých barev.

	Na kraji skupinky stáli vedle sebe a usmívali se do kamery oni dva. Libby Gantová poněkud nejistě, Shane Schofield za zrcadlovými brýlemi poněkud smutně.

	Seržantka si ten den pamatovala, jako by to bylo včera. Snímek pořídili na pláži nedaleko Pearl Harboru při oslavě jejího povýšení a přeložení do Schofieldovy průzkumné jednotky.

	„Tehdy jsme se seznámili,“ řekl kapitán.

	„Ano, já vím.“

	„Nikdy jsem na naše první setkání nezapomněl.“

	Libby se rozzářila. „Víš, tohle je ten nejkrásnější dárek, jaký jsem letos k narozeninám dostala.“ Vstala, naklonila se přes stůl a políbila Schofielda na rty.

	 

	 

	Před Bílým domem na ně čekala prezidentova limuzína.

	Libby Gantová sešla po schodech a vytřeštila oči, když viděla, že černý automobil tvoří součást neskutečné kolony. Vpředu i vzadu čtyři obrněné džípy námořní pěchoty, kromě nich sedm hlídkových vozů a čtyři policisté na motocyklech jako předjezdci.

	„Ach, ano,“ odpověděl na její tázavý pohled rozpačitě Schofield. „Zapomněl jsem ti něco říct.“

	„Co, proboha?“

	Kapitán otevřel zadní dveře limuzíny - na sedadle se choulila spící dětská postavička.

	Kevin.

	„Musí někde bydlet, než mu najdou nový domov.“ Schofield pokrčil rameny. „Nabídl jsem se, že ho zatím vezmu k sobě. Vláda si ovšem vymínila zesílená bezpečnostní opatření.“

	Libby Gantová potřásla hlavou a usmála se.

	„Pojď, jedeme domů.“

	 


[image: Image]

	
Notes

		[←1]
	 Obdoba prezidentského speciálu Air Force One. Marine = námořní pěchota; Air Force = vojenské letectvo. (pozn. překl.), ve zkratce M 1







	[←2]
	Akronym ze slov Sea, Air, Land - moře, vzduch, země. (Pozn. překl.) 







	[←3]
	 Postava z Lucasových Hvězdných válek. (Pozn. překl.)







	[←4]
	 Den nezávislosti. (Pozn. překl.)




cover.jpeg





images/str.207.jpeg





images/STR.322.jpeg
TAJNA ZAKLADNA VOJENSKEHO LETECTVA
OJENYCH STATU €isLo 7
3. CERVENCE, 10.

PRIZEMI: Hiavni hangar
S

5. PATRO: Vézeni ||

6 PATRO: Nasmmé\e






images/str.167.jpeg
cuosnu ZAZNAM PRISTUPU

7.3-0102290:
akcE OPERATOR REAKCE SYSTE
ontrola systému 07067 Vaechny systémy funkéni
Piikaz k uzavieni 105-02 Uzavieni provedeno
Kontrola systému 07067 Vaechny systémy funkéni
Kontrola systému 07067 Vsechny systémy funkéni
HA: Systém Porucha Zisténa
Porucha zélozniho
iroje energie
07:38:00  VYSTRAHA: Systém
2élotniho
2droje energle 50%
08:00:15  Prikaz k odpojeni 008-72 Hiavni zdroj energie
blevniho e odpojen
rol torming] A1)
08:00:18  Zap Zélokni zdro] energie
2droj anergle 2apojen
08:00:18  VYSTRAHA: Usporny rezim aktivovan.
Zélozni 2droj Vechny nedulezité
v Einnosti. systémy vypnuty.
Gisporny rezim
02 Specidini povel 00872 Otevieny dvere 003-V
K odeméeni
chodu (terminal 3-A1)
08:04:34 Spemlm ovel 00872 Otevieny dvere 062-W
00872 Otevieny dvere 100-W
Systém  Terminal 1-A2 neodpovida
Povel k vyfazeni 008-93
bezpecnostnich kamer odpojeny kvili ispornému
(terminal 1-A1) rezimu





images/str.319a.jpeg
A\AA\AI\)\

NN






images/str.220.jpeg
VOJENSKE LETECTVO SPOJENVCN S
TAJNA ZAKLADNA CI

KLASIFIKACE: PRISNE TAINE

VELITEL:
Harper, JT (PLK)

7. ESKADRA
JMENO  ODDiL  JMENO
Awarez, A ilan, §
Arthurs, RT c Doheny, FG
Atlock, FD B Egan, RR
Baines, AW A raser, MS

nnett E Fredericks, GH

iggs, NM c Frommer, St
Boland, Caesar B ale, A
Boyce, LW 0 Giggs, RE
Calvert, ET 3 Golding, DK

amey, E Goldman, WE
Christian, FC A Grayson, SR
Coleman, G E ughes, R
Coles, M B Ingiss, WA
Crick, DT ) hnson,
Criece, TW A Jones, M
Davis, LR C Kincaid, R
Dayton, AM E Litleton, SO
CIVILISTE

MED

Franklin, HS MED
Shaw, DE

TATO

oppiL

o

MODOD@>M>»0®OmM>0® >

JMENO
Logan, KW (MAJ)
McConnell, BA

A

>P0mO0O0®mWOOMODOOmM®

L





images/zadni_strana.jpeg
Matthew Reilly

nakladatelstvi ALPRI

MATTHEW REILLY






images/str.338.jpeg
44+ttr+++ VYSTRAHA +444444+4+
AKTIVOVAN POPLACHOW REZIM!

UKONCENI UZAVERY, BUDE ZAHAJEN ODPOCET SAMODESTRUKCNIHO
MECHANISMU.
TRVANI ODPOCTU SAMODESTRUKCNIHO MECHANISMU: 10:00 MINUT
++ebrbibrt VISTRAHA +ibbbibir





images/str.6.jpeg
A
SPOJENYCH STATU €isLo 7

PRIZEMI: Hiavni hangér

1. PATRO: Hangéry
2. PATRO: Hangéry
3.PATRO: Obytna st
4.PATRO: ubmamre
5. PATRO: Viszer

& PATRO: Néstupiste






images/str.124.jpeg
TAJNA ZAKLADNA VOJENSKEHO LETECTVA
sro.lsuvcn STATU €isLO 7
CERVENCE, 08.00

PRIZEMI: Hiavni hangar

\‘

1. PATRO: Hangafy

2. PATRO: Hangary

3. PATRO: Obying £ast
4, FATRO Lal bo'a"al
5.P) Vezer

6. PATRO: Néstupisté
ad






images/Titul.jpeg





images/str.93.jpeg





images/str.68a.jpeg





images/STR.317.jpeg
44444000+ VISTRAHA 4444444444+
AKTIVOVAN POPLACHOVY REZIM!
JESTLI DO Zi
UKONCENI UZAVERY, BUDE ZAHAJEN ODPOCET SAMODESTRUKCNIHO
MECHANISMU.
‘TRVANI ODPOCTU SAMODESTRUKCNIHO MECHANISMU: 10:00 MINUT
Atbbbbbrrs VYSTRAHA #+4444444






images/str.234.jpeg
TAJNA ZAKLADNA vo.l:usx:no LETECTVA
OJENYCH STATU €&
3. CERVENCE, os.ao

L

PRIZEMI: Hiavni hangér





images/str.319b.jpeg





images/str.92.jpeg





images/str.68b.jpeg





images/str.276.jpeg





images/str.7.jpeg
PRIZEMI: HLAVNI HANGAR

viata
hangaru

Pancéfove
avere

Soverni
Kancela?

ot
Kancelat

Osobni zdviz._

Nozavisia

1. PATRO: PODZEMNI HANGARY

PATRO: PODZEMNI HANGARY

Osobnizdviz

schoasie





images/str.194.jpeg
SEVEROVYCHODNI CAST POWELLOVA JEZERA
STAT UTAH, USA

Poustni
planina






images/str.9.jpeg
njaun) op 230MD
SuwopzAnyonaAA

£1530 BAOYIUD BAOZNON






images/str.78.jpeg
TAJNA ZAKLADNA VOJENSKEHO LETECTVA
OJENVCH STATU €isLo 7
. CERVENCE, 07.00

PRIZEMI: Hiavni hangar

6. PATRO: Néstupidte






images/str.219.jpeg
VOJENSKE LETECTVO SPOJENVCN STATU

J
TAJNA ZAKLADNA cl
KLASIFIKACE: Pmsue TAINE

VELITEL:
Harper, JT (PLK)

7. ESKADRA
JMENO  ODDiL  JMENO
Awarez, A ilan, ST
Arthurs, RT c y,
Atlock, FD B Egan, RR
Baines, AW A raser, MS

nnet, E Fredericks, GH

iggs, NM c Frommer, St

Boland, Caesar B Gale, A
Boyce, LW 0 Giggs, R

et E Golding, DK

ey, E Goldman, WE
Christian, FC A Grayson, SR

Jeman, E ughes, R
Coles, M B Ingliss, WA
Crick, DT [} Johnson,
Criece, TW A Jones, M
Davis, Lf C Kincaid, R
Dayton, AM E Litleton, SO
CIVILISTE

a, GW MED

Franklin, HS MED
Shaw, DE

oppiL

o

MODOD@>M>0®OM>»O® >

JMENO oop!

Logan, KW (MAJ)
McConnell, BA

© >

»0wmo0o0moomoooom

L





images/str.224.jpeg
»
“
*

A
I\

\
AAHA A’\AAA AAA

'VVVV /VV"V /'VVV [VV'V‘

5 A!\AAI\

s






images/str.229.jpeg
REeES O TH ZATHAM PAITURY

73-0102290:
axce OPERATOR REAKCE SYSTEMU
70-67 .
1 10502 oni provedeno.
m 07067 ystémy funk
Kontrola systému. 07067 Vsochny systémy funként
HA: Porucha  Systéem Porucha zjistena
2élonino zdrole e na terminalu 1-A2
ISTRAHA: Kapacita  Systém Terminal 1-A2 neodpovida

P et

08:00:15 _ Prikaz k odpojent
Hlavnino zdrole
energie (terminal 3-A1)

08:00118  Zapolit zalozni zdro] Zaiozni systém

S8:0040 T VVSTRANA: Z8otnl sare) 2Bt sysibm,  Usporny refien slalvovir,

Vaechny nedalezis systémy
00872 Otovreny dvere 003-V
00872 Gtevieny dvere 062-W
00872 Gtevieny dvere 100-W

Systém
" zélonino zdroje
A
08:21:30  Povel k vyrazeni 008-93 HYBA SYSTEMU: Kamery
bospeinostnion kamer lliodvniqnyk asporne
(torminal 1-A1) retim
08:38:00  VYSTRAWA: Kapacita _ System Sormina A2
T e M.
Systém
09:04:43  Speciaini povel o77-01E Otovreny dvere 062-E
K odeméeni vychodu
(torminai 3.A2)
05:08:00  VYSTRAHA: System ‘Spusti restart systému?
zéloiniho
10%
TTE0 WEIRAHA: Kapacis  Sysiem ‘Spustit restart systému?
zblotnine zdrole
5:28:00 " :KM System
28loZniho zdroje





images/str.184.jpeg
A

ZaKladna 7
/ Zékladna 8
V.
Powellovo

jezero






images/str.319.jpeg
CAS AKCE REAKCE SYSTEMU

06:58  VLOZEN SCHVALENY KOD POVOLEN REZIM UZAVERY
PRO OKAMZITE UZAVREN
08:01  VLOZEN SCHVALENY KOD REZIM UZAVERY POKRACUJE
RO POKRACOVANI UZAVERY
09:00  VLOZEN SCHVALENY KOD REZIM UZAVERY POKRACUJE
PRO POKRACOVANI UZAVERY
10:05  NEBYL VLOZEN ZADNY SAMODESTRUKCNI

SCHVALENY KOD MECHANISMUS ODJISTEN

0:05  +4++++4++4 VISTRAHA 4444443444
AKTIVOVAN POPLACHOVY REZIM!
JESTLI DO 11:05 NEVLOZITE SCHVALENY KOD PRO POKRACOVANI
NEBO UKONCENI UZAVERY, BUDE ZAHAJEN ODPOCET
SAMODESTRUKCNIHO MECHANISMU. TRVANI 0DPOCTU
SAMODESTRUKCNIHO MECHANISMU: 10:00 MINUT
++eeebrers VISTRAHA #444444444





images/str.8.jpeg
3. PATRO: OBYTNA CAST

vatsani
=

vytahu

4. PATRO: LABORATORE A KARANTENA
i Prop:

arka  Zavésens

Vatrani

— Sachia

L lotadiového
wyrah

Laboratorni stoly

Sachta
letadiového
vtahu






